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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder

fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Benutzen Sie das Geréat ausschlieBlich fiir den Privat-
haushalt.

Das Gerét ist entsprechend der in dieser Betriebsanlei-
tung gegebenen Beschreibungen und den Sicherheits-
hinweisen zur Verwendung als Nass- und
Trockensauger bestimmt.

Kalte Asche darf nur mit geeignetem Zubehor gesaugt
werden.

Das Gerat vor Regen schiitzen und nicht im AuBenbe-
reich lagern.

Hinweis

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schéden, die
durch nicht bestimmungsgeméafRen Gebrauch oder fal-
sche Bedienung verursacht werden.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Deutsch

Geratebeschreibung

Je nach gewéahltem Modell gibt es Unterschiede in der
Ausstattung. Die konkrete Ausstattung wird auf der Ge-
rateverpackung beschrieben.

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

(@) Saugschlauchanschluss

(2) Drehschalter

(@) Tragegriff

@ Parkposition Handgriff / Zubehéraufnahme
@ Filterkassette mit Entriegelungstaste

(8) Kabelhaken

@ Schlauchaufbewahrung (beidseitig)

Ablageflache
(®) Behalterverschluss

Typenschild mit Technischen Daten (z. B. Behélter-
groie)

@ Netzanschlussleitung mit Netzstecker
(i2) Parkposition Bodendiise
(3 Zubehéraufnahme

Lenkrolle
(i Filterbeutel

Flachfaltenfilter

(7)) Abnehmbarer Handgriff
Saugschlauch mit Verbindungsstiick
Saugrohre 2 x 0,5 m

Fugendiise

@%) Bodendiise

Lenkrollen montieren

1. Vor erster Inbetriebnahme den Inhalt aus dem Be-
halter entnehmen und die Lenkrollen montieren.
Abbildung B
Abbildung C
Abbildung D

Hinweis

Bei Versionen mit Edelstahlrohren vor erster Inbetrieb-

nahme Schutzkappe abnehmen.

Inbetriebnahme

Filterbeutel einsetzen
Den Filterbeutel vollstandig auffalten.
Filterbeutel auf dem Gerateanschluss anbringen
und fest andriicken.
Abbildung E
Den Geratekopf aufsetzen und verriegeln.
Abbildung F
Hinweis
Zum Saugen von Feinstaub empfehlen wir, einen Filter-
beutel zu verwenden.
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Schlauch, Rohre, Bodendiise montieren

1. Den Saugschlauch anschlief3en.
Abbildung G
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2. Den Saugschlauch mit dem Handgriff verbinden.
Abbildung H
Hinweis
Fiir bequemes Saugen auf engstem Raum kann der
Handgriff abgenommen und das Zubehér direkt auf den
Saugschlauch aufgesteckt werden.
Zum Lésen des Handgriffes miissen die grauen Fl&-
chen auf beiden Seiten des Handgriffes gedriickt und
der Handgriff vom Schlauch gezogen werden.
3. Die Bodendiise montieren.
® Den Einsatz in der Bodendiise montieren.
® Die Bodendiise mit den Saugrohren verbinden.
Abbildung |

Gerat in Betrieb nehmen

1. Den Netzstecker in die Steckdose stecken.
Abbildung J

2. Den Gerateschalter in die gewlinschte Position stel-
len.
Abbildung K
® Stellung “1 ON”: Das Gerat wird eingeschaltet.
® Stellung “0 OFF”: Das Gerat wird ausgeschaltet.

ACHTUNG

Fehlender Flachfaltenfilter

Geréteschaden

Arbeiten Sie immer mit eingesetztem Flachfaltenfilter.
Hinweis

Achten Sie beim Kauf und Einbau von Filterbeutel und
Flachfaltenfilter auf die aktuellen Teilenummern.
Informationen Giber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Trockensaugen

ACHTUNG

Saugen von kalter Asche

Geréteschaden

Saugen Sie kalte Asche nur mit einem Aschevorab-
scheider.

ACHTUNG

Defekter oder nasser Flachfaltenfilter
Geréteschaden

Priifen Sie vor Inbetriebnahme den Flachfaltenfilter auf
Beschédigungen und ersetzen Sie ihn ggf.

Saugen Sie nur mit einem trockenen Flachfaltenfilter.
Hinweis

Den Filterbeutel rechtzeitig ersetzen, da ein zu voller
Filterbeutel beschédigt werden kénnte. Der Flillgrad
des Filterbeutels ist abhdngig vom aufgesaugten
Schmutz. Bei Feinstaub, Sand usw. sollte der Filterbeu-
tel hdufiger ausgetauscht werden.

Nasssaugen

ACHTUNG

Nasssaugen mit Filterbeutel

Geréteschaden

Verwenden Sie beim Nasssaugen keinen Filterbeutel.

ACHTUNG

Betrieb mit vollem Behélter

Ist der Behlter voll, schliel3t ein Schwimmer die Saug-
6ffnung und das Gerét Iduft mit erhéhter Drehzahl.
Schalten Sie das Gerét sofort aus und leeren Sie den
Behiilter.

Hinweis

Fallt das Gerét um, kann der Schwimmer ebenfalls
schlieBen. Um das Gerét wieder saugféhig zu machen,

stellen Sie das Gerét auf, schalten es aus, warten 5 Se-
kunden und schalten es dann wieder ein.

Betrieb unterbrechen
1. Den Geréateschalter auf “0 OFF” stellen.
Das Gerat wird ausgeschaltet.
2. Variante 1: Handgriff des Saugschlauchs auf die
Zwischenparkposition stecken.
Abbildung L
Variante 2: Bodenduse in die Parkposition einhan-
gen.
Abbildung M

Betrieb beenden
1. Den Geréateschalter auf “0 OFF” stellen.
Das Gerat wird ausgeschaltet.
2. Den Netzstecker ziehen.
3. Den Geratekopf entfernen.
Abbildung B
4. Den Behélter leeren.
Abbildung N
5. Aufbewahrungsmdglichkeit:
Abbildung U
Hinweis
Der Saugschlauch kann um den Gerétekopf gewickelt
und mit Hilfe der Schlauchmanschette am Geréatekopf
befestigt werden.
6. Das Gerat in einem trockenen und frostsicheren
Raum aufbewahren.

Pflege und Wartung

Allgemeine Pflegehinweise
® Das Gerat und die Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelsiblichen Kunststoffreiniger pflegen.
® Den Behalter und das Zubehdr bei Bedarf mit Was-
ser ausspllen und vor der Wiederverwendung
trocknen.

Filterkassette / Flachfaltenfilter reinigen

1. Die Filterkassette entriegeln und herausklappen.
Abbildung O

2. Die Filterkassette entnehmen.
Abbildung P

3. Die Filterkassette tiber einem Milleimer entleeren.
Bei starkerer Verschmutzung Filterkassette gegen
den Rand des Miilleimers klopfen. Der Flachfalten-
filter muss dazu nicht aus der Filterkassette entnom-
men werden.
Abbildung Q

Bei Bedarf den Flachfaltenfilter separat reinigen.

4. Dazu den Flachfaltenfilter aus der Filterkassette
entnehmen.
Abbildung R

5. Den Flachfaltenfilter unter flieRendem Wasser reini-
gen. Nicht abreiben oder abblrsten.
Abbildung S

6. Den Flachfaltenfilter vor Wiederverwendung voll-
standig trocknen lassen.
Abbildung T

Hinweis

Wir empfehlen, den Flachfaltenfilter nach jeder Anwen-

dung zu reinigen.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen habenpﬂ einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
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wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

dienst.

Nachlassende Saugleistung

Das Zubehor, der Saugschlauch oder die Saugrohre

sind verstopft.

® Die Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel
entfernen.

Der Filterbeutel ist voll

® Den Filterbeutel ersetzen.

Der Flachfaltenfilter ist verschmutzt.

® Den Flachfaltenfilter reinigen (siehe Kapitel
Filterkassette / Flachfaltenfilter reinigen).

Der Flachfaltenfilter ist beschadigt.

® Den Flachfaltenfilter ersetzen.

Technische Daten

Hinweis
Die Technischen Daten befinden sich auf dem Typen-
schild.

General notes

Read these original operating instruc-
A || tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.

Intended use

Only use the device in private households.

In accordance with the descriptions and the safety infor-
mation in these operating instructions, the device is in-
tended for use as a wet and dry vacuum cleaner.

Cold ashes may only be vacuumed with suitable acces-
sories.

Protect the device from rain and do not store it outdoors.
Note

The manufacturer accepts no liability for possible dam-
age caused by improper use or incorrect operation.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
QKQ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when

English

unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Description of the device

Depending on the model selected, there are differences
in the equipment. The specific equipment is described
on the device packaging.

For the illustrations, refer to the graphics page.
Illustration A

@ Suction hose connection

(2) Rotary switch

(®) Carrying handle

@ Parking position handle / accessory holder
(®) Filter box with unlocking button

(8) Cable hook

@ Hose storage (both sides)

Storage area

(® Container closure

Rating plate with technical data (e.g. container size)
@ Mains connection with mains plug

@ Parking position for floor nozzle

({3 Accessory storage

Steering roller

(15 Filter bag

Flat pleated filter

(7)) Removable handle

Suction hose with connection piece
Suction tubes 2 x 0.5 m

@0) Crevice nozzle

@1 Floor nozzle

Installing the steering rollers

1. Before initial startup, remove the contents from the
container and mount the steering rollers.
lllustration B
lllustration C
lllustration D

Note

For versions with stainless steel tubes, remove the pro-

tective cover before initial startup.

Initial startup

Inserting the filter bag
1. Fully unfold the filter bag.

~



2. Attach the filter bag to the device connection and
press it on firmly.
Illustration E

3. Fitand lock the device head.
Illustration F

Note

We recommend using a filter bag to vacuum fine dust.

Installing the hose, pipes, floor nozzle
1. Connect the suction hose.
Illustration G
2. Connect the suction hose to the handle.
Illustration H
Note
For convenient vacuuming in confined spaces, the han-
dle can be removed, and the accessories plugged di-
rectly onto the suction hose.
To release the handle, the grey areas on both sides of
the handle must be pressed, and the handle pulled from
the hose.
3. Install the floor nozzle.
® |Install the insert in the floor nozzle.
® Connect the floor nozzle to the suction pipes.
Illustration |

Starting up the device
1. Plug the mains plug into the socket.
Illustration J
2. Set the trigger into the desired position.
Illustration K
® Position "1 ON": The device is switched on.
® Position "0 OFF": The device is switched off.

ATTENTION

Flat pleated filter missing

Device damage

Always work with the flat pleated filter inserted.

Note

Pay attention to the latest part numbers when purchas-
ing and installing filter bags and flat pleated filters.
Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Dry vacuuming

ATTENTION

Vacuuming cold ashes

Device damage

Only vacuum cold ash with an ash pre-separator.

ATTENTION

Defective or wet flat pleated filter

Device damage

Before initial startup, check the flat pleated filter for
damage and replace it if necessary.

Only vacuum with a dry flat pleated filter.

Note

Replace the filter bag in good time, as a filter bag that is
too full could be damaged. The fill degree of the filter
bag depends on the amount of dirt vacuumed. The filter
bag should be replaced more frequently when vacuum-
ing fine dust, sand, efc.

Wet vacuuming

ATTENTION

Wet vacuuming with a filter bag

Device damage

Do not use a filter bag when vacuuming wet.

ATTENTION

Operation with full container

When the container is full, a float switch closes the suc-
tion opening and the device runs at a higher speed.
Switch off the device immediately and empty the con-
tainer.

Note

If the device falls over, the float can also close. To make
the device capable of vacuuming again, set up the de-
vice, switch it off, wait 5 seconds and then switch it on
again.

Interrupting operation
1. Set the trigger to "0 OFF".
The device is switched off.
2. Variant 1: Place the handle of the suction hose in the
intermediate parking position.
Illustration L
Variant 2: Attach the floor nozzle in the parking po-
sition.
Illustration M

Ending operation

1. Set the trigger to "0 OFF".

The device is switched off.
2. Pull out the mains plug.
3. Remove the device head.

lllustration B
4. Empty the container.

lllustration N
5. Storage possibility:

lllustration U
Note
The suction hose can be wrapped around the device
head and attached to the device head with the help of
the hose collar.
6. Store the device in a dry and frost-proof room.

Care and service

General care instructions
® Clean the device and plastic accessory parts with a
commonly available plastic cleaner.
® Rinse the container and accessories with water, as
necessary, and dry them before further use.

Clean the filter box / flat pleated filter

1. Unlock the filter box and fold it out.
lllustration O

2. Remove the filter box.
Illustration P

3. Empty the filter box into a waste container. In the
case of heavy soiling, tap the filter box against the
edge of the waste container. The flat pleated filter
does not have to be removed from the filter box.
lllustration Q

If necessary, clean the flat pleated filter separately.

4. Todo this, remove the flat pleated filter from the filter
box.
Illustration R

5. Clean the flat pleated filter under running water. Do
not rub or brush off.
Illustration S

6. Allow the flat pleated filter to dry completely before
reusing.
lllustration T
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Note
We recommend cleaning the flat pleated filter after each
use.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can

remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned

here, please contact your authorised Customer Service.

Declining suction performance

Accessories, the suction hose or the suction tubes are

clogged.

® Remove the clog with a suitable aid.

The filter bag is full

® Replace the filter bag.

The flat pleated filter is dirty.

® Clean the flat pleated filter (see Chapter Clean the
filter box / flat pleated filter).

The flat pleated filter is damaged.

® Replace the flat pleated filter.

Technical data

Note
The technical data can be found on the type plate.

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiere
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniguement pour un usage ménager
privé.

L’appareil est destiné a étre utilisé comme aspirateur
d’humidité et de poussieres conformément aux descrip-
tions données dans le présent manuel d'utilisation et
aux consignes de sécurité.

Les cendres froides ne peuvent étre aspirées qu’avec
des accessoires appropriés.

Protéger I'appareil de la pluie et ne pas le stocker a I'ex-
térieur.

Remarque

Le fabricant décline toute responsabilité pour des dom-
mages éventuels provoqués par une utilisation non-
conforme ou une mauvaise commande.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Frangais

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage dd au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Description de I'appareil

Selon le modele choisi, il existe des différences d’équi-
pement. L’équipement spécifique est décrit sur 'embal-
lage de 'appareil.

Pour les figures, voir la page des graphiques.
lllustration A

@ Raccord de tuyau d'aspiration
(@) Commutateur rotatif
(3 Poignée de transport

@ Poignée de position de stationnement/logement
pour accessoires

@ Cassette filtrante avec touche de déverrouillage
(&) Crochet de cable

@ Rangement pour flexible (des deux cotés)
Surface de dépose

(®) Fermeture du réservoir

Plaque signalétique avec caractéristiques tech-
niques (p. ex. taille du réservoir)

@ Cable d'alimentation électrique avec fiche secteur
@ Buse pour sol en position de stationnement

@ Logement pour les accessoires

Roue directionnelle

(%) Sacs filtrants

Filtre plat plissé

(7) Poignée amovible

©



Tuyau d’aspiration avec raccord
Tube d’aspiration 2 x 0,5 m

@0) Suceur fentes

@1 Buse pour sol

Montage des roues directionnelles

. Avantla premiére mise en service, retirer le contenu
du réservoir et monter les roues directionnelles.
lllustration B
Illustration C
Illustration D

Remarque

Pour les versions avec tubes en acier inoxydable, retirer

le capuchon de protection avant la premiere mise en

service.

Mise en service

Insertion du sac filtrant

-

1. Déplier complétement le sac filtrant.

2. Placer le sac filtrant sur le raccord de I'appareil et
appuyer fermement.
lllustration E

3. Poser et verrouiller la téte de I'appareil.
Illustration F

Remarque

Nous recommandons d'utiliser un sac filtrant pour aspi-
rer la poussiére fine.

Monter le flexible, les tubes, la buse pour sol
1. Raccorder le tuyau d’aspiration.
lllustration G
2. Relier le tuyau d’aspiration a la poignée.
Illustration H
Remarque
Pour faciliter I'aspiration dans les espaces tres étroits, il
est possible de retirer la poignée et de brancher les ac-
cessoires directement sur le tuyau d’aspiration.
Pour enlever la poignée, il faut appuyer sur les surfaces
grises des deux c6tés de la poignée et retirer la poignée
du flexible.
3. Monter la buse pour sol.
® Monter l'insert dans la buse pour sol.
® Raccorder la buse pour sol aux tubes d’aspira-
tion.
Illustration |

Mettre I'appareil en service
Brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
Illustration J
2. Placer I'interrupteur principal dans la position sou-

haitée.

Illustration K

® Position « 1 ON » : 'appareil est sous tension.
® Position « 0 OFF » : I'appareil est hors tension.

-

ATTENTION

Filtre plat plissé manquant

Dommages de l'appareil

Travaillez toujours avec le filtre plat plissé inséré.
Remarque

Lors de I'achat et de l'installation de sacs filtrants et de
filtres plats plissés, faire attention aux références de
piece actuelles.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site www.kaercher.com.

Aspiration a sec

ATTENTION

Aspiration de cendres froides

Dommages de I'appareil

Aspirez les cendres froides uniquement avec un présé-
parateur de cendres.

ATTENTION

Filtre plat plissé défectueux ou humide

Dommages de I'appareil

Avant la mise en service, vérifiez si le filtre plat plissé
n’est pas endommagé et remplacez-le éventuellement.
N’aspirez qu’avec un filtre plat plissé sec.

Remarque

Remplacer le sac filtrant en temps utile, car un sac fil-
trant trop plein pourrait étre endommagé. Le degré de
remplissage du sac filtrant dépend des salissures aspi-
rées. Pour la poussiére fine, le sable, etc., le sac filtrant
doit étre remplacé plus souvent.

Aspiration humide

ATTENTION

Aspiration humide avec sac filtrant
Dommages de I'appareil

N utilisez pas de sac filtrant pour aspirer de I'eau.

ATTENTION

Fonctionnement avec réservoir plein

Des que le réservoir est plein, le flotteur ferme l'ouver-
ture d'aspiration et la vitesse de rotation de I'appareil
augmente.

Eteindre immédiatement I'appareil et vider le réservoir.
Remarque

Sil'appareil tombe, le flotteur peut également se fermer.
Pour que I'appareil puisse de nouveau aspirer, mettez
en place I'appareil, éteignez-le, attendez 5 secondes
puis rallumez-le.

Interrompre le fonctionnement

1. Mettre l'interrupteur principal en position « 0/OFF ».
L’appareil est mis hors tension.

2. Variante 1 : Placer la poignée du tuyau d’aspiration
en position de stationnement intermédiaire.
lllustration L
Variante 2 : Suspendre la buse pour sol en position
d’arrét.
lllustration M

Terminer l'utilisation
1. Mettre l'interrupteur principal en position « 0/OFF ».
L'appareil est mis hors tension.
2. Débrancher la fiche secteur.
3. Retirer la téte de I'appareil.

Illustration B

4. Vider le réservoir.
Illlustration N

5. Possibilité de stockage :
lllustration U

Remarque

Le tuyau d’aspiration peut étre enroulé autour de la téte

de l'appareil et fixé a la téte de I'appareil a 'aide du

manchon de flexible.

6. Stocker I'appareil dans un endroit sec et a I'abri du
gel.
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Entretien et maintenance

Consignes générales d’entretien
® Entretenir 'appareil et les accessoires en matiere
synthétique a I'aide d’'un détergent pour synthétique
du commerce.
® Rincer si nécessaire le réservoir et les accessoires
a l'eau et les sécher avant toute réutilisation.

Nettoyage de la cassette filtrante/du filtre plat

plissé
1. Déverrouiller et sortir la cassette filtrante.
lllustration O
2. Retirer la cassette filtrante.
Illustration P

3. Vider la cassette filtrante dans une poubelle. En cas
de fort encrassement, tapoter la cassette filtrante
contre le bord de la poubelle. Pour cela, le filtre plat
plissé ne doit pas étre retiré de la cassette filtrante.
lllustration Q

Nettoyer séparément le filtre plat plissé si nécessaire.

Pour cela, retirer le filtre plat plissé de la cassette fil-

trante.

Illustration R

Nettoyer le filtre plat plissé a I'eau courante. Ne pas

frotter ni brosser.

lllustration S

Laisser sécher complétement le filtre plat plissé

avant de le réutiliser.

Illustration T

Remarque

Nous recommandons de nettoyer le filtre plat plissé

apres chaque utilisation.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous

pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apergu suivant.

En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-

torisé.

Puissance d'aspiration diminuée

Les accessoires, le tuyau d’aspiration ou les tubes d’as-

piration sont colmatés.

® Eliminer le colmatage avec un moyen auxiliaire
adapté.

Le sac filtrant est plein.

® Remplacer le sac filtrant.

Le filtre plat plissé est encrassé.

® Nettoyer le filtre plat plissé (voir chapitre Nettoyage
de la cassette filtrante/du filtre plat plissé).

Le filtre plat plissé est endommagé.

® Remplacer le filtre plat plissé.

Caractéristiques techniques

Remarque
Les caractéristiques techniques figurent sur la plaque
signalétique.

Avvertenze generali

Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A I_!!I prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

o

o

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio € destinato esclusivamente all'uso
domestico.

L’apparecchio & destinato a essere utilizzato come aspi-
raliquidi e aspiratore a secco conformemente alle de-
scrizioni e alle avvertenze di sicurezza riportate nelle
presenti istruzioni per l'uso.

La cenere fredda pud essere aspirata solo con gli ac-
cessori adatti.

Proteggere I'apparecchio da pioggia e conservarlo sol-
tanto in ambienti chiusi.

Nota

Il produttore non risponde di eventuali danni causati da
un utilizzo non conforme alla destinazione d’uso o da
uso errato.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piul vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Descrizione dell’apparecchio

A seconda del modello selezionato, la dotazione pud
variare. L'effettiva dotazione & descritta sulla confezione
dell’apparecchio.

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

(1) Attacco tubo flessibile di aspirazione

(@ Interruttore girevole
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(3 Maniglia di trasporto

@ Posizione di parcheggio impugnatura / alloggia-
mento per accessori

@ Cartuccia filtrante con tasto di sblocco
() Gancio del cavo

@ Custodia tubo flessibile (su entrambi i lati)
Scomparto

(® Chiusura del serbatoio

Targhetta con i dati tecnici (ad es. grandezza serba-
toio)

@ Cavo di collegamento alla rete con spina
@ Posizione di parcheggio bocchetta per pavimenti
@ Alloggiamento per accessori

Ruota pivottante

(19 Sacchetto filtro

Filtro plissettato piatto

(i7) Impugnatura estraibile

Tubo flessibile di aspirazione con raccordo
Tubi di aspirazione 2 x 0,5 m

Bocchetta fessure

@ Bocchetta per pavimenti

Montaggio delle ruote orientabili

1. Prima della prima messa in funzione, estrarre il con-
tenuto dal serbatoio e montare le ruote orientabili.
Figura B
Figura C
Figura D

Nota

Per le versioni con tubi in acciaio inox, rimuovere il cap-

puccio di protezione prima del primo utilizzo.

Messa in funzione

Inserimento del sacchetto filtro

1. Aprire completamente il sacchetto filtro.

2. Inserire il sacchetto filtro nell’attacco dell’apparec-
chio e spingerlo saldamente in posizione.
Figura E

3. Applicare la testa dell’'apparecchio e bloccare.
Figura F

Nota

Per I'aspirazione di polvere fine si consiglia di utilizzare
un sacchetto filtro.

Montaggio tubo flessibile, tubi, bocchetta per

pavimenti
1. Collegare il tubo flessibile di aspirazione.
Figura G
2. Collegare il tubo flessibile di aspirazione con I'impu-
gnatura.
Figura H
Nota

Per un utilizzo confortevole in spazi ristretti, € possibile
rimuovere I'impugnatura e collegare gli accessori diret-
tamente al tubo flessibile di aspirazione.

Per estrarre I'impugnatura, premere le aree grigie su
entrambi i lati dellimpugnatura ed estrarla dal tubo fles-
sibile.
3. Montare la bocchetta per pavimenti.
® Montare l'inserto nella bocchetta per pavimenti.
® Collegare la bocchetta per pavimenti con i tubi di
aspirazione.
Figura |

Mettere in funzione I'apparecchio.
1. Inserire la spina di rete nella presa.
FiguraJ
2. Ruotare linterruttore dell’apparecchio nella posizio-
ne desiderata.
Figura K
® Posizione “1 ON”: L’apparecchio si accende.
® Posizione “0 OFF”: L’apparecchio si spegne.

ATTENZIONE

Filtro plissettato piatto assente

Danni all'apparecchio

Lavorare sempre con |l filtro plissettato piatto inserito.
Nota

Quando si acquistano e si installano i sacchetti filtro e i
filtri plissettati piatti, prestare attenzione ai numeri com-
ponente.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Aspirapolvere

ATTENZIONE

Aspirazione di cenere fredda

Danni all'apparecchio

Aspirare la cenere fredda solo con un separatore di ce-
nere.

ATTENZIONE

Filtro plissettato piatto difettoso o bagnato

Danni all'apparecchio

Prima della messa in funzione, controllare che il filtro
plissettato piatto non sia danneggiato e sostituirlo se ne-
cessario.

Aspirare solo con un filtro plissettato piatto asciutto.
Nota

Sostituire per tempo il sacchetto filtro, in quanto un sac-
chetto filtro troppo pieno potrebbe danneggiarsi. Il gra-
do di iempimento del sacchetto filtro dipende dallo
sporco aspirato. In presenza di polvere fine, sabbia,
ecc. il sacchetto filtro deve essere sostituito piti spesso.

Aspiraliquidi
ATTENZIONE

Aspirazione liquidi con sacchetto filtro

Danni all'apparecchio

Non utilizzare alcun sacchetto filtro durante I'aspirazio-
ne liquidi.

ATTENZIONE

Esercizio con serbatoio pieno

Se il serbatoio e pieno, un serbatoio galleggiante chiude
I'apertura di aspirazione e I'apparecchio funziona a re-
gime elevato.

Spegnere subito I'apparecchio e svuotare il serbatoio.
Nota

Se I'apparecchio dovesse ribaltarsi, anche il galleggian-
te potrebbe chiudersi. Perché I'apparecchio torni a fun-
zionare, raddrizzare I'apparecchio, spegnerio,
attendere 5 secondi e quindi riaccenderlo.
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Interruzione del funzionamento

1. Portare l'interruttore dell'apparecchio su "0 OFF".
L’apparecchio si spegne.

2. Variante 1: Posizionare I'impugnatura del tubo fles-
sibile di aspirazione nella posizione di parcheggio
intermedia.

Figura L

Variante 2: Agganciare la bocchetta per pavimentiin
posizione di parcheggio.

Figura M

Termine del funzionamento
1. Portare l'interruttore dell'apparecchio su "0 OFF".
L’apparecchio si spegne.
2. Estrarre la spina.
3. Rimuovere la testa dell'apparecchio.
Figura B
4. Svuotare il serbatoio.
Figura N
5. Possibilita di conservazione:
Figura U
Nota
Il tubo flessibile di aspirazione puo essere avvolto attor-
no alla testa dell’apparecchio e fissato con l'aiuto
dell’anello di tenuta del tubo flessibile.
6. Conservare |'apparecchio in un luogo asciutto e pro-
tetto dal gelo.

Cura e manutenzione

Istruzioni generali per la cura
® Trattare I'apparecchio e gli accessori in plastica con
un detergente per plastica disponibile in commercio.
® Sciacquare serbatoio e accessori all’occorrenza
con acqua e asciugarlo prima del riutilizzo.

Pulizia della cartuccia filtrante / filtro
plissettato piatto
1. Sbloccare la cartuccia filtrante e aprirla.
Figura O
2. Rimuovere la cartuccia filtrante.
Figura P
3. Svuotare la cartuccia filtrante in un secchio dell'im-
mondizia. In presenza di sporco persistente, battere
la cartuccia filtrante contro il bordo del secchio
dell'immondizia. Il filtro plissettato piatto non deve
essere rimosso dalla cartuccia filtrante.
Figura Q
Se necessario, pulire il filtro plissettato piatto separata-
mente.
4. Atale scopo, rimuovere il filtro plissettato piatto dalla
cartuccia filtrante.
Figura R
5. Pulire il filtro plissettato piatto sotto acqua corrente.
Non strofinare e non spazzolare.
Figura S
6. Lasciare asciugare completamente il filtro plissetta-
to piatto prima del riutilizzo.
Figura T
Nota
Si consiglia di pulire il filtro plissettato piatto dopo ogni
utilizzo.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia

di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Diminuzione della potenza di aspirazione

Gli accessori, il tubo flessibile di aspirazione o i tubi di

aspirazione sono intasati.

® Rimuovere I'ostruzione con un ausilio idoneo.

Il sacchetto filtro & pieno

® Sostituire il sacchetto filtro.

Il filtro plissettato piatto & sporco.

® Pulire il filtro plissettato piatto (vedere il capitolo Pu-
lizia della cartuccia filtrante / filtro plissettato piatto).

Il filtro plissettato piatto € danneggiato.

® Sostituire il filtro plissettato piatto.

Nota
| dati tecnici sono riportati sulla targhetta.

Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding.

Het apparaat is overeenkomstig de beschrijvingen en
veiligheidsinstructies in deze gebruiksaanwijzing be-
stemd voor gebruik als veelzijdige natte en droge zui-
ger.

Koude as mag alleen worden opgezogen met hiervoor
geschikte accessoires.

Bescherm het apparaat tegen regen en bewaar het niet
buitenshuis.

Instructie

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade
als gevolg van ondeskundig gebruik of verkeerde bedie-
ning.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
Q.@ verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.
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Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Beschrijving apparaat

Afhankelijk van het gekozen model zijn er verschillen in
de uitrusting. De specifieke apparatuur wordt beschre-
ven op de verpakking van het desbetreffende apparaat.
Afbeeldingen, zie pagina met grafieken.

Afbeelding A

(@) Zuigslangaansluiting

(2) Draaischakelaar

(3 Handgreep

@ Parkeerpositie handgreep / accessoirehouder
@ Filtercassette met ontgrendelingsknop

(8) Kabelhaak

@ Slangopslag (beide kanten)

Aflegvlak

() Reservoirsluiting

Typeplaatje met technische gegevens (bijv. contai-
nergrootte)

@ Stroomleiding met netstekker
@ Vloermondstuk parkeerstand
(i3 Opname toebehoren
Zwenkwiel

(15 Filterzak

Vlak harmonicafilter

(7 Afneembare handgreep
Zuigslang met verbindingsstuk
Zuigbuis 2 x 0,5 m
Voegenmondstuk

@1 Vioermondstuk

Zwenkwielen monteren

1. Haal voor het eerste gebruik de inhoud uit de contai-
ner en monteer de zwenkwielen.
Afbeelding B
Afbeelding C
Afbeelding D
Instructie
Bij uitvoeringen met roestvrijstalen buizen de be-
schermkap voor het eerste gebruik verwijderen.

Inbedrijfstelling

Filterzak plaatsen
1. De filterzak volledig openvouwen.
2. De filterzak aan de apparaataansiluiting bevestigen
en stevig aandrukken.
Afbeelding E
3. Plaats de apparaatkop en vergrendel deze.
Afbeelding F
Instructie
Voor het opzuigen van fijn stof adviseren wij een filter-
zak te gebruiken.

Slang, buizen, vloersproeier monteren
1. De zuigslang aansluiten.
Afbeelding G
2. De zuigslang met de handgreep verbinden.
Afbeelding H
Instructie
Vooor gemakkelijk stofzuigen in kleine ruimtes kan de
handgreep worden verwijderd en kunnen de accessoi-
res direct op de zuigslang worden bevestigd.
Om de handgreep los te zetten, drukt u op de grijze
vlakken aan beide zijden van de handgreep en trekt u
de greep van de slang.
3. De vloersproeier monteren.
® Monteer het inzetstuk in de vloersproeier.
® De vloersproeier met de zuigbuizen verbinden.
Afbeelding |

Apparaat in bedrijf nemen

1. De netstekker in het stopcontact steken.
Afbeelding J

2. De apparaatschakelaar in de gewenste stand zet-
ten.
Afbeelding K
@ Stand “1 AAN”: Het apparaat wordt ingeschakeld.
@ Stand “0 UIT”: Het apparaat wordt uitgeschakeld.

LET OP

Ontbrekend vilak harmonicafilter

Schade aan het apparaat

Werk altijd met geplaatst viak harmonicafilter.
Instructie

Let bij het kopen en plaatsen van filterzakken en viakke
harmonicafilters op de actuele onderdeelnummers.
Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u op www.kaercher.nl.

Droogzuigen

LET OP

Koude as opzuigen

Schade aan het apparaat

Zuig koude as alleen op met een asvoorafscheider.

LET OP

Defect of nat viak harmonicafilter

Schade aan het apparaat

Controleer het vlakke harmonicafilter voor inbedrijfstel-
ling op beschadigingen en vervang het indien nodig.
Alleen met een droog vlak harmonicafilter zuigen.
Instructie

Vervang de filterzak op tijd; een te volle filterzak kan be-
schadigd raken. De capaciteit van de filterzak hangt af
van het opgezogen vuil. Bij fijnstof, zand etc. moet de fil-
terzak vaker worden vervangen.
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Natzuigen

LET OP

Nat zuigen met een filterzak
Schade aan het apparaat

Gebruik bij nat zuigen geen filterzak.

LET OP

Gebruik met volle container

Wanneer het reservoir vol is, sluit een vlotter de zuigop-
ening en het apparaat draait met verhoogd toerental.
Schakel het apparaat meteen uit en leeg het reservoir.
Instructie

Als het apparaat omvalt, kan de viotter ook sluiten. Om
het apparaat weer te kunnen laten zuigen, zet u het ap-
paraat neer, schakelt u het uit, en schakelt u het na 5 se-
conden weer in.

Werking onderbreken
1. De apparaatschakelaar op "0/OFF" zetten.
Het apparaat wordt uitgeschakeld.
2. Variant 1: Steek de handgreep van de zuigslang op
de tussenparkeerstand.
Afbeelding L
Variant 2: Vloermondstuk in de parkeerstand han-
gen.
Afbeelding M

Werking beéindigen
1. De apparaatschakelaar op "0/OFF" zetten.
Het apparaat wordt uitgeschakeld.
2. Het netsnoer uittrekken.
3. Verwijder de apparaatkop.
Afbeelding B
4. Het reservoir legen.
Afbeelding N
5. Opslagmogelijkheid:
Afbeelding U
Instructie
De zuigslang kan om de apparaatkop worden gewikkeld
en met behulp van de slangmanchet aan de apparaat-
kop worden bevestigd.
6. Het apparaat op een droge en vorstvrije plaats op-
bergen.

Onderhoud

Algemene onderhoudsinstructies
® Apparaat en kunststof toebehoren met een gewone
kunststofreiniger onderhouden.
® Container en toebehoren indien nodig met water uit-
spoelen en voor hergebruik drogen.

Filtercassette / vlak harmonicafilter reinigen

1. Ontgrendel de filtercassette en klap deze uit.
Afbeelding O

2. Verwijder de filtercassette.
Afbeelding P

3. Leeg de filtercassette in een vuilnisbak. Klop bij
sterk vervuilde filtercassette tegen de rand van de
vuilnisbak. Het viakke harmonicafilter hoeft niet uit
de filtercassette te worden verwijderd.
Afbeelding Q

Reinig het vlakke harmonicafilter indien nodig ook nog

apart.

4. Verwijder hiervoor het vlakke harmonicafilter uit de
filtercassette.
Afbeelding R

Espaiiol 1

5. Het vlakke harmonicafilter onder stromend water
reinigen. Niet wrijven of afborstelen.

Afbeelding S

Laat het vlakke harmonicafilter volledig drogen, al-
vorens het opnieuw te gebruiken.

Afbeelding T

Instructie

We adviseren om het viakke harmonicafilter na elk ge-
bruik schoon te maken.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-

hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-

pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden

vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Afnemende zuigkracht

De accessoires, de zuigslang of de zuigbuizen zijn ver-

stopt.

® De verstopping met een geschikt hulpmiddel verwij-
deren.

De filterzak is vol

® \ervang de filterzak.

Het vlakke harmonicafilter is vuil.

® Het waterfilter reinigen (zie hoofdstuk Filtercassette
/ vlak harmonicafilter reinigen).

Het vlakke harmonicafilter is beschadigd.

® Vervang het vlakke harmonicafilter.

Technische gegevens

Instructie
De technische gegevens staan op het typeplaatje.

Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

Utilice el dispositivo solo en hogares privados.

De acuerdo con las descripciones y la informacién de
seguridad de estas instrucciones de funcionamiento, el
dispositivo esta disefiado para su uso como aspirador
en seco y himedo.

Las cenizas frias solo se pueden aspirar con los acce-
sorios adecuados.

Proteja el dispositivo contra la lluvia y no lo guarde al ai-
re libre.

Nota

El fabricante no se hace responsable por los posibles
dafos causados por un uso inadecuado o un funciona-
miento incorrecto.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
Q.@ mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
== €S, cOMoO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-

o
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do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice Unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Descripcion del equipo

Segun el modelo seleccionado, existen diferencias en
el equipamiento. El equipamiento especifico se descri-
be en el embalaje del equipo.

Véanse las figuras en la pagina de graficos.

Figura A

@ Conexién para mangueras de aspiracion
(2) Selector giratorio
(3) Asa de transporte

@ Asa de posicion de estacionamiento/alojamiento de
accesorios

@ Cartucho filtrante con tecla de desbloqueo

(®) Portacables

@ Almacenamiento para mangueras (ambos lados)
Compartimentos

(9 Cierre del recipiente

Placa de caracteristicas con datos técnicos (por
ejemplo, tamafio del recipiente)

@ Cable de conexion de red con conector de red
@ Boquilla para suelos posicion de estacionamiento
@ Alojamiento de accesorios

Rodillo de direccion

(19 Bolsa de filtro

Filtro plegado plano

(i7) Asa desmontable

Manguera de aspiracion con conector

Tubos de aspiracién 2 x 0,5 m

@0) Boquilla para ranuras
@1 Boquilla para suelos

Montaje de los rodillos de direccion

1. Antes de la primera puesta en funcionamiento, reti-
rar el contenido del recipiente y montar los rodillos
de direccion.

Figura B
Figura C
Figura D

Nota

Para las versiones con tubos de acero inoxidable, retire

la tapa protectora antes de la primera puesta en funcio-

namiento.

Puesta en funcionamiento

Colocacion de la bolsa de filtro

1. Desplegar la bolsa de filtro por completo.

2. Colocar la bolsa de filtro en la conexion del equipo
y presionarla bien.
Figura E

3. Colocar y bloquear el cabezal del filtro.
Figura F

Nota

Recomendamos utilizar una bolsa de filtro para aspirar
el polvo fino.

Montaje de la manguera, los tubos y la
boquilla para suelos

Conectar la manguera de aspiracion.
Figura G
Conectar la manguera de aspiracion con el asa.
Figura H
Nota
Para aspirar comodamente en espacios reducidos, el
asa se puede quitar y los accesorios se pueden conec-
tar directamente a la manguera de aspiracion.
Para soltar el asa, presionar las superficies grises en
ambos lados del asa y tirar del asa fuera de la mangue-
ra.
3. Montar la boquilla para suelos.

® Montar el inserto en la boquilla para suelos.

® Conectar la boquilla para suelos con los tubos de

aspiracion.
Figural

-

N

Puesta en funcionamiento del equipo
Conecte el conector de red a un enchufe.
FiguraJ
2. Colocar el interruptor del equipo en la posicién de-

seada.

Figura K

® Posicion "1 ON": el equipo se conecta.

® Posicion "0 OFF": el equipo se desconecta.

Funcionamiento

CUIDADO

Falta el filtro plegado plano

Dafios en el equipo

Trabaje siempre con el filtro plegado plano insertado.
Nota

Al comprar e instalar bolsas de filtro y filtros plegados
planos, preste atencion a las referencias actuales.
Encontrara informacién sobre los accesorios y los re-
cambios en www.kaercher.com.

-
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Aspiracion en seco

CUIDADO

Aspiracion de cenizas frias

Dafrio al dispositivo

Aspire tunicamente las cenizas frias con un separador
de cenizas.

CUIDADO

Filtro plegado plano mojado o defectuoso

Darios en el equipo

Antes de la puesta en funcionamiento, compruebe si el
filtro plegado plano estéa dafiado y cambielo si es nece-
sario.

Aspire tnicamente con un filtro plegado plano seco.
Nota

Cambiar la bolsa de filtro a su debido tiempo, ya que
una bolsa de filtro demasiado llena podria dafarse. El
nivel de llenado de la bolsa de filtro depende de la su-
ciedad aspirada. En el caso de aspirar polvo fino, arena,
etc. la bolsa de filtro deberia cambiarse con mayor fre-
cuencia.

Aspiracion de suciedad liquida

CUIDADO

Aspiracion de suciedad liquida con una bolsa de fil-
tro

Dario al dispositivo

No utilice una bolsa de filtro al aspirar suciedad liquida.

CUIDADO

Operacién con el recipiente lleno

Cuando el recipiente esta lleno, un interruptor de flota-
dor cierra la boca de aspiracion y el dispositivo funciona
a mayor velocidad.

Apague el dispositivo de inmediato y vacie el recipiente.
Nota

Si el dispositivo se cae, el flotador también puede ce-
rrarse. Para que el dispositivo pueda aspirar nueva-
mente, coléquelo en posicién vertical, apaguelo, espere
5 segundos y luego enciéndalo nuevamente.

Interrupcion del servicio

1. Colocar el interruptor del equipo en la posicion "0
OFF".

El equipo se desconecta.

2. Variante 1: Colocar el asa de la manguera de aspi-
racion en la posicion intermedia de estacionamien-
to.

Figura L

Variante 2: Enganchar la boquilla para suelos en la
posicién de estacionamiento.

Figura M

Finalizacién del funcionamiento
1. Colocar el interruptor del equipo en la posicion "0
OFF".
El equipo se desconecta.
2. Desenchufar el conector de red.
3. Retirar el cabezal del equipo.
Figura B
4. Vaciar el recipiente.
Figura N
5. Posibilidad de almacenaje:
Figura U
Nota
La manguera de aspiracion se puede enrollar alrededor
del cabezal del equipo y fijarse al cabezal del equipo
con la ayuda del manguito de la manguera.

6. Almacenar el equipo en una sala seca y protegida
contra heladas.

Cuidado y mantenimiento

Instrucciones generales de cuidado
® Limpie el dispositivo y las piezas de plastico de los
accesorios con un limpiador para plastico de uso
comun.
® Enjuague el recipiente y los accesorios con agua,
segln sea necesario, y séquelos antes de volver a
usarlos.

Limpieza del cartucho filtrante/filtro plegado

plano
1. Desbloquear el cartucho filtrante y empujarlo.
Figura O
2. Retirar el cartucho filtrante.
Figura P

@

Vaciar el cartucho filtrante en un cubo de basura. Si
estd muy sucio, golpear el cartucho filtrante contra
el borde del cubo de basura. Para ello, no es nece-
sario retirar el filtro plegado plano del cartucho fil-
trante.

Figura Q

Si es necesario, limpiar el filtro plegado plano por sepa-
rado.

4. Para ello, retirar el filtro plegado plano del cartucho
filtrante.

FiguraR

Limpiar el filtro plegado plano con agua corriente.
No frotar ni cepillar.

Figura S

i

6. Dejar que el filtro plegado plano se seque completa-
mente antes de volver a utilizarlo.
Figura T

Nota

Recomendamos limpiar el filtro plegado plano después
de cada uso.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-

den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase

en contacto con el servicio de posventa.

Potencia de aspiracion decreciente

El accesorio, la manguera de aspiracion y el tubo de as-

piracion estan obstruidos.

® Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.

La bolsa de filtro esta llena

® Cambiar la bolsa de filtro.

El filtro plegado plano esta sucio.

® Limpiar el filtro plegado plano (véase el capitulo
Limpieza del cartucho filtrante/filtro plegado plano).

El filtro plegado plano esta dafiado.

® Sustituya el filtro plegado plano.

Datos técnicos

Nota
Los datos técnicos se encuentran en la placa de carac-
teristicas.

Indicacdes gerais
Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A |||| leia 0 manual de instrucdes original e os
avisos de seguranga que o0 acompa-
nham. Proceda em conformidade.
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Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo
futura.

Utilizagao prevista

Utilize o aparelho exclusivamente na habitagao privada.
O aparelho destina-se a utilizagdo como aspirador de li-
quidos e soélidos em conformidade com as descrigdes e
os avisos de seguranga contidos neste manual de ins-
trucdes.

As cinzas frias s6 podem ser aspiradas com acessorios
adequados.

Proteger o aparelho da chuva e n&o o guardar no exte-
rior.

Aviso

O fabricante ndo se responsabiliza por eventuais danos
resultantes da utilizagao para fins ndo previstos ou da
operagéo incorrecta do aparelho.

Proteccao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electronicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pec¢as sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do conteuido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Em cada pais sdo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Descrigao do aparelho

Dependendo do modelo seleccionado, existem diferen-
cas no equipamento. O equipamento especifico é des-
crito na embalagem do aparelho.

Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

@ Ligagdo da mangueira de aspiragéo

@ Interruptor rotativo
(®) Pega de transporte

@ Posigao de estacionamento do punho/suporte do
acessorio

@ Cassete filtrante com tecla de desbloqueio
@ Bragadeira para cabo

(7) Armazenamento da mangueira (ambos os lados)

Base de apoio

(® Fecho do depdsito

Placa de caracteristicas com dados técnicos (por
exemplo, dimenséo do deposito)

@ Cabo de ligagéo a rede com ficha de rede

@ Posigéo de estacionamento do bocal para pavi-
mentos

(3 Suporte do acessorio
Roleto de direcgao
() Saco filtrante

Filtro de pregas
(@) Punho amovivel

Mangueira de aspiragcdo com pega de ligagao
Tubos de aspiragdo 2 x 0,5 m
@0) Bocal para juntas

@ Bocal para pavimentos

Montar os roletos de direcgao

1. Antes do primeiro arranque, retirar o conteudo do
depdsito e montar os roletos de direcgéo.
Figura B
Figura C
Figura D
Aviso
Para vers6es com tubos de acgo inoxidavel, remover a
capa de protec¢do antes do primeiro arranque.

Colocagdo em funcionamento

Colocar o saco filtrante
Desdobrar completamente o saco filtrante.
Colocar o saco filtrante na ligacédo do aparelho e
pressionar bem.
Figura E
Colocar a cabega do aparelho e bloquear.
Figura F
Aviso
Recomendamos a utilizagdo de um saco filtrante para
aspirar po fino.

N =

[

Montar a mangueira, tubos, bocal para
pavimentos

Conectar a mangueira de aspiragao.

Figura G

Unir a mangueira de aspiragéo ao punho.

Figura H

Aviso

Para uma limpeza confortavel em espagos pequenos, o

punho pode ser removido e o acessério montado direc-

tamente na mangueira de aspiracgo.

-
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Para soltar o punho, as superficies cinzentas dos dois
lados do punho devem ser pressionadas e o punho re-
tirado da mangueira.
3. Montar o bocal para pavimentos.

® Montar a insergdo no bocal para pavimentos.

® Unir o bocal para pavimentos aos tubos de aspi-

ragéo.
Figura |

Colocar o aparelho em funcionamento.
1. Ligar a ficha de rede a tomada.

Figura J
2. Colocar o interruptor do aparelho na posigao pre-

tendida.

Figura K

® Posicdo “1 ON": O aparelho é ligado.

® Posicdo “0 OFF”: O aparelho é desligado.

ADVERTENCIA

Filtro de pregas em falta

Danos no aparelho

Trabalhe sempre com o filtro de pregas colocado.
Aviso

Ao comprar e instalar sacos filtrantes e filtros de pregas,
observar as referéncias actuais.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Aspiracao de soélidos

ADVERTENCIA

Aspiragao de cinzas frias

Danos no aparelho

Aspire cinzas frias apenas com um separador prévio de
cinzas.

ADVERTENCIA

Filtro de pregas molhado ou com defeito

Danos no aparelho

Antes do arranque, verifique se o filtro de pregas esta
danificado e substitua-o, se necessario.

Aspire apenas com um filtro de pregas seco.

Aviso

Substituir atempadamente o saco filtrante, pois um sa-
co filtrante muito cheio pode danificar-se. O grau de en-
chimento do saco filtrante depende da sujidade
aspirada. Em caso de po fino, areia, etc., o saco filtrante
deve ser substituido frequentemente.

Aspiragao de liquidos

ADVERTENCIA

Aspiragao de liquidos com saco filtrante

Danos no aparelho

Né&o utilize nenhum saco filtrante para a aspiragcéo de li-
quidos.

ADVERTENCIA

Operagdo com deposito cheio

Se o depdsito estiver cheio, um flutuador fecha a aber-
tura de aspiragao e o aparelho funciona a rotagbes mais
elevadas.

Desligue o aparelho imediatamente e esvazie o deposi-
to.

Aviso

Se o aparelho cair, o flutuador também pode fechar. Pa-
ra o aparelho voltar a tornar-se absorvente, instale-o,
desligue-o, aguarde 5 segundos e volte a liga-lo.

Interromper a operagao

1. Colocar o interruptor do aparelho em "0/OFF".
O aparelho é desligado.

2. Variante 1: Colocar o punho da mangueira de aspi-
ragdo na posigao de estacionamento intermédia.
Figura L
Variante 2: Pendurar o bocal para pavimentos na
posicao de estacionamento.

Figura M

Terminar a operagao
1. Colocar o interruptor do aparelho em "0/OFF".
O aparelho é desligado.
2. Retirar a ficha de rede.
3. Retirar a cabeca do aparelho.

Figura B

4. Esvaziar o deposito.
Figura N

5. Possibilidade de armazenamento:
Figura U

Aviso

A mangueira de aspiragdo pode ser enrolada em torno

da cabega do aparelho e fixada na cabega do aparelho

com a ajuda do colar da mangueira.

6. Guardar o aparelho num local seco e sem risco de
congelamento.

Conservagiao e manutengao

Instrucoes gerais de manutencao
® Assegurar a conservagao do aparelho e das pecas
de acessorios de plastico com um produto de limpe-
za para plastico comum.
® Se necessario, lavar o depdsito e os acessorios
com agua e secar antes de reutilizar.

Limpar a cassete filtrante/o filtro de pregas

1. Desbloquear a cassete filtrante e dobrar para fora.
Figura O

2. Retirar a cassete filtrante.
Figura P

3. Esvaziar a cassete filtrante para um balde do lixo.
Se a cassete filtrante estiver muito suja, bater a cas-
sete filtrante contra a borda do balde do lixo. Para
isso, o filtro de pregas néo precisa de ser retirado da
cassete filtrante.
Figura Q

Se necessario, limpar o filtro de pregas separadamente.

4. Paratal, retirar o filtro de pregas da cassete filtrante.
Figura R

5. Limpar o filtro de pregas sob agua corrente. Ndo es-
fregar nem escovar.
Figura S

6. Deixar ofiltro de pregas secar completamente antes
de o voltar a usar.
Figura T

Aviso

Recomendamos a limpeza do filtro de pregas depois de

cada utilizagao.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Perda de poténcia de aspiragao
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Os acessorios, a mangueira de aspiragédo ou os tubos

de aspiragéo estdo obstruidos.

® Desobstruir com um meio auxiliar adequado.

O saco filtrante esta cheio

® Substituir o saco filtrante.

O filtro de pregas esta sujo.

® Limpar o filtro de pregas (ver capitulo Limpar a cas-
sete filtrante/o filtro de pregas).

O filtro de pregas esta danificado.

® Substituir o filtro de pregas.

Dados técnicos

Aviso
Os dados técnicos encontram-se na placa de caracte-
risticas.

Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-

de brugere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.
Maskinen er beregnet til brug som vad- og tersuger i
overensstemmelse med de beskrivelser og sikkerheds-
anvisninger, der fremgar af denne driftsvejledning.
Kold aske ma kun opsuges med passende tilbeher.
Beskyt maskinen mod regn, og opbevar den ikke uden-
dors.

Obs

Producenten heaefter ikke for eventuelle skader, der for-
arsages af ikke korrekt brug eller forkert betjening.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
Q.@ fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid nedvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehar og reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl p4 maskinen af-

N

hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Beskrivelse af maskinen

Udstyret varierer afhaengigt af den valgte model. Det
konkrete udstyr er beskrevet pa maskinens emballage.
Figurer, se grafikside.

Figur A

@ Sugeslangetilslutning
(2) Drejekontakt

(3) Beeregreb
(@) Parkeringshandtag/holder il tilbehar
@ Filterkassette med udlgserknap

() Kabelkrog
@ Slangeopbevaring (begge sider)

Opbevaringsflade

(®) Beholderlag

Typeskilt med tekniske data (f.eks. beholderstarrel-
se)

@ Nettilslutningsledning med netstik

@ Parkeringsposition gulvmundstykke

(19 Holder til tilbehar

Styrerulle

(5 Filterpose

Fladt foldefilter

(7 Aftageligt handgreb

Sugeslange med forbindelsesstykke
Steenger 2 x 0,5 m

@0) Fugedyse

@1 Gulvmundstykke

Montering af styrehjul

1. Fjernindholdet fra beholderen inden farste brug, og
montér styrehjulene.
Figur B
Figur C
Figur D
Obs
Tag beskyttelseskappen af pa versioner med rustfrit
stalrgr inden forste brug.

Ibrugtagning

Iszaetning af filterpose
Fold filterposen helt ud.
Fastger filterposen til maskintilslutningen, og tryk
den fast.
Figur E
Saet maskinens overdel pa, og las den fast.
Figur F

N =
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Obs
Vi anbefaler at bruge en filterpose til stavsugning af fint
stav.

Montering af slange, rer, gulvmundstykke

1. Tilslut sugeslangen.

Figur G
2. Forbind sugeslangen med handgrebet.

Figur H
Obs
For praktisk stovsugning i trange rum kan handgrebet
fiernes, og tilbeharet fastgores direkte pa sugeslangen.
For at Igsne handgrebet skal du trykke pa de gré omra-
der pa begge sider af handgrebet og treekke handgreb
af slangen.
3. Montér gulvmundstykket.

® Montér indsatsen i gulvmundstykket.

® Forbind gulvmundstykket med steengerne.

Figur |

Ibrugtagning af maskinen
1. Seet netstikket i stikkontakten.
Figur J
2. Drej kontakten pa maskinen til den gnskede positi-
on.
Figur K
@ Stilling "1 ON": Maskinen taendes.
@ Stilling "0 OFF": Maskinen slukkes.

BEMAERK

Manglende fladt foldefilter

Skader pa maskinen

Arbejd altid med fladt foldefilter.

Obs

Nar du keber og monterer filterposer og flade foldefiltre,
skal du vaere opmaerksom pé de aktuelle delnumre.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Tersugning

BEMAERK

Opsugning af kold aske

Skader pa maskinen

Opsug kun kold aske med en aske-forseparator.

BEMAERK

Defekt eller vadt fladt foldefilter

Skader pa& maskinen

Kontrollér det flade foldefilter for beskadigelse inden
brug, og udskift det om ngdvendigt.

Stovsug kun med et tart fladt foldefilter.

Obs

Udskift filterposen i god tid, da en filterpose, der er for
fuld, kan blive beskadiget. Filterposens fyldningsgrad
afhaenger af det opsugede smuds. Ved opsugning af
finstav, sand etc. skal filterposen udskiftes hyppigere.

Vadsugning
BEMAERK

Vadsugning med filterpose
Skader pa maskinen
Brug ikke en filterpose, nar den vadsuges.

BEMAERK

Stovsugning med fuld beholder

Nér beholderen er fuld, lukkes indsugningsabningen af
en svemmer, og maskinen karer med forhgjet omdrej-
ningstal.

Sluk omgéende maskinen, og tem beholderen.

Obs

Hvis maskinen veelter, kan flyderen ogsa lukke. Rejs
maskinen op, sluk for den, vent i 5 sekunder og taend for
den igen for at fortsaette stavsugningen.

Afbrydelse af driften

1. Indstil kontakten pa maskinen pa "0 OFF".
Maskinen slukkes.

2. Variant 1: Anbring sugeslangens handgreb i den
midlertidige parkeringsposition.
Figur L
Variant 2: Anbring gulvmundstykket i parkeringspo-
sition.
Figur M

Afslutning af driften
1. Indstil kontakten pa maskinen pa "0 OFF".
Maskinen slukkes.
2. Treek netstikket ud.
3. Fjern overdelen pa maskinen.
Figur B
4. Tgm beholderen.
Figur N
5. Opbevaringsmulighed:
Figur U
Obs
Sugeslangen kan vikles rundt om maskinens overdel og
fastgares til maskinens overdel ved hjzelp af slange-
manchetten.
6. Opbevar maskinen i et tert og frostfrit rum.

Pleje og vedligeholdelse

Generelle vedligeholdelseshenvisninger
® Maskinen og tilbehgrsdelene af plast skal vedlige-
holdes med en almindelig plastrenser.
® Beholderen og tilbeharet skylles med vand efter be-
hov og terres for videre anvendelse.

Rengering af filterkassette/fladt foldefilter
1. Las filterkassetten op, og vip den ud.
Figur O
2. Tag filterkassetten ud.
Figur P
3. Tem filterkassetten ned i en skraldespand. Bank fil-
terkassetten mod kanten af skraldespanden, hvis
den er meget snavset. Det er ikke nadvendigt at fjer-
ne det flade foldefilter fra filterkassetten.
Figur Q
Renger om ngdvendigt det flade foldefilter separat.
4. Tag forinden det flade foldefilter ud af filterkassetten.
Figur R
5. Renggr det flade foldefilter under rindende vand.
Gnid og barst ikke.
Figur S
Lad det flade foldefilter tarre helt, inden det bruges
igen.
Figur T
Obs
Vi anbefaler at renggre det flade foldefilter efter hvert
brug.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjael-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.
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Reduceret sugekraft

Tilbehgret, sugeslangen eller staengerne er tilstoppede.

® Fjern tilstopningen med et egnet hjeelpemiddel.

Filterposen er fuld

® Udskift filterposen.

Det flade foldefilter er snavset.

® Renger det flade foldefilter (se kapitel Rengaring af
filterkassette/fladt foldefilter).

Det flade foldefilter er beskadiget.

® Udskift det flade foldefilter.

Tekniske data

Obs
De tekniske data findes pa typeskiltet.

Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen for apparatet tas i

bruk fgrste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen

eier.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes til private formal.

Dette apparatet skal brukes som vat- og terrsuger i hen-
hold til beskrivelsene og sikkerhetsinstruksene i denne
bruksanvisningen.

Kald aske skal bare stavsuges med passende tilbeheor.
Beskytt apparatet mot regn, og ikke oppbevar det uten-
dars.

Merknad

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-
arsaket av ikke-forskriftsmessig eller feil bruk.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

Q.@ deg med emballasjen p& miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgja-

re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid n@dvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehar og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land

har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-

N

ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Beskrivelse av apparatet

Avhengig av hvilken modell som er valgt, er det forskjel-
ler i utstyret. Det konkrete utstyret er beskrevet pa ap-
paratemballasjen.

Bilder, se grafikkside.

Figur A

(1) Sugeslangetilkobling

(2) Dreiebryter

(@) Beerehandtak

@ Parkeringsposisjon handtak/tilbehgrsholder
@ Filterkassett med utlgserknapp

() Kabelkrok

@ Slangeoppbevaring (begge sider)
Fraleggingsplass

(®) Beholderlas

Typeskilt med tekniske data (f.eks. beholderstarrel-
se)

@ Strgmledning med stremstgpsel
@ Parkeringsposisjon gulvmunnstykke
(i3 Tilbeharsholder

Styrehjul

(9 Filterpose

Flatt foldefilter

(7) Avtakbart handtak

Sugeslange med koblingsstykke
Sugergr2 x0,5m

Fugedyse

@) Gulvmunnstykke

Montere styrehjul

1. Tainnholdet ut av beholderen og monter styrehjule-
ne for fgrste gangs bruk.
Figur B
Figur C
Figur D
Merknad
For versjoner med rustfritt stalror ma beskytteseshetten
far forste igangkjoring.

Igangsetting

Sette inn filterposen
Brett filterposen helt ut.
Plasser filterposen pa apparattilkoblingen og trykk
den godt fast.
Figur E
Sett pa apparatdekslet og las det fast.
Figur F
Merknad
Vi anbefaler & bruke en filterpose for & stovsuge fint
stov.
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Montere slange, rer og gulvmunnstykke
1. Koble til sugeslangen.

Figur G
2. Fest sugeslangen pa handtaket.

Figur H
Merknad
For praktisk stavsuging i trange omgivelser kan handta-
ket tas av og tilbehgret festes direkte pa sugeslangen.
Lasne handtaket ved & trykke inn de gra omradene pa
begge sider av handtaket og trekke handtaket av slan-
gen.
3. Monter gulvmunnstykket.

® Monter innsatsen i gulvmunnstykket.

® Sett gulvmunnstykket i sugergrene.

Figur |

Ta i bruk apparatet
1. Sett stopselet inn i stikkontakten.
Figur J
2. Still apparatbryteren pa ensket stilling.
Figur K
® Stilling «1 ON»: Apparatet slas pa.
® Stilling «0 OFF»: Apparatet slas av.

OBS

Manglende flatt foldefilter

Skader pa apparatet

Arbeid alltid med det flate foldefilteret satt inn.
Merknad

Nar du kjeper og monterer filterposer og foldefiltre, ma
du vaere oppmerksom pa aktuelle delenumre.
Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Terrsuging

OBS

Stovsuge kald aske

Skader pa apparatet

Stovsug kald aske kun med en askeseparator.

OBS

Defekt eller vatt flatt foldefilter

Skader p& apparatet

Far det tas i drift, ma du kontrollere det flate foldefilteret
for skader og skifte det ut om nadvendig.

Stovsug bare med et tort, flatt foldefilter.

Merknad

Skift ut filterposen i god tid, da en for full filterpose kan
bli skadet. Fyllingsgraden pa filterposen avhenger av
hvor mye smuss som er sugd opp. Ved finstgv, sand,
osv. ber filterposen skiftes ut oftere.

Vatsuging
OBS

Vatsuging med filterpose
Skader pa apparatet
Ikke bruk filterpose ved vatsuging.

OBS

Drift med full beholder

Dersom beholderen er full, stenger flottgren sugeapnin-
gen og apparatet gar med okt turtall.

Slé av apparatet omgaende og tem beholderen.
Merknad

Hvis apparatet velter, kan flottgren ogsa lukke. For at
apparatet skal kunne suge igjen, stiller du det opp, sla
det av, venter i 5 sekunder og slar det s& pa igjen.

Avbryte driften
1. Sett apparatbryteren pa «0 OFF».
Apparatet slas av.
2. Variant 1: Stikk handtaket pa sugeslangen i midtre
parkeringsposisjon.
Figur L
Variant 2: Hekt gulvmunnstykket i parkeringsposi-
sjon.
Figur M

Avslutte driften

1. Sett apparatbryteren pa «0 OFF».

Apparatet slas av.
2. Trekk ut stramstepselet.
3. Ta av apparatdekslet.

Figur B
4. Tem beholderen.

Figur N
5. Oppbevaringsmulighet:

Figur U
Merknad
Sugeslangen kan vikles rundt apparatdekslet og festes
til dette ved hjelp av slangemansjetten.
6. Oppbevar apparatet i et tert og frostsikkert rom.

Stell og vedlikehold

Generelle pleieinstrukser
® Rengjgr apparatet og tilbehgrsdelene av plast med
et vanlig rengjgringsmiddel til plast.
® Skyll beholderen og tilbehgret med vann ved behov,
og la alt terke for apparatet brukes pa nytt.

Rengjore filterkassetten / det flate
foldefilteret
Lasne filterkassetten og trekk den ut.
Figur O
. Taav filterkassetten.
Figur P
3. Tem filterkassetten i en sgppelbatte. Hvis det er
sterkt tilsmusset, banker du filterkassetten mot kan-
ten pa sgppelbatten. Det er ikke n@dvendig & ta det
flate foldefilteret ut av filterkassetten for & gjere det-
te.
Figur Q
Rengjer det flate foldefilteret separat om ngdvendig.
4. Ta da det flate foldefilteret ut av filterkassetten.
Figur R
5. Rengjer det flate foldefilteret under rennende vann.
Ikke gni eller bgrst av det.

-

N

Figur S

6. La det flate foldefilteret tarke helt for du bruker det
igjen.
Figur T

Merknad

Vi anbefaler a rengjore det flate foldefilteret etter hver
bruk.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av felgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Redusert sugekraft

Tilbehgret, sugeslangen eller sugergrene er tilstoppet.
® Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemiddel.
Filterposen er full.
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® Skift ut filterposen.

Det flate foldefilteret er skittent.

® Rengjor det flate foldefilteret (se kapittel Rengjore
filterkassetten / det flate foldefilteret).

Det flate foldefilteret er skadet.

® Skift ut det flate foldefilteret.

Tekniske spesifikasjoner

Merknad
De tekniske dataene finner du pa typeskiltet.

Allman information
Las igenom den har originalbruksanvis-
A |||| ningen och medféljande sakerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj alla anvisningar.
Forvara bada haftena for framtida bruk eller for nasta

agare.

Avsedd anvandning

Denna maskin far endast anvandas i privata hushaill.
Maskinen ar avsedd att anvandas som grovdammsuga-
re enligt beskrivningarna och sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning.

Kall aska far endast sugas med lampliga tillbehor.
Skydda maskinen mot regn och forvara den inte utom-
hus.

Hénvisning

Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
annan anvéndning &n den avsedda eller genom felaktig
mandvrering.

Miljsskydd

Oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
B& hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk fér manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-

N

da dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.
(Se baksidan for adress)

Beskrivning av maskinen

Det finns skillnader i utrustningen beroende pa den val-
da modellen. Den specifika utrustningen beskrivs pa
maskinens férpackning.

Bilder se grafiksida.

Bild A

(™) Sugslangsanslutning

(@ Vridomkopplare

(3 Barhandtag

@ Parkeringsposition handtag/tillbehdrshallare
@ Filterkassett med upplasningsknapp

(&) Kabelkrok

(@) Slangférvaring (bada sidor)

Forvaringsfack

(9 Behallarens férregling

Typskylt med tekniska data (t.ex. behallarstorlek)
(1) Natkabel med natkontakt

@ Parkeringsposition golvmunstycke

(i3 Tillbehdrshallare

Styrvals
(5 Filterpase

Planfilter

(i7) Avtagbart handtag
Sugslang med anslutningsdel

Sugrér2x0,5m
@0) Fogmunstycke
@1 Golvmunstycke

Montera styrhjulen

1. TOm behallaren pa innehall och montera styrhjulen
fore forsta anvandningen.
Bild B
Bild C
Bild D
Hénvisning
Ta av skyddslocket fére forsta idrifttagningen pé versio-
ner med rér av rostfritt stal.

Idrifttagning

Satt i filterpasen
Fall ut filterpasen helt.
Fast filterpasen pa apparaten anslutning och tryck
fast den ordentligt.
Bild E
Satt pa maskinhuvudet och las.
Bild F
Hénvisning
Vi rekommenderar att en filterpase anvénds vid sugning
av fint damm.

N =
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Montera slang, ror, golvmunstycke

1. Anslut sugslangen.

Bild G
2. Forbind sugslangen med handtaget.

Bild H
Hénvisning
Fér bekvdm sugning i tranga utrymmen kan handtaget
tas av och tillbehéret kan séttas direkt pa sugslangen.
For att frigéra handtaget trycker man pa de gré omrade-
na pé& bada sidor av handtaget och drar av handtaget
frén slangen.
3. Montera golvmunstycket.

® Montera insatsen i golvmunstycket.

® Anslut golvmunstycket till sugréren.

Bild |

Ta maskinen i drift
1. Sétt in strdomkontakten i eluttaget.
Bild J
2. Vrid maskinens strombrytare till 6nskat lage.
Bild K
® Lage "1 ON”: Maskinen startas.
® | age "0 OFF”: Maskinen stangs av.

OBSERVERA

Planfilter saknas

Skador pa apparaten

Arbeta alltid med insatt planfilter.

Hénvisning

Observera de aktuella artikelnumren vid k6p och mon-
tering av filterpasar och planfilter.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Torrsugning

OBSERVERA

Suga kall aska

Skador pa apparaten

Kall aska ska endast sugas med en askavskiljare.

OBSERVERA

Defekt eller vatt planfilter

Skador p& apparaten

Kontrollera om planfiltret har skador fére starten och byt
det om det behévs.

Sug endast med ett torrt planfilter.

Hénvisning

Byt ut filterpasen i god tid eftersom en filterpase som ar
fér full kan skadas. Filterpdsens uppsamlingsféormaga
beror pa smutsen som sugs upp. Vid fint damm, sand
0.8.v. maste filterpasen bytas oftare.

Vatsugning
OBSERVERA

Vatsugning med filterpase
Skador pa apparaten
Anvénd inte en filterpase vid vatsugning.

OBSERVERA

Drift med full behallare

Om behallaren &r full stdngs sugdppningen av en flottér
och sugturbinen gar med hégre varvtal.

Sténg genast av maskinen och tém behéllaren.
Hénvisning

Om maskinen vélter kan flottéren ocksa stdngas. For att
g6ra maskinen sugklar igen stéller du upp den, stdénger
av den, véntar 5 sekunder och startar den sedan igen.

Avbryt driften

1. Stall maskinens strémbrytare pa "0 OFF”.
Maskinen stangs av.

2. Variant 1: Placera sugslangens handtag i mellanpar-
kerings-positionen.
Bild L
Variant 2: Hang in golvmunstycket i parkeringsposi-
tionen.
Bild M

Avsluta driften
1. Stall maskinens strémbrytare pa "0 OFF”.
Maskinen stangs av.
2. Dra ut natkontakten.
3. Ta bort maskinhuvudet.

Bild B

4. Tém behallaren.
Bild N

5. Forvaringsmojlighet:
Bild U

Hénvisning

Sugslangen kan lindas runt maskinhuvudet och féstas
dar med hjélp av slangmanschetten.
6. Forvara maskinen i ett torrt och frostsékert rum.

Skotsel och underhall

Allméanna skoétselanvisningar
® Maskinen och tillbehdren av plast kan rengéras med
vanligt plastrengéringsmedel.
® Spola vid behov ur behallaren och tillbehéren med
vatten och torka dem innan de ater anvands.

Rengor filterkassett/planfilter
Las upp filterkassetten och fall ut den.
Bild O
2. Ta bort filterkassetten.
Bild P
Tom filterkassetten éver en sophink. Om den ar
kraftigt nedsmutsad sa knacka filterkassetten mot
sophinkens kant. Planfiltret behdver inte tas ut ur fil-
terkassetten for detta.
Bild Q
Rengér vid behov planfiltret separat.
4. Ta da ut planfiltret ur filterkassetten.
Bild R
5. Rengor planfiltret under rinnande vatten. Gnugga in-
te och borsta inte.
Bild S
6. Lat planfiltret torka helt innan det ater anvands.
Bild T
Hénvisning
Vi rekommenderar att planfiltret rengérs efter varje an-
véandning.

Hjalp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Minskande sugkraft

Tillbehoret, sugslangen eller sugréren ar blockerade.

® Avhjalp blockeringen med ett lampligt hjalpmedel.
Filterpasen ar full

® Byt ut filterpasen.

Planfiltret &r smutsigt.

-
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® Rengor planfiltret (se kapitel Rengor filterkassett/
planfilter).

Planfiltret ar skadat.

® Byt ut planfiltret.

Tekniska data

Hénvisning
Den tekniska datan finns pa typskylten.

Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A |||| tama alkuperainen kayttdohje ja muka-
na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.

Sailyta molemmat vihkoset myohempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

Laite on tassa kayttdohjeessa mainittujen kuvausten ja
turvallisuusohjeiden mukaisesti tarkoitettu kaytettavaksi
marka- ja kuivaimurina.

Kylma tuhka voidaan imuroida vain sopivilla lisévarus-
teilla.

Suojaa laitetta sateelta, alaka sailyta sité ulkona.
Huomautus

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaurioista, jotka ai-
heutuvat ei-tarkoituksenmukaisen kéytén tai virheelli-
sen kdytén seurauksena.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

Q.@ pakkaukset ymparistoystavallisesti.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltéavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm t€n paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Péivitettyja tietoja siséltéaineista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kéyta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisélto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjalle.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Valitusta mallista riippuen laitteissa on eroja. Laitteet on
kuvattu laitteen pakkauksessa.

Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

@ Imuletkuliitanta

(@) Kiertokytkin

(3 Kantokahva

@ Kahvan pidike / lisdvarusteiden kiinnitin
@ Suodatinkasetti vapautuspainikkeella
(&) Johtokoukku

@ Letkun sailytys (molemmat puolet)
Sailytysalusta

(©) sailivlukko

Tyyppikilpi ja tekniset tiedot (esim. sailién koko)
@ Verkkoliitantajohto ja verkkopistoke
(12 Lattiasuuttimen pidike

({3 Liséavarusteiden kiinnitin

Ohjausrulla

() Suodatinpussi

Laakasuodatin

(A7) Irrotettava kahva

Imuletku liitoskappaleella

Imuputket 2 x 0,5 m

@0) Saumasuutin

@1 Lattiasuutin

Ohjausrullien asennus

1. Poista siséltd pakkauksesta ja asenna rullat ennen
kayttdonottoa.
Kuva B
Kuva C
Kuva D
Huomautus
Versioissa ruostumattomasta teréksesté valmistetuilla
putkilla on suojus poistettava ennen ensimmaista kayt-
tédnottoa.

Kayttéonotto

Suodatinpussin paikalleenasettaminen
Avaa suodatinpussi kokonaan.
Kiinnitad suodatinpussi laiteliitdntaan ja paina se tiu-
kasti kiinni.
Kuva E
3. Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse se.

Kuva F
Huomautus
Suosittelemme suodatinpussin kéyttamisté hienopélyn
imuroimiseen.

N =

Letkun, putkien ja lattiasuuttimen asennus

1. Liité imuletku.
Kuva G
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2. Yhdista imuletku kahvaan.

Kuva H
Huomautus
Jotta ahtaissa tiloissa olisi helppoa imuroida, kahva voi-
daan irrottaa ja lisdvarusteet kiinnittdd suoraan imulet-
kuun.
Vapauta kahva painamalla kahvan molemmilla puolilla
olevia harmaita pintoja ja vetdmaélla kahva irti letkusta.
3. Asenna lattiasuutin.

® Asenna lisdosa lattiasuuttimeen.

® Yhdista lattiasuutin imuputkiin.

Kuva |

Laitteen kayttoonotto
1. Yhdisté verkkopistoke pistorasiaan.
Kuva J
2. Kaanna laitekytkin haluttuun asentoon.
Kuva K
® Asento "1 ON”: Laite kytkeytyy paalle.
® Asento "0 OFF”: Laite kytkeytyy pois paalta.

Kaytto
HUOMIO
Laakasuodatin puuttuu
Laitevaurioita
Tydskentele vain silloin, kun laakasuodatin on asetettu-
na paikalleen.
Huomautus
Kiinnitd huomiota nykyisiin tuotenumeroihin ostaessasi
Jja asentaessasi suodatinpusseja ja HEPA-suodattimia.
Tietoja varusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Kuivaimurointi

HUOMIO

Kylmén tuhkan imurointi
Laitevaurioita
Imuroi kylmé tuhka vain tuhkan esierottimella.

HUOMIO

Viallinen tai mérké laakasuodatin

Laitevaurioita

Tarkista ennen kdytté6nottoa laakasuodatin vaurioiden
varalta ja vaihda se tarvittaessa.

Imuroi ainoastaan kuivalla laakasuodattimella.
Huomautus

Vaihda suodatinpussi hyvissé ajoin, koska liian tdynné
oleva suodatinpussi voi vahingoittua. Suodatinpussin
tayttémaéra on riippuvainen imuroitavasta liasta. Hie-
noa polyé, hiekkaa yms. imuroitaessa suodatinpussi tu-
lee vaihtaa useammin.

Markaimurointi

HUOMIO

Maérkdimurointi suodatinpussilla
Laitevaurioita

Al§ kéytéd suodatinpussia mérkéimuroitaessa.

HUOMIO

Kaéytto tdydelld séiliolld

Jos séilié on tdynnd, uimuri sulkee imuaukon ja laite kdy
korkeammalla kierrosnopeudella.

Kytke laite heti pois p&élté ja tyhjennd séilié.
Huomautus

Jos laite kaatuu, myds uimuri voi sulkeutua. Laitteen
saa uudelleen imukykyiseksi nostamalla laitteen ylds,
sammuttamalla sen, odottamalla 5 sekuntia ja kytke-
mélla sen sitten uudelleen péélle.

Kayton keskeyttaminen
1. Kaanna laitekytkin asentoon "0 OFF”.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Malli 1: Aseta imuletkun kahva valipidikkeeseen.
Kuva L
Malli 2: Ripusta lattiasuutin pidikkeeseen.
Kuva M

Kayton lopettaminen
1. Ké&anna laitekytkin asentoon "0 OFF”.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Irrota verkkopistoke.
3. Irrota laitepaa.
Kuva B
4. Tyhjenna sailio.
Kuva N
5. Sailytysmahdollisuus:
Kuva U
Huomautus
Imuletku voidaan kaérié laitepdén ymparille ja kiinnittaa
laitepédéhén letkun kauluksen avulla.
6. Sailyta laitetta kuivassa ja jadtymiselta suojatussa
paikassa.

Hoito ja huolto

Yleiset hoito-ohjeet
® Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.
® Huuhtele siilio ja lisdvarusteet tarvittaessa vedella
ja anna kuivua ennen uudelleenkayttéa.

Suodatinkasetin/laakasuodattimen
puhdistaminen

1. Avaa suodatinkasetti ja kdanna se ulos.
Kuva O

2. Poista suodatinkasetti.
Kuva P

3. Tyhjenna suodatinkasetti roskakoriin. Jos se on erit-
tain likainen, kopistele suodatinkasettia roskakorin
reunaa vasten. Laakasuodatinta ei tule poistaa suo-
datinkasetista.
Kuva Q

Puhdista tarvittaessa laakasuodatin erikseen.

4. Poista talldin laakasuodatin suodatinkasetista.
Kuva R

5. Puhdista laakasuodatin juoksevan veden alla. Ala
hankaa tai harjaa.
Kuva S

6. Anna laakasuodattimen kuivua kokonaan ennen
kuin kaytat sitéd uudelleen.
Kuva T

Huomautus

Suosittelemme, ettéd puhdistat laakasuodattimen jokai-

sen kéyttékerran jélkeen.

Ohjeet hairiotilanteissa
Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvisséa tapauksis-
sa tai jos hairigita ei ole tdssa mainittu.
Imutehon heikkeneminen
Lisavarusteet, imuletku tai imuputket ovat tukossa.
® Poista tukos soveltuvalla apuvalineella.
Suodatinpussi on tdynna
® Vaihda suodatinpussi.
Laakasuodatin on likainen.
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® Puhdista laakasuodatin (katso luku Suodatinkase-
tin/laakasuodattimen puhdistaminen).

Laakasuodatin on vaurioitunut.

® Vaihda laakasuodatin.

Tekniset tiedot

Huomautus
Tekniset tiedot 16ytyvét tyyppikilvesta.

levikég utTOdEigEIg
Mpiv atmé v TpWwTn Xprion Tng
A |||| OUOKEUNG, dIaBdaaoTe auTég TIG YVAOIEG

odnyieg xpnong Kabwg Kai Tig
ouvodeuTikég uTTodEigEIG aopaleiag. EQappodete auTég
TIG 0dnyieg.
DuAGETE T dUO BIBAIPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPRON 1
Y10 TOV £TTOUEVO IDIOKTATN.

MpoBAemépevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN ATTOKAEIOTIKG IO TRV
IBIWTIKA 0AG KATOIKIa.

H ouokeur| TTpoopideTal yia Xprian 6TiwgG TrEPIyPAPETal
oTIG TTapoUoEeg 0dnyieg Xpong Kai TIG UTTOdEIgEIG
ao@aAEiag wg NAEKTPIKR) oKoUTIa §NPAG Kal UYPHG
avappoPenang.

O1 0TGXTEG UTTOPOUV Va aTTOPPOPOUVTAl HOVO UE TA
KataAAnAa ggapTApaTa.

MpooTaréyTe TN Guokeur aTrd BPoxn Kal unv TNV
aTTOBNKEUTETE O EEWTEPIKOUG XWPOUG.

Ymédeién

O karaokeuaaoTig Oev euBUveTal yia eVOEXOUEVES (NUIES,
mou ogeilovrail o un evoedelyuévn xpnon f oe Adbog
XEIPIOUO.

MNMpooTtacia Tou TrepIBdAAovTog

Oy Ta UNIKG ouokeuaoiag €ival avakukKAWoIUa.
QKQ ATTOPPITITETE TIG CUCKEUQTTEG PE TTEPIBAAANOVTIKA
0pB6 TpoTIO.
O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPG AVAKUKAWGIPA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, EG0QTAUOTA OTIWG PTTATAPIEG ATTAEG,
eTTavapopTIfOEVEG ) Addia, Ta oTToia o€
TEPITITWON AavBaouévng xprong 1 atroéppIwng
JTTOpOUV Va BéG0UV € KivOuvo TNV avBpwITivn uyeia
Kai 1o ePIBGAAoOv. QOT600, QUTA T GUCTATIKA €ival
aTapaiTNTa yia Tn woTh AEIToupyia TNG cUOKEURG. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod To oUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTOPPITITOVTal Hadi PE TO OIKIaKA aTTopPiMpuaTa.

Ymodeifeig oxeTikd pe cuoTtatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TO GUOTATIKA
eival dlaBéaipeg otn dieuBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkOpeva Kal aVTOAAGKTIKA

XpNOIYOTIOIEITE POVO YVAOIa TTAPEAKOPEVA KAl YVATIO
avTAAAGKTIKG, KABWG auTE £yyUWVTal TNV GOPAAR Kal
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.

MANpo@opieg OXETIKG PE Ta TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn diglbuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog e§OTTAIONOG

O TmapadoTéog eEOTTAIONAG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETal
emavw oTn ouokeuaoia. Katd Tnv agaipeon amé 1n
ouoKeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
2€ TTEPITITWAON TTOU AEITTOUV TTAPEAKOPEVA 1) £XOUV

TIPOKANBET nUIEG KATA TN YETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTpounBeuTh 0OG.

EyyUnon

Y& KGBe Xwpa Io0XUoUV o1 6pol eyyunang ol oTroiol
€kdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia dIAVOUNG HaG.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeun oag MdIopOwWVoVTal ATTd
EPAG XWPIG XpEwan evidg TNG TTpoBeapiag eyyunong,
e@ooov opeilovtal oe a@aApa UAIKOU 1 KOTAOKEUAG. Z€
TIEPITITWON €yyUnong atreubuvBeite oTov TTpounBeuTh
0ag A To TTANCIE0TEPO £60UCIOBOTNHEVO TUAKA
€EUTTNPETNONG TTEAATWV, TTPOOKOMICOVTAG TO
TTAPACTATIKG TNG AyOPdS.

(yia dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiow ogAida)

Meprypagrn OUOKEUAG

AvaAoya Pe To TTIAEYUEVO HOVTEAOD, UTTAPYXOUV BIaPOPEG
aTov €§0TTAIoPS. O €181KOG £EOTTAIONOG TTEPIYPAPETAI
OTN OUOKEUATIa TNG GUOKEUNG.

MNa eikéveg deite TN oeAida dlaypapudTwy.

Eikéva A

@ >0vdeon eAacTikoU CWARVa avappod@nong
() NepioTPOQPIKOG BIAKOTITNG

(®) Nari petagopdg

@ AaBr 8éong atdBueuong / utrodoxn ageooudp
@ Kaoéta @iATpou pe koupuTri atreAeubépwang
®) Tmpiyua kaAwsiou

ATT00rKeUaN €UKAUTITOU CWARVA (Kal oTIg U0
TIAEUPEG)

Emidveia amméBeong
(® Kamaki doxeiou

Mivakida 100U pE TEXVIKG dedopéva (TT.X. péyeBog
doxeiou)

@ Aywyog olvdeong SiIkTUouU pe BUopa dIkTUoU

@ Akpo@Uaio datrédou Béong oTdbueuong

@ Ymodoyr e§apTnuaTwy

03nyé6 1pavta

(5 ZakoUAa @ikTpou

AEeTITO TITUXWTO PIATPO

({7) Amoomipevn AaBn

ZwAnvag avappdPnaong PE GUVIETHPA

ZwArveg avappoéenong 2 x 0,5 m

AKpO@UTIO APV

@) Axpoguacio damédou
Kafodnynong

1. Mpiv ammé Tnv TPWTN XPAON, CPaAIPECTE TA
TTEPIEXOUEVA ATTO TO OYXEIO KAl TOTTOBETATTE TIG
Tpoxahieg kaBodrynang.

Eikéva B
Eikéva C
Eikéva D
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Ymédeién

la ekd60o¢eis ue owAnves amé avoéeidwro aradAi,
aQaIPETTE TO TTPOCTATEUTIKO KATTAKI TTPIV TO
XPNOIUOTTOINOETE yIA TTPWTN QOPQ.

Oéon og AsiTtoupyia

Tomro8éTnon cakoUAag @iATpou
1. ZedIMTAWOTE EVTEAWG TN COKOUAQ QIATPOU.
2. TomoBeTAOTE TN 0aKOUAQ GiATpOU OTNn GUVdEDN TNG
OUOKEUNG Kal TMETTE Tn oTaBePd.
Eikéva E
3. TotmoBeTAOTE Kal AOPANIOTE TNV KEPAAr) GUOKEUNG.
Eikéva F
Ymédei§n
2a¢ ouvioTOUE va XPNOIUOTTOINCETE [Ia OaKoUAQ
@iATpou yia va kaBapioete TN AT oKOVn.

ZuvapuoAdynon pirek edd@oug, CwARva,
€UKAUTITOU CWARVa
1. ZuvdéoTe TOV EUKAPTITO CWARVA avappoenong.
Eikéva G
2. ZuvdEoTe TOV EUKAUTITO CWARVA avappodPnaong HE
N X€IPOAaBh.
Eikéva H
Ymédeién
Ta BoAikn avappdenon o€ TEPIoPIOLEVOUS XWPOUS, N
AaBn urropei va agaipebei kai Ta eéapriuara va
ouvdeBouv ameubeiag aTov owAnva avappdenong.
Ta va amreAsuBepwaerte 1n AaBn, mETTE TIS YKPI TTEPIOXES
Kai a1 600 mAeupéS TS AaBng kai tpaBrére tn AaBn
armo Tov EUKQUTITO owAnva.
3. TomoBetOTE TO AKPOPUTIO dATTESOU.
® TotroBeTrOTE TO €VOETO OTO AKPOPUOIO dATTESOU.
® YuvdEoTe TO aKPOPUOIo dATTEDOU PE TOUG
OWANRVEG avappodPnong.
Eikéva |

Evepyotmoinon Tng cuokeung
1. ZuvdéaTe TO QIG PEUPATOG OTNV TTPIla.
Eikéva J
2. PuBuioTe Tov dIGKOTITN CUCKEUAG OTNV ETTIBUNTH
Béon.
Eikéva K
® O¢on “1 ON”: H ouokeur| evepyoTrolgital.
® O¢éon “0 OFF”: H guokeun atrevepyoTrolgiTal.

NMPOZOXH

A&itrel TO EMITESO MTUXWTO QIATPO

Znuiég OTn OUOKEUN

Na epydleore mavra ue 1o mimedo mTTuXwTo QiATPO.
Ymédei§n

Kard tnv ayopd kai TNV eykaTadoTacn 0akoUuAwv giAtpou
Kal EMITESWV TTTUXWTWV QIATPWY, SWOTE TTPOTOXN
OTOUG TPEXOVTES apIBUOUS aVIaAAQKTIKWYV.
T1Anpo@opies OXETIKG e Ta TTAPeAKOUEVa Kail Ta
avraAAakTika Ba Bpeite otnv TomoBeaia
www.kaercher.com.

=npn avappoenon
rMPOXOXH
Amoppoenon oraxrwv
Znuiég OTn OUOKEUN
lMpayuaromoiare avappd®non oTaxTns LUovo Ue
TPOdIaXWPIOTH TEPPAS.

NMPOXOXH

EAarrwuariké nj uypo emimedo mruxwro QiATpo
Znuiég oTn OUOKEUN

lpiv 1 Béon o€ Asitoupyia, eAEyETe TO €TTITTESO TTUXWTO
@iATpo yia {nuid ka1 avTIKaTaoTAOTE TO Qv gival
armrapairnro.

lMpayuaroroinore avappoéenaon uovo ue oTeyvo ETTITESO
TTTUXWTO YIATPO.

Ymédeién

AVTIKATaoTHOTE TOV OGKO QIATPOU EyKaipws, KaBWS
utopei va utroaTei {nuid o 0akog YiATpou TTou ival TToAU
yeudrog. O Babudg mAnpwaong t1ng oakouAag giAtpou
e&aprarar amd Toug pUTTOUS TTOU avappopwvral. Edv
POKEITAI yIa AETTTA OKOVN, GUUO K.ATT. N oakoUAa
@iATpou mpémel va avrikaBioTarar ouxvorepa.

Yypni avappéenon
NMPOXOXH
Yypn avappoenaon ue odako @iAtpou
ZnuIéG OTn OUOKEUN
Mnv xpnoiuorroigite cakoUAa @iAtpou o€ uypn
avappoéenarn.
MPOXOXH
Aciroupyia pe mArjpeg doxeio
Edv 10 doxe¢io ival yeudro, o mAwrnpag kAgiver 1o
dvolyua avappo@nongs Kai r OUOKEUR AEITOUPYET ue
auénuévo apiBud aTpoPwv.
ATTeVEPYOTTOINOTE QUEOWS T CUOKEUT Kal ad€EIGOTE TO
doxeio.
Ymédeién
Edv n ouokeun méoel mavw, o TAWTHPAS UTTOPEI ETTIONS
va kAgioel. [Na va kavere Eavd n ouokeun
armoppPOPNTIKA, PUBUICTE T GUOKEUN, QTTEVEPYOTTOINOTE
1, TEPIEVETE 5 OEUTEPOAETTTA KQl LIETA EVEQYOTTOINOTE
v éava.

AilakoTri) AsiToupyiog

1. PuBuioTe Tov diakdTrTn ouokeung oto "0 OFF".
H ouokeur atrevepyoTroigital.

2. Mapaihayn 1: TorroBetrioTe TN AaBr ToU CWARVa
avappoéPnong oTnv evdidueon Béon oTdbueuong.
Eikéva L
MapaAAayn 2: KpepdoTe 10 akpo@Uaio datrédou on
Béon oTdBueuong.

Eikéva M

TeppaTiopog AsiToupyiag
1. PuBuioTe Tov diakdTrTn ouokeung oto "0 OFF".
H ouokeur atrevepyoTrolgital.
2. ATTOOUVOEDTE TO PEUMATOAATITN.
3. AQaip£oTe TNV KEQAAN TNG CUOKEUNG.

Eikéva B

4. AdeidoTe TO doxeio.
Eikéva N

5. Emoyn amobrkeuong:
Eikéva U

Ymodeién

O owAnvag avappdenong uropei va TuAixtei yopw amé

TNV KEQAAN TNG GUOKEUNS KAl va OTEPEWOE OTNV KEQAAN

NG OUOKEUNG e TN Bonbeia Tou koAdpou Tou owAnva.

6. PuAdagTe TN ouoKeun o€ ENPS XWPO TToU
TTPOCTATEVETAI ATTG TOV TTAYETO.
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DpovTida Kal cuvTAPNOoN

0dnyieg yevikng @povridag
® KobBapioTe Tn oUCKeUH Kal Ta BondNnTIKG EEapTAPATA
a6 ouvOETIKO UAIKO e KaBApPIOTIKG yIa CUVOETIKG
UAIKG TOU guTTOpPIOU.
® Eqv xpelaoTei, EeTTAUvETE TO dOYEIO KAl TO
€€opTANATA PE VEPO KOI OTEYVWOTE TA TIPIV TA
XPNOIUOTTOINOETE avd.

KaBapiop6g kaoétag @iAtpou / emitredou
TITUXWTOU QiATpoU

1. ZekAEIBWOTE TNV KACETA GIATPOU KOl DITTAWOTE TNV.
Eikéva O

2. A@aipéoTe TNV KAGETA QIATPOU.
Eikéva P

3. AdeidoTe TNV Kao£Ta PiATPOU Ot KAdO
QATTOPPIYPATWY. ZE TTEPITITWON YEYAANG BPwHIGG,
XTUTTAOTE TNV KOOETa GIATPOU OTNV GKPN Tou KGdou
atoppIypdTwy. To eTiTedo TTUXWTO PIATPO dev
XPEIGZeTal va apaipeBei atTd TNV KACETA PIATPOU.
Eikéva Q

Edv eival atrapaitnTo, kaBapioTe 10 £TMITTESO TITUXWTO

@iATpO EEXWPIOTA.

4. Ta va 10 KAVETE auTd, aQAIPETTE TO ETTITTEDO

TITUXWTO QIATPO aTTO TNV KAGETA PIATPOU.

Eikéva R

KaBapioTe To eTTiTTed0 TTITUXWTSO QIATPO pE

TpEXOUpEVO VEPS. Mnv TPIRETE.

Eikéva S

AQAOTE TO ETTITTEDO TITUXWTO PIATPO Va OTEYVWOEI

EVTEAWG TTPIV TO §aVAXPNOIMOTIOINOETE.

Eikéva T

Ymédeién

ZuvigToUue va kaBapilete 10 emiTedo MTUXWTO PIATPO

LETG amTé KGOe xpron.

AvTipeTwrion BAaBwv

O1 BAGBeg ogeilovTal ouXVa O€ ACHUOVTEG QITIEG, TIG

OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTINETWTTIOETE YOVOI OOG PE TN

BoriBeia Tou TTOPAKATW TTVAKA. Z€ TTEPITITWON

ap@iBoAiag ) o€ TepiTrTwon BAARNG TTou dev

avaypAageTal EBW PTTOPEITE VO ATTEUBUVEDTE OE

e¢ouaiodoTnuévo KaTdaTnua.

Meiwon 10x00g avappoé@nong

Ta agegoudp, o EUKAUTITOG CWARVAG avappoPnong A ol

OWARVES avappdPnang £XOUV PUTTAOKAPICTEI.

® Mg éva kat@AAnAo BorBnua agaipéoTe Tig
akabapaoieg.

H oakoUAa @iATpou gival yepdtn

® AVTIKATAOTAOTE TN 0aKOUAQ QiATpOU.

To eTiTTed0 TITUXWTO PIATPO €ival BPWHIKO.

® KabBapioTe 1o eTTITTESO TITUXWTO QIATPO (BA.
Ke@aAalo KabBapiouds kaoérag @iAtpou / emiredou
TTuxwrou @iATpou).

To eTriTredo TITUXWTO PIATPO €ival KOTEGTPAPPEVO.

® AVTIKATAOTAOTE TO ETTITTESO TITUXWTO QIATPO.

TeEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

Ymédeién
Ta 1exviKa 6edouéva Bpiokovral aTnv mvakida TUTTou.

Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A |||| isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gére hareket

o

[

edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Cihaz bu kullanma talimatinda belirtilen agiklamalara ve
glvenlik bilgilerine uygun olarak islak ve kuru elektrik
slipurgesi olarak kullaniimak Uzere tasarlanmistir.
Soguk kiil, sadece uygun aksesuarlarla vakumlanabilir.
Cihazi yagmurdan koruyun ve dis ortamlarda depola-
mayin.

Not

Uretici, belirtilen ihtiyaca uygun olmayan veya yanlig
kullanimi sonucu olugan olasi hasarlardan sorumiu de-

Q
g
=

Cevre koruma

Oy Ambalaj malzemeleri geri doniistirilebilir. Litfen

Q.@ ambalajlari cevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-

= NliMasi veya yanls imha edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil

edebilecek piller, akuler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-

hazin usulline uygun sekilde galigtirilmasi icin bu parga-

lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel

atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz calig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki parcalarda eksiklik
olup olmadidini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Her llkede yetkili distribitorimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldudu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Cihaz agiklamasi

Secilen modele bagli olarak donanim degisir. Spesifik
donanim, cihaz ambalajinda agiklanmistir.

Resimler icin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

(@) Vakum hortumu baglantisi

@ Cevirmeli salter

(®) Tasima kulpu

@ Park konumu tutamagi / aksesuar yuvasi
(®) Kilit agma tuslu filtre kartusu
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(&) Kablo askis
@ Hortum muhafaza yeri (her iki tarafta)

Kapasite

(®) Hazne kilidi

Teknik verileri igeren tip levhasi (6rn. hazne boyutu)
@ Sebeke figli sebeke baglanti hatti
@ Yer stiptirme bashgi park konumu
({3 Aksesuar girisi

Yiiriitme tekerlekleri

(i9 Filtre torbasi

Diiz katlanmis filtre

(7 Cikarilabilir tutamak

Baglanti pargali vakum hortumu
Vakum borulari 2 x 0,5 m

@0) Derz siipirme basligi

@1) Zemin Bashg

Yonlendirme makaralarinin
takilmasi

1. ik isletime almadan &nce igerigi hazneden ¢ikarin
ve yonlendirme makaralarini monte edin.
Sekil B
Sekil C
Sekil D
Not
Paslanmaz celik borulu modellerde, ilk isletime alimdan
énce koruma kapagini ¢ikarin.

isletime alma

Filtre torbasinin yerlestiriimesi
Filtre torbasini tamamen agin.
Filtre torbasini cihaz baglantisina takin ve sikica
bastirin.
Sekil E
Cihaz baghgini yerlestirin ve kilitleyin.
Sekil F
Not
ince toz emmek igin filtre torbasi kullanmanizi éneririz.

N =

g

Hortumu, borulari, yer siipiirme basligini
monte edin
1. Vakum hortumunu baglayin.
Sekil G
2. Vakum hortumunu, tutamak ile baglayin.
Sekil H
Not
Dar alanlarda rahat bir sekilde ¢alismak igin tutamak ¢i-
karilabilir ve aksesuarlar direkt olarak vakum hortumu-
na takilabilir.
Tutamagi serbest birakmak icin sapin her iki yanindaki
gri ylizeylere bastirin ve tutamagi hortumdan gekin.
3. Yer slipurme basligini monte edin.
® Ek parcayi yer stiplrme basligina monte edin.
® Yer siplrme basligini, vakum borusu ile bagla-
yin.
Sekil |

Cihazi caligtirma
1. Sebeke fisini prize takin.
Sekil J
2. Cihaz salterini istenen konuma gevirin.
Sekil K
® Konum "1 ON": Cihaz agllir.
® Konum "0 OFF": Cihaz kapatilir.

DIKKAT

Diiz katlanmus filtre eksik

Cihazda zarar

Daima dliz katlanmus filtre takili iken ¢aligin.

Not

Filtre torbalari ve diiz katlanmisg filtreleri satin alirken ve
kurarken giincel parga numaralarina dikkat edin.
Aksesuarlar ve yedek pargalara iliskin bilgiler igin:
www.kaercher.com.

Kuru siipiirme

DIKKAT

Soguk kiillerin vakumlanmasi

Cihazda zarar

Soguk kiilii, sadece kiil én ayiricisi ile vakumlayin.

DIKKAT

Diiz katlanmus filtre arizali ya da i1slak

Cihazda zarar

Diiz katlanmus filtreyi, isletime almadan énce hasara
kars1 kontrol edin ve gerekirse filtreyi degistirin.
Vakumlama islemi, sadece kuru bir diiz katlanmis filtre
ile yapiimalidir.

Not

Cok doldugunda zarar gérebileceginden filtre torbasini
zamaninda degistirin. Filtre torbasinin dolum derecesi
stpdirtilen kir miktarindan bagimsizadir. Kum gibi ince
toz séz konusu oldugunda filtre torbasi daha sik degis-
tirilmelidir.

Islak siipiirme

DIKKAT

Filtre torbasiyla islak vakum

Cihazda zarar

Islak vakum islemleri igin filtre torbasi kullanmayin.

DIKKAT

Dolu hazne ile isletim

Hazne doldugunda flatér emme agikhigini kapatir ve ci-
haz yliksek hizda caligir.

Cihazi hemen kapatin ve hazneyi bogaltin.

Not

Cihaz devrildiginde samandira da kapanabilir. Cihazin
vakum O6zelligini tekrar kullanabilmek igin cihazi kurun,
kapatin, 5 saniye bekleyin ve tekrar agin.

Isletmeyi duraklatma
1. Cihaz salterini "0 OFF" konumuna alin.
Cihaz kapatilir.
2. Varyasyon 1: Vakum hortumunun tutamagini ara
park konumuna getirin.
Sekil L
Varyasyon 2: Yer stipirme basligini park konumuna
asin.
Sekil M

Isletmenin tamamlanmasi
1. Cihaz salterini "0 OFF" konumuna alin.
Cihaz kapatilir.
2. Elektrik figini ¢cikartin.
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3. Cihaz basligini ¢ikarin.

Sekil B

4. Hazneyi bosaltin.
Sekil N

5. Depolama olanagi:
Sekil U

Not

Vakum hortumu, cihaz bashginin etrafina sarilarak hor-

tum mansonu yardimiyla cihaz bagligina takilabilir.

6. Cihazi kuru ve donma tehlikesi bulunmayan bir yer-
de depolayin.

Bakim ve koruma

Bakim ile ilgili genel bilgiler
® Cihazi ve plastik aksesuar pargalarini, piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.
® Hazneyi ve aksesuarlari ihtiyag duyuldugunda su ile
durulayin ve tekrar kullanmadan 6nce kurulayin.

Filtre kartusunun / diiz katlanmis filtrenin
temizlenmesi

1. Filtre kartusunun kilidini agin ve kartusu disari dogru
katlayin.
Sekil O

2. Filtre kartusunu gikarin.
Sekil P

3. Filtre kartusunun icerigini bir ¢ép tenekesine bosal-
tin. Cok kirliyse filtre kartusunu ¢op kutusunun kena-
rina hafifce vurun. Diiz katlanmis filtrenin filtre
kartusundan cikariimasina gerek yoktur.
Sekil Q

Gerekirse, diiz katlanmis filtreyi ayrica temizleyin.

4. Bunun icin, duz katlanmis filtreyi filtre kartusundan
cikarin.
Sekil R

5. Dz katlanmis filtreyi, akan su altinda yikayin. Filtre-
yi ovalamayin ya da firgalamayin.
Sekil S

6. Yeniden kullanmadan énce diiz katlanmis filtrenin
tamamen kurumasini bekleyin.
Sekil T

Not

Diiz katlanmus filtreyi, her kullanimdan sonra temizle-

menizi 6neririz.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis

yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-

larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Azalan vakum giicii

Aksesuarlar, vakum hortumu veya vakum borulari tikali.

® Tikanikhidi, uygun bir yardimci madde ile giderin.

Filtre torbasi dolu

® Filtre torbasini degistirin.

Duz katlanmis filtre kirli.

® Duz katlanmis filtreyi temizleyin (bkz. BéIUim Filtre
kartusunun / diiz katlanmis filtrenin temizlenmesi).

Duz katlanmis filtre hasarli.

® Diiz katlanmis filtreyi degistirin.

Teknik veriler

Not
Teknik veriler, tip levhasinda bulunabilir.

O6wue ykaszaHusA
[Nepen nepebiM NPUMEHEHNEM
A |||| yCTpOVICTBa O3HaKOMUTbLCA C ,Cl,aHHOVI

OPUrMHAaNbLHOW UHCTPYKLMEN Mo
3KCMnyaTauum 1 npunaraembiMn yKasaHmsamm rno
TexHuke 6esonacHocTu. [lencTBoBaTh B COOTBETCTBUN C
HAMW.

CoxpaHsTb 06e GpoLutopbl ANs AanbHenwero
nonb30BaHUA UK ANs credyoLlero BnagensLa.

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYEeHUo

YCTpOWCTBO NpeAHa3HaYeHo TomnbKO Ansi
MCMonb3oBaHUsi B JOMaLLHEM XO35MCTBE.

YCTPONCTBO NpegHasHayYeHo Asst UCMonNb30BaHWs B
COOTBETCTBUM C ONUCAHUAMU, NPUBEAEHHBIMU B
AaHHOM PyKOBOACTBE MO JKCMyaTauuu, 1 ykasaHusaMu
no TexHuke 6ezonacHocTn npu paboTe ¢ Nbinecocamu
AN BNAXHOW 1 Cyxou ybopku.

CobupaTb XONOAHYH 3051y MOXHO TOMBKO C NMOMOLLbIO
NoAXoAsLUMX NPUHALANEXHOCTE.

3awmwaTb YCTPOMCTBO OT AOXAA U HE XPaHUTb
YCTPOWCTBO NOZ OTKPbITEIM HEBOM.

lMpumeyaHue

lNpoussodumerb He Hecem omeemcmeeHHOCMU 3a
rospexoeHusi, nory4eHHble 8 pedyrnbmame
UCMO/b308aHUST He 10 Ha3Ha4YeHUIo usnu
HernpaeuribHo20 obpaweHust ¢ ycmpouicmeom.

3awumTa okpyxarowen cpeabl

£y YnakoBouHble MaTepuansl nogaalTcs
Q. BTOPUYHOW NepepaboTke. YnakoBKy Heobxoanmo
yTunuanpoBatb 6e3 yuiepba ans okpyxatoLlemn
cpeabl.
OneKkTpuyecKkne 1 NeKTPOHHbIE YCTPOCTBa
4acTo codepxaT LieHHble MaTepuansl,
mmm NPVFOAHBIE AN1A BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takue KOMMOHEHThI, kak 6aTapewm,
aKKyMYynATOPbI MM MAco, KOTopble npu
HenpaBuIbHOM OBpaLLeHnn UnNu HeHaanexatlen
yTUNU3aumMn NPpeAcTaBnsAoT NOTeHUManbHyo
OMacHOCTb ANS 300pOBbs U dKkonorun. Tem He meHee,
[aHHble KOMMNOHEHTbI He06X0ANMbI AN NPaBUIIbHON
paboTbl ycTpoincTBa. YCTponcTBa, 0603HaYEHHbIE 3TUM
CMMBOMOM, 3anpeLLeHo yTUnn3npoBaTb BMeCTe C
6bITOBBIMM OTXOAAMU.

Yka3aHus no uirpeauerdtam (REACH)
[ina nony4eHns akTyanbHon nHgopmaummn oo
WHrpeaneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

anHaAne)KHOCTVI M 3anacHble
yactu

Mcnonb3oBaTth TOMbKO OpUrMHanbHble
NPUHAANEXHOCTMN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboriHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[na nony4eHns HdopmaLmmn o NPUHAANEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTaumsi ycTporcTBa yka3aHa Ha ynakoske. Mpu
pacnakoBKke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpwn obHapyxeHUn HegoCTalOWMX NPUHAANEXHOCTEN
VN NOBPEXAEHWUN, NOSyYeHHbIX BO BpEMSI
TPaHCNOPTMPOBKU, criefyeT YBEAOMUTbL TOProByHO
opraHu3auuio, NpoAaBsLUYO YCTPOCTBO.
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B kaxgown cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
rapaHTUiHbIe YCMOBUSl, yCTaHOBMEHHbIE
YNOSTHOMOYEHHOW opraHu3aumen no cobITy Hallen
npoayKumun. BoaMoxHble HenmcnpaBHOCTHN yCTPONCTBA B
TeYeHne rapaHTUNHOTO CpoKa Mbl YCTpPaHsieM
6ecnnaTtHo, ecnu NpuYnHa 3akniovaeTtcs B gedektax
MaTepumaroB U1 NPon3BoACTBEHHbIX Bpake. B cnyyae
BO3HWUKHOBEHWS NPETEH3UIA B TEYEHWNE rapaHTUNHOTO
cpoka npocbba obpallaTbcs C HeKOM O MOKYMKe B
TOProByt0 OpraHW3aLuio, NPoAaBLLYIo n3aenve unv B
BrivkanLLyto YNOnmHOMOYEHHYI0 Cry0y cepBUCHOrO
obcnyxmBaHus.

(Aopec ykasaH Ha obopote)

[lata Bbinycka oTobpaxkaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpy aTOM OTAEMbHbIE LNMDPBLI UMEIOT
cnepyoLlee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
AecsATuneTne Bbirnycka

BTOpas uudpa mecsLa Bbinycka
nepeas uMdpa mecsiLa Bbinycka

W -_0OWw

Takum o6pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3Havaert gaty Bbinycka 09 /(2)013.

OnucaHue ycTponcTea

OcHalleHune oTnnYaeTcs B 3aBMCMMOCTM OT BbIOpaHHOM
mogenu. OnucaHue onpeaeneHHoro ocHaLLeHNs!
npvBeAEeHO Ha ynakoBKe YCTPOWCTBa.

PvcyHKM CM. Ha cTpaHuLax ¢ pUCyHKkamm.

PucyHok A

@ MaTpy60oK AN NOAKMIOYEHUS BCACHIBAIOLLETO
wnaHra

(2) MoBopoTHBIK NepextoyaTens
(3) Pyuka ans nepeHockn

(%) NapkoBOYHOE NONOXEHME PYKOSTKM/MECTO
XpaHeHWs NpuHagnexHocTen

@ dunbTp-KacceTa ¢ KHOMKOWM pasbrokMpoBKK
@ Kptoyok ans kabens

@ XpaHeHue wnaHra (¢ obenx CTopoH)

30Ha Ana XpaHeHus

(®) Kpbilka koHTelHepa

BaBopckas Tabnuuka ¢ TEXHUYECKUMU AaHHbIMM
(Hanpumep, pa3mep KoHTeNHepa)

@ CerteBoii kabenb CO LITENCENbHOWM BUITKON
@ MapkoBoYHOE NONOXeHWe Hacapku Ans nona
@ MecTo xpaHeHns npMHaanexHocTen
Hanpaensiowuii ponvk

@ Mbinec6opHbI MeLLok

Mnockuit cknagyatbln UnsTp

() Cvemnas pykosiTka

BcacbIBalOLLMIA WAAHT C COEANHUTENBHON AETaNbI0

Bcacoisatoime Tpy6kn 2 x 0,5 m
@ LLlenepas Hacaaka

@ Hacapka ans nona

YcTaHoBKa HanpaBnsawoLwWmux

PONINKOB

1. TlMNepea nepsbiM BBOAOM B 3KCMNIyaTaumio 3Bneyb
COLEPKMMOE U3 KOHTEWHEPA U YCTAHOBUTb
HanpaBnsaLLne PonuKu.

PucyHok B
PucyHok C
PucyHok D

MpumeyaHue

[ns eepculi ¢ mpybamu u3 8bICOKOKa4eCmeeHHOU

cmarnu neped nepsbiM 6000M 8 IKCITyamayuto CHAMb

3auUmHbIU KOna4yok.

Beoa B JKcnnyartauuro

YcTaHoBKa NblyieC60pHOro MeLlka
MonHoCTbio pa3BepHYTb NbINeC6OPHbIN MELLIOK.
2. YcTaHOBWUTb MbINecOOopHbI MELLOK Ha pa3bem

YCTPOWCTBA M CUITbHO MpWKaThb.

-

PucyHok E

3. YcTtaHoBWTb 1 3adhMKCMPOBaTb BEPXHIOK YacTb
yCTpoWcTBa.
PucyHok F

lMpumeyaHue

Mbi pekomeHOyeM ucronb308ams rblecbopHbIl
Mewlok Onisi c6opa mesikol nbinu.

YcTaHoBKa wunaHra, prsbl, Hacagku ans

nona
1. TloacoeanHWTb BCcacbIBAKOLWMWIA LUAHT.
PucyHok G
2. TlMopcoeauHUTb BCacbiBaKOLLMIA LINAHT K PYKOSITKE.
PucyHok H
lMpumeyaHue

[nsa ydobecmea cbopa 8 oepaHU4EHHOM
rpocmpaHcmee PyKosimKy MOXHO CHSImMb, a
npuHadnexHocmu NpuKpenums HernocpedCmMeeHHO K
scacblgalowemy wiaHey.
[nsi cHamus pykosimku Ha0asumb Ha cepble obnacmu
o o6euM cmopoHaM PYKOsSImKU U 0mcoeduHUMb
PYKOSIMKY om winiaHaa.
3. YcTtaHoBWTb Hacaaky Ans nona.

® BcTaBuTb BCTaBKy B Hacaaky Ans nona.

® [ogcoeauHnTb Hacaaky Ans nona K

BCacbIBaloLLUM Tpybkam.
PucyHok |

Hauano pa6oTbl

1. BcTaBuTb LUTENCENbHYIO BUMKY B PO3ETKY.
PucyHok J

2. YcTaHOBMTb BbIKMIOYATENb YCTPOMCTBA B HYXXHOE
nonoxeHue.
PucyHok K
® [onoxeHue «1/ON»: yCTPOWCTBO BKItOYAETCS.
® [onoxeHue «0/OFF»: ycTpoiicTBO

BbIKMtOYaeTcsi.

BHUMAHUWE

Omcymcmaeue nnocko2o cknad4yamoz0 gpunbmpa
lNospexdeHue ycmpoticmea
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Pabomamb criedyem mosnbKo ¢ ycmaHo8neHHbIM
M710CKUM cKriad4yambiM ¢husibmpom.

MpumeyvaHue

lpu rokynke u ycmaHogKe rbliecbopHbIX MeWKoe U
MI0CKUX CKnadyamaix (usibmpos Heobxo0umMo
obpaw,amb 8HUMaHue Ha 0elicmeumesibHOCMb
Homepos Oemarnedl.

[ns nonyyeHus uHghopmayuu o MpUHadNexHocmsx u
3an4yacmsix cm. www.kaercher.com.

Cyxas ybopka
BHUMAHWE

C60p x05100HOU 30/1bI

lMosepexdeHue ycmpolicmea

Cobupamp X0m0OHY 3051y MOLKO C MOMOU,bIO
npedsapumeribHo20 omoeumersi 301bl.

BHUMAHUWE

HeucnpaeHbIl unu enaxHsil naockul
cknadyamsil punbmp

lMospexdeHue ycmpolicmea

IMeped 86000M 8 3KCMTyamayuro nposepums rniaockuli
cknaduyamaili ¢punibmp Ha npedmem rnospexoeHul u
pu Heobxodumocmu 3aMeHUMb e20.

Cobupamb mMorbKO C NMPUMEHEHUEM CyX020 MII0CK020
cknadyamozo gunbmpa.

lMpumeyvaHue

CeoespeMeHHO 3aMeHsIMb Mbliec6opHbIl MEeWOoK, mak
KakK repernonHeHHbIU rblnecbopHbIl MewokK Moxem
6bimb 1ospexoeH. CmeneHb 3anofHeHus
nblnecbopHO20 MewkKa 3agucum om ecacbleaemol
2ps3u. [pu mernkol nbinu, necke u np. rblinecbopHbill
MEWOoK He0bX00UMO MEHSIMb Yauie.

BnaxHasa y6opka

BHUMAHUE

BnaxHasi ybopka ¢ MOMOWbI0 Mbliec60pHO20
Mewka

lMospexdeHue ycmpolicmea

Bo epems enaxHol ybopku 3anpewaemcs
ucrnosnbL308ame rblnec60PHBbIL MEWOK.

BHUMAHWE

Pexum pabomsi ¢ NosIHbIM KOHMeUHepPoMm

[Mpu nonHom KoHMeliHepe 8x00HOe omeepcmue
3aKpblgaemcsi nonnaskom, a npubop Ha4uHaem
pabomams ¢ MoebIleHHbIM YUC/ToM 060pOmMos.
HesamednumeribHo 8bikno4UMb ycmpolicmeo u
0rMOPOXHUMb KOHMeUHep.

lMpumevaHue

Ecnu ycmpolicmeo onpoKuHemcsi, nornnagok moxe
Moxem 3akpbimbcs. Ymobbl eepHymb ycmpoticmay
byHKUUIO 8cackigaHusi enaau, ycmaHosums
ycmpolicmeo, 8bIKoYUmb €20, No0oxo0ams 5 ceKkyHo,
a 3ameM CHO8a BKITHYUMb €20.

MpuocTtaHoBKa paboThli

1. YcTaHoBUTb BbikMoYaTenb B nonoxerHue «0 OFF».
YCTPONCTBO BbIKMHOYaETCS.

2. Bepcus 1: BCTaBUTb pyyKy BCacCbIBaKOLLETO LUNaHra
B NMPOMEXYTOYHOE NapKOBOYHOE MOMOXEHME.
PucyHok L
Bepcus 2: noBecuTb Hacagky Ans nona B
NapKoBOYHOE MOMOXEHME.

PucyHok M

OKoH4aHue paboTbl
1. YcTaHoBUTb BbiknoyaTenb B nonoxerHue «0 OFF».
YCTPONCTBO BbIKMOYaETCS.

2. W3Bneub LUTENcenbHy BUMKY U3 PO3ETKN.
3. W3Bneyb BepxHIOK YacTb YCTPOWCTBA.

PucyHok B

4. OnopoxHUTL pesepsyap.
PucyHok N

5. B03MOXHOCTb XpaHeHus:
PucyHok U

lMpumeyaHue

gcachligatouull wnaHa MOXHO 06epHYMmMb 8OKpy2

8epxHeli yacmu ycmpoticmea u npukpenums K 8epxHel

Yyacmu ycmpoticmea ¢ MoMOWbI0 MaHXemabl 01s

wrnaHaa.

6. XpaHWTb YCTPOMCTBO B CYXOM U 3aLUULLEHHOM OT
MOPO30B NMOMELLEHNN.

Yxon n TexHuyeckoe
obcnyxunBaHue

O6Lwue ykaszaHus no yxoay
® YCTpoWCTBa M NNacTMacCcoBble NMPUHAANEXHOCTH
YNCTUTb OObIYHBIMU cpencTeamMu OAna YNCTKU
nnacTmaccsl.
® [Ipy He06X0AMMOCTU NPOMbITb BOAOW KOHTEMHEP U
NPUHaANEeXHoOCTU, U NPOCYLWNTb UX nepen
,D,a]'leeVILLII/IM npUMeHeHneMm.

OumcTtka hunbTp-KacceTbI/NNIOCKOro
cknapg4yatoro ounbTpa

1. Pa3bnokupoBaTb U OTKUHYTb PUNLTP-KacCceTy.
PucyHok O

2. WsBneub chunsrp-kaccery.
PucyHok P

3. OnopoxHWUTb UNBLTP-KacceTy Hag MyCOPHbIM
Beapom. [Mpu 6onee cunbHOM 3arpsi3HEHNM BbIOUTL
duneTp-KacceTy o kpan MycopHoro Begpa. MNpu
9TOM NJIOCKWI CknagyaTtbivi PUNLTP He HYXHO
BbIHMMaTb U3 UNLTP-KacceThbl.
PucyHok Q

Mpy He0BXOAMMOCTH OYUCTUTL NIOCKMIA CKNaaYvaThin

UNLTP OTAENBHO.

4. [1ns 3TOro BblHYTb NIOCKWI CKNaaYaThblin ounsTp n3
dunbTp-KacceThbl.
PucyHok R

5. TMpoMbITb NNOCKWI CKNagdaThin hunesTp nog
NPOTOYHOM BOAON. He TepeTb 1 He YNCTUTD LLETKOW.
PucyHok S

6. [Nepen NOBTOPHbLIM UCMONb30BaHWEM AaTb PUNLTPY
MOMHOCTBIO BbICOXHYTb.
PucyHok T

lMpumeyaHue

Mbi pekomeHOyem yucmumab rockuli cknadyamsil

unemp rnocrie Kax0020 NPUMEHeHUs.

Momouwb npu HemcnpaBHOCTAX

3a4acTylo HencnpaBHOCTU MMEIOT NPOCTbIe NPUYKHBI,

NoaTOMYy C MOMOLLbIO CrieayioLLero 063opa UX MOXHO

YCTpPaHUTb CamMocTosiTeNbHO. B cryyae cCoMHeHWst nnm

BO3HWKHOBEHWS HE OMUCaHHbIX 34eCb HencnpaBHoOCTe

cnenyet obpallatbcs B aBTOPU3OBaHHYO CEPBUCHYIO

cnyxoy.

Ocna6eBaroLasi MOLHOCTb BCacblBaHUA

[MpyvHagnexHOCTH, BCaCbIBAOLLMWIA LLMAHT UK

BCacblBatoLLye TPYOKV 3aCopeHsbl.

® YaanuTb 3aCOopeHue C MOMOLLbIO NoaxoasLLero
BCMoOMOraTenbHOro CpeacTaa.

MbinecbopHbIN MeLLOK 3anonHeH

® 3ameHUTb NblNecOOopHbIA MELLIOK.
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Mnockun cknag4yatbin PUNBTP 3arps3HEH.

® OyunCTMTb NMOCKUIA cknag4vaTtbii punesTp (CM. rasy
Oyucmka ¢unbmp-Kkaccemai/nnocko2o
cknadyamozo unbmpa).

Mnockui cknagyatbln UNLTP NOBPEXAEH.

® 3aMeHWTb NNOCKWI cknag4vaThlii punetp.

TexHu4eckune XapaKTepucTukun

lMpumeyvaHue
TexHu4YecKue xapakmepucmuKu yKa3aHbl Ha
3asodckol mabnuyke.

Altalanos utasitasok
Akésziilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A |||| el az eredeti kezelési utmutatét és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatot késobbi hasznalatra
vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii alkalmazas

Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a késziléket.
A készilék az ebben a hasznalati utasitasban foglalt le-
irasnak és biztonsagi tanacsoknak megfeleléen nedves
és szdraz szivasra alkalmas.

A hideg hamut csak a megfeleld tartozékkal lehet fel-
szivni.

Ovja a késziiléket az esétdl, és ne tarolja a szabadban.
Megjegyzés

A gyarté nem vallal felel6sséget a nem rendeltetéssze-
rii hasznalatbdl vagy hibas kezelésbdl eredé esetleges
karokért.

ornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
@& koérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készllékek érté-
kes, Ujrahasznosithatd anyagokat, és gyakran
=mm Olyan alkotoelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készullék rendeltetésszer(i lizemeléséhez szlksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt megsemmisite-
ni.
Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az bsszetevbkre vonatkozé aktualis informéaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjlk, értesitse a kereske-
dét.

Minden orszagban az illetékes értékesit6 tarsasagunk
altal megadott garancidlis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmerlil6 esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarél van szé. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egytt forduljon kereskeddéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

A késziilék leirasa

Akivalasztott modelltél fliggéen a felszereltség eltéré. A
konkrét felszereltség leirdsa az eszkdz csomagolasan
talalhato.

Lasd az abrakat tartalmazé oldalon.

Abra A

(@) szivotémiécsatiakozas

(2) Forgdkapcsolo

(®) fogo

@ Parkolasi pozicié kézi fogantyu / tartozéktartd

@ Szlir6kazetta reteszelés feloldd billentylvel

(&) Kabelkampd

@ Toémlétartd (mindkét oldalon)

Tartéfellilet

(®) Tartalyzar

A miszaki adatokat (pl. tartalyméret) feltlintetd ti-
pustabla

@ Haldzati csatlakozo vezeték halézati dugasszal

@ Padlokefe parkolasi pozicidja

(13 Tartozékillesztés

Kormanygoérgd

(5 Porzsak

Lapos redés sziiré

(7) Levehetd kézi fogantyu

Szivétomls dsszekdtd darabbal

2 x 0,5 m szivocsé

@0) Réstisztito fej

@ Padlotisztito fej

A kormanygorgok felszerelése

1. Elsé Gzembe helyezés el6tt vegye ki a tartaly tartal-
mat és szerelje fel a kormanygorgéket.
Abra B
Abra C
Abra D
Megjegyzés
A rozsdamentes acélbol késziilt verzidk esetében tavo-
litsa el a véd&sapkat az elsé lizembe helyezés el6tt.

Uzembe helyezés

A sziir6zsak telepitése
1. Nyissa szét teljesen a szlir6zsakot.
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2. Csatlakoztassa a szlirézsakot a késziilék csatlako-
zdbjara és telepitse ranyomassal.
AbraE
3. Telepitse és rogzitse a készllékfejet.
Abra F
Megjegyzés
Javasoljuk, hogy a finom por elszivasahoz porzséakot
hasznéljon.

Telepitse a toml6t, a csoveket, a
padlofuvokat
1. Csatlakoztassa a szivotomiét.
Abra G
2. Csatlakoztassa a szivotomlét a kézi fogantyuhoz.
Abra H
Megjegyzés
A zart térben térténé kényelmes porszivézas érdeké-
ben a kézi fogantyut eltavolithatjuk, és a tartozékokat
kdzvetlenil a szivotdmléhoéz régzithetjiik.
A kézi fogantyu kiolddsahoz nyomja meg a fogantyt
mindkét oldalan lévé sziirke teriileteket, és huizza le a
fogantydt a témlérol.
3. Telepitse a padldkefét.
® Telepitse a betétet a padlokefébe.
® Csatlakoztassa a padlokefét a szivocsdvekhez.
Abral

A késziilék iizembe helyezése
1. Csatlakoztassa a hal6zati dugaszcsatlakozét az al-
jzathoz.
Abra J
2. Forditsa a készllékkapcsolot a kivant pozicidba.
Abra K
® 1 ON” allas: A készllék be van kapcsolva.
® 0 OFF” allas: A késziilék ki van kapcsolva.

Uzemeltetés

FIGYELEM

Hianyzik a lapos red6s szliré

Késziilékkarosodas

Munka kézben a lapos redds szliré mindig legyen behe-
lyezve.

Megjegyzés

A porzsékok és lapos redds szlir6k beszerzésekor és
telepitésekor figyeljen az adott alkatrész szamokra.
Tovabbi informaciokért a tartozékokrdl és a pétalkatré-
szekrdl lasd: www.kaercher.com.

Szaraz szivas

FIGYELEM

Hideg hamu felszivdsa

Késziilékkarosodas

Hideg hamu felszivasahoz mindig hasznaljon hamueld-
vélasztot.

FIGYELEM
Hibas vagy nedves lapos red6s sziiré
Késziilékkarosodas

Uzembe helyezés elétt ellenérizze, hogy a lapos redés
szlir6 nem sériilt-e, és szlikség esetén cserélje ki.
Szivasi miiveletet csak szaraz lapos, redés sziirével vé-
gezzen.

Megjegyzés

Idében cserélje ki a porzsakot, mert a porzsak megsé-
riilhet, ha nagyon tele van. A porzsak téltési foka fiigg a
felszivott szennyez6déstél. Finom por, homok stb. ese-
tén a porzsakot gyakrabban kell cseréini.

Nedves szivas

FIGYELEM

Nedves szivas porzsakkal
Késziilékkarosodas

Nedves szivashoz ne hasznaljon porzsakot.

FIGYELEM

Miikédtetés tele tartallyal

Ha a tartaly tele van, egy (sz6 elzarja a szivonyilast, és
a készlilék magasabb fordulatszamon miikddik.
Azonnal kapcsolja ki a készliiléket, és Uritse ki a tartalyt.
Megjegyzés

Ha a késziilék felborul, az Usz6 is bezarédhat. Ahhoz,
hogy a készlilék ismét szivasi izemmaoddra kész legyen,
allitsa fel a készliléket, kapcsolja ki, varjon 5 masodper-
cet, majd kapcsolja be Ujra.

Az iizem megszakitasa
1. Akésziilékkapcsolét allitsa ,0 OFF” allasba.
A készllék kikapcsol.
2. 1. valtozat: Helyezze a szivotomlé kézi fogantyujat
a kdzbensd parkolasi pozicidba.
AbraL
2. véltozat: A padldkefét akassza fel parkold pozici-
Oba.
AbraM

Az lizem befejezése

1. Akésziilékkapcsolét allitsa ,0 OFF” allasba.

A készilék kikapcsol.
2. Huzza ki a hal6zati csatlakozot.
3. Tavolitsa el a készlilék fejét.

Abra B
4. Uritse ki a tartalyt.

AbraN
5. Tarolasi lehetéség:

Abra U
Megjegyzés
A szivotdmlé a készlilék feje kéré csavarhato, és a tém-
16 gallérja segitségével a késziilék fejéhez rogzithetd.
6. Akésziléket szaraz, fagymentes helyen tarolja.

Apolas és karbantartas

Altalanos apolasi utasitasok
® Akésziléket és a mlianyag tartozék alkatrészeket
kereskedelmi forgalomban kaphaté méanyagtiszti-
téval apolja.
® Sziikség esetén a tartalyt és a tartozékot oblitse ki
vizzel, és szaritsa meg, mielétt Gjra hasznalna.

Tisztitsa meg a sziir6kazettat / lapos redés
szlrét

1. Reteszelje ki és hajtsa ki a szlir6kazettat.
Abra O

2. \egye ki a szlr6kazettat.
Abra P

3. Uritse ki a sz(ir6kazettat egy szemétvodérbe. Az
er@sen szennyezett szlir6kazettat itdgesse a sze-
métvodor széléhez. Ehhez a lapos redds sz(irét
nem kell kivenni a sziir6kazettabol.
Abra Q

Sziikség esetén a lapos redds sziirét kiilon tisztitsa

meg.

4. Ehhez vegye ki a lapos redds sz(rét a szlir6kazet-
tabol.
AbraR
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5. Alapos redés szlrét folyo viz alatt tisztitsa meg. Ne
dorzsolje le és ne kefélje le.

Abra s

Hagyja a lapos red8s szlirét teliesen megszaradni,
miel6tt Ujra hasznalna.

AbraT

Megjegyzés

Javasoljuk, hogy minden hasznalat utan tisztitsa meg a
lapos red6s szlirét.

Segitség lizemzavarok esetén

Az lizemzavarok gyakran egyszeri{ okokra vezethet6k

vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a

kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjik,

forduljon a hivatalos tigyfélszolgalathoz.

Csokkend szivételjesitmény

A tartozékok, a szivétdmld vagy a szivocsdvek el van-

nak dugulva.

® Megfelel6 segédeszkdzzel tavolitsa el a dugulast.

A porzsak tele van.

® Cserélje ki a porzsakot.

Alapos red6s szlir§ szennyezett.

® Tisztitsa meg a lapos redds sziirét (lasd a Tisztitsa
meg a szlirbkazettat / lapos redds szlir6t fejezetet).

A lapos redés szliré sériilt.

® Cserélje ki a lapos szr6t.

o

Miiszaki adatok

Megjegyzés
A mliszaki adatok a tipustablan taladlhatok.

Obecné pokyny
j Il PFed prvnim pouzitim pfistroje si

prectéte tento preklad originalniho
bezped&nostni pokyny. Ridte se jimi.

navodu k pouziti a pfilozené
Uschoveijte obé priruc¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

Po v souladu s uréenim

Pristroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci
pouziti.

Tento pfistroj je na zakladé popisli a bezpe¢nostnich
pokynt uvedenych v tomto navodu k pouziti a
bezpecénostnich pokynech uréen k pouziti jako vysavac
pro vysavani mokrych nedistot a vysavani za sucha.
Studeny popel Ize vysavat pouze pomoci vhodného
prisluSenstvi.

Chrarite pfistroj pred destém a neskladuijte jej ve
venkovnich prostorach.

Upozornéni

Vyrobce neruci za pfipadné Skody, které jsou
zapfi¢inény nespravnym pouZitim nebo chybnou
obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCASti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktuaini informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pfistroje odstranime béhem zaruéni lhaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na
nejbliz8i autorizované servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)

Popis pristroje

V zavislosti na vybraném modelu existuji rozdily ve
vybaveni. Konkrétni vybaveni je popsano na obalu
pristroje.

llustrace viz strana s obrazky.

llustrace A

(@) Piipojka saci hadice
(2) Otogny spina¢
(3) Drzadlo

@ Rukojet' parkovaci polohy / uchyceni pfisluenstvi

@ Filtraéni kazeta s tlacitkem na odjisténi
(odblokovani)

(8) Drzak kabelu

@ Ukladani hadice (obé strany)

Odkladaci plocha

(® Uzaver nadrze

Typovy &titek s technickymi daji (napf. velikost
nadrze)

@ Sitové pfivodni vedeni se sitovou zastrckou

(i2) Parkovaci poloha podiahové hubice

(3 Uchyceni pislusenstvi

Riditelné kole¢ko

(i5) Filtraéni sacky

Plochy skladany filtr

(7) Odnimatelna rukojet

Saci hadice se spojovacim kusem

Saci hubice 2 x 0,5 m
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Stérbinova hubice
@1 Podlahova hubice

Montaz riditelnych kolecek

1. PFed prvnim uvedeni do provozu vyjméte obsah z
nadrze a namontujte fiditelna kolecka.
llustrace B
llustrace C
llustrace D
Upozornéni
U verzi s trubkami z nerezové oceli odstrarite pred
prvnim uvedenim do provozu ochrannou Cepicku.

Uvedeni do provozu

Vlozeni filtracniho sacku
Filtrani sacek uplné rozlozte.
Umistéte filtracni sagek na pfipojku pfistroje a
pevné jej pritlacte.
llustrace E
Nasadte a zajistéte hlavu pfistroje.
llustrace F
Upozornéni
K vysavani jemného prachu doporuéujeme pouZit
filtraéni sacek.

N =

d

Namontujte hadici, trubku, podlahovou
hubici
Pfipojte saci hadici.
llustrace G
Saci hadici spojte s rukojeti.
llustrace H
Upozornéni
Pro pohodiné vysavani ve stisnénych prostorech Ize
odejmout rukojet a prislusenstvi pripojit pfimo k saci
hadici.
Chcete-li rukojet uvolnit, stisknéte Sedé oblasti na obou
stranach rukojeti a stahnéte rukojet’ z hadice.
3. Namontujte podlahovou hubici.
® Namontujte vioZzku do podlahové hubice.
® Podlahovou hubici spojte se sacimi hubicemi.
llustrace |

-

N

Uvedeni pristroje do provozu
Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.
llustrace J
Natocte hlavni spina¢ do pozadované pozice.
llustrace K
® Poloha ,1 ON”: Pristroj se zapne.
® Poloha ,0 OFF”: Pfistroj se vypne.

Provoz

POZOR

Chybéjici plochy skldadany filtr

Poskozeni pristroje

VZdy pracujte s vliozenym plochym skladanym filtrem.
Upozornéni

Pri nékupu a instalaci filtracnich sackd a plochého
skladaného filtru dejte pozor na aktualni objednaci
cislo.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na www.kaercher.com.

-

N

Vysavani za sucha
POZOR
Vysavani studeného popelu
Poskozeni pristroje

Studeny popel vysavejte pouze predseparatorem
popela.

POZOR
Vadny nebo mokry plochy skladany filtr
Poskozeni pristroje
Pred uvedenim do provozu zkontrolujte plochy
skladany filtr, zda neni po$kozen, a v pfipadé potieby jej
vymérite.
Vysavejte pouze suchym plochym skladanym filtrem.
Upozornéni
Viymeérite filtracni sacek véas, protoze by se pfilis piny
filtracni s&d¢ek mohl poskodit. Stuperi napinéni
filtracnich sacku zavisi na typu vysavanych necistot. Pri
vysavani jemného prachu, pisku atd. musi byt filtracni
sa&cek ménén Castéji.

Vysavani mokrych necistot

POZOR

Vysdvani mokrych necistot pomoci filtracniho
sacku

Poskozeni pristroje

Pfi vysavani mokrych necistot nepouzivejte filtraéni
sacek.

POZOR

Provoz s plnou nadrzi

KdyZ je nadrz pina, plovak uzavre saci otvor a pfristroj
bézi na vyssi otacky.

Pristroj hned vypnéte a nadrz vyprazdnéte.
Upozornéni

Pokud se pfistroj preklopi, plovak se mizZe také zavrit.
Chcete-li, aby pristroj zase vysaval, postavte pristroj,
vypnéte jej, pockejte 5 sekund a poté jej znovu zapnéte.

Pferuseni provozu
1. Hlavni spina¢ pfepnéte do polohy ,0 OFF*.
PFistroj se vypne.
2. Varianta 1: Rukojet saci hadice zastréte do
meziparkovaci pozice.
llustrace L
Varianta 2: Podlahovou hubici zavéste do parkovaci
polohy.
llustrace M

Ukonéeni provozu
1. Hlavni spina¢ pfepnéte do polohy ,0 OFF*.
PFistroj se vypne.
2. Odpojte sitovou zastrcku.
3. Sejméte hlavu pristroje.

llustrace B

4. Vyprazdnéte nadrz.
llustrace N

5. Moznost ulozZeni:
llustrace U

Upozornéni

Saci hadici Ize omotat kolem hlavy pfistroje a pfipevnit

k hlavé pristroje pomoci objimky hadice.

6. Pristroj skladujte na suchém misté zabezpeéeném
proti mrazu.

Obecné pokyny pro péci
® P¥istroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte
komercné dostupnym Cistiem na plasty.
® Nadrz a pfisluSenstvi v pfipadé potfeby vyplachnéte
vodou a pfed opétovnym pouzitim vysuste.
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Cisténi filtraéni kazety / plochého skladaného

filtru
1. Odjistéte a rozlozte filtracni kazetu.
llustrace O
2. Vyjmeéte filtracni kazetu.
llustrace P

3. Vyprazdnéte filtracni kazetu do odpadkového ko$e.
V pripadé silnéjsiho znecisténi klepejte filtrani
kazetou o okraj odpadkového kose. Plochy
skladany filtr k tomu nemusi byt vyjmut z filtracni
kazety.
llustrace Q

V pfipadé potfeby plochy skladany filtr vycistéte

samostatné.

4. Za timto ucelem vyjméte plochy skladany filtr z

filtracni kazety.

llustrace R

Plochy skladany filtr ocistéte pod tekouci vodou.

Filtr ani neotirejte ani nekartacujte.

llustrace S

PFed opétovnym pouzitim nechte plochy skladany

filtr pIné vyschnout.

llustrace T

Upozornéni

Po kazdém pouZiti doporucujeme plochy skladany filtr

vycistit.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maiji €asto jednoduché pficiny, které mazete

sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V

pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany

zakaznicky servis.

Ubyvajici saci vykon

PrisluSenstvi, saci hadice nebo saci trubky jsou

ucpané.

® Odstrafite ucpani pfislusnym pomocnym
prostfedkem.

Filtrani sacek je plny

® Vymeénite filtracni sadek.

Plochy skladany filtr je znecistény.

® Vygistéte plochy skladany filtr (viz kapitola Cisténi
filtraéni kazety / plochého skladaného filtru).

Plochy skladany filtr je poskozeny.

® \/ymérite plochy skladany filtr.

Technické udaje

Upozornéni
Technické udaje najdete na typovém Stitku.

Splosna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
& |I|| originalna navodila za uporabo in prilo-
Zena varnostna navodila ter jih uposte-

o

[

vajte.
Obe knijizici shranite za poznej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izklju€no v zasebnem gospodinj-
stvu.

Naprava je primerna za uporabo v skladu z opisi, nave-
denimi v teh navodilih za uporabo, in varnostnimi navo-
dili za uporabo sesalnika za suho in mokro sesanje.
Hladen pepel lahko sesate samo z ustreznim priborom.
Napravo zas¢itite pred deZjem in je ne shranjujte na
prostem.

Slovenséina 3

Napotek

Proizvajalec ni odgovoren za morebitno $kodo, ki nas-
tane zaradi nenamenske uporabe ali napacnega
upravijanja.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
B& odstranite na okolju varen nagin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm [0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Glede na izbrani model obstajajo razlike v opremi.
Konkretna oprema je opisana na embalazi naprave.
Glejte slike na strani s slikami.

Slika A

@ Priklju¢ek za gibko sesalno cev

(@ Vrtjivo stikalo

(®) Nosilni rocaj

@ Rocaj/nosilec za pribor za parkirni polozaj
@ Filtrska kaseta z gumbom za sprostitev
() Kavelj za kabel

@ Hramba gibke cevi (obojestransko)
Predal za odlaganje

(®) Zapiralo posode

Tipska plos¢ica s tehni¢nimi podatki (npr. velikost
posode)

@ Elektri¢ni prikljuéni kabel z elektri¢nim vti¢em

©



@ Talna Soba za parkirni polozaj

(i3 Nosilec za pribor

Krmilno kolesce

(i) Filtrima vretka

Ploski nagubani filter

(@ Snemiljiv rocaj

Sesalna gibka cev s povezovalnim kosom
Sesalnacev2x0,5m

Soba za stike
@1 Talna $oba

Namestite krmilna kolesca

1. Pred prvim zagonom odstranite vsebino iz posode
in namestite krmilna kolesca.
Slika B
Slika C
Slika D
Napotek
Pred prvim zagonom odstranite za$citni pokrov pri raz-
licicah s cevmi iz nerjavecega jekla.

Vstavljanje filtrirne vrecke
Filtrsko vrec¢ko popolnoma razgrnite.
Na prikljuéek naprave namestite filtrirno vrecko in jo
moc¢no pritisnite.
Slika E
Namestite glavo naprave in jo zapahnite.
Slika F
Napotek
Za sesanje finega prahu priporo¢amo uporabo filtrirne
vrecke.
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Namestite gibko cev, cevi, talno Sobo

1. Prikljucite sesalno gibko cev.

Slika G
2. Sesalno gibko cev povezite z ro¢ajem.

Slika H
Napotek
Za prirocno sesanje v tesnih prostorih lahko ro¢aj od-
stranite in pribor pritrdite neposredno na sesalno gibko
cev.
Ce zelite sprostiti rodaj, pritisnite sivi povrsini na obeh
straneh rocaja in povlecite ro¢aj z gibke cevi.
3. Namestite talno Sobo.

® Namestite vioZek v talno Sobo.

® Talno Sobo povezite s sesalnimi cevmi.

Slika |

Vklop naprave
Prikljucite elektri¢ni vti¢ v vtiénico.
Slika J
Stikalo naprave premaknite v Zeleni polozaj.
Slika K
® Polozaj »1 ON«: Naprava je vklopljena.
® Polozaj »0 OFF«: Naprava je izklopljena.

Obratovanje

POZOR
Manjka ploski nagubani filter
Poskodbe naprave

-

N

Vedno opravijajte dela z vstavijenim ploskim nagubanim
filtrom.

Napotek

Pri nakupu in vgradnyji filtrirnih vreck in ploskih naguba-
nih filtrov bodite pozorni na trenutne Stevilke delov.
Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Suho sesanje

POZOR

Sesanje hladnega pepela

Poskodbe naprave

Hladen pepel sesajte samo s predfiltrom za pepel.

POZOR

Poskodovan ali moker ploski nagubani filter
Poskodbe naprave

Pred zagonom preverite, ali je ploski nagubani filter po-
Skodovan in ga po potrebi zamenjajte.

Sesajte samo s suhim ploskim nagubanim filtrom.
Napotek

Pravoéasno zamenjajte filtrirno vrecko, saj se prevec
polna filtrirna vrecka lahko poskoduje. Stopnja napol-
njenosti filtrirne vrecke je odvisna od posesane umaza-
nije. Pri sesanju finega prahu, peska ipd. je treba filtrirno
vrecko pogosteje zamenjati.

Mokro sesanje

POZOR

Mokro sesanje s filtrirno vrecko

Poskodbe naprave

Med mokrim sesanjem ne uporabljajte filtrirne vrecke.

POZOR

Delovanje s polno posodo

Ce je vreéka polna, plovec zapre sesalno odprtino in
Stevilo vrtljajev v napravi je vecje.

Nemudoma izklopite napravo in izpraznite posodo.
Napotek

Ce se naprava previne, jo lahko plovec prav tako zapre.
Ce Zelite napravo ponovno usposobiti za sesanje, jo po-
berite, izklopite, poCakajte 5 sekund in jo nato znova
vklopite.

Prekinitev obratovanja

1. Stikalo naprave preklopite v polozaj »0 OFF«.
Naprava je izklopljena.

2. Razli¢ica 1: Ro¢aj sesalne gibke cevi postavite v
vmesni parkirni polozaj.
Slika L
Razli¢ica 2: Talno Sobo postavite v parkirni polozaj.
Slika M

Konec uporabe
1. Stikalo naprave preklopite v polozaj »0 OFF«.
Naprava je izklopljena.
2. lzvlecite omrezni vtic.
3. Odstranite glavo naprave.
Slika B
4. |zpraznite posodo.
Slika N
5. Moznost hrambe:
Slika U
Napotek
Sesalno gibko cev lahko ovijete okoli glave naprave in
Jjo s pomoéjo manSete gibke cevi pritrdite na glavo na-
prave.
6. Napravo hranite v suhem prostoru, ki je zad¢iteno
pred zmrzaljo.
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Nega in vzdrzevanje

Splosna navodila za nego
® Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi¢ajnim Cisti-
lom za plastiko.
® Posodo in pribor po potrebi izperite z vodo in posu-
Site pred ponovno uporabo.

Ciséenje filtrske kasete/ploskega
nagubanega filtra

Sprostite in razprostrite filtrsko kaseto.
Slika O
Odstranite filtrsko kaseto.
Slika P
Filtrsko kaseto izpraznite v ko$ za smeti. Ce je mog-
no umazana, s filtrsko kaseto potrkajte ob rob kosa
za smeti. Ploskega nagubanega filtra ni treba
odstraniti iz filtrske kasete.
Slika Q
Po potrebi ploski nagubani filter o€istite lo¢eno.
4. V ta namen odstranite ploski nagubani filter iz filtr-
ske kasete.
Slika R
Ploski nagubani filter o€istite pod teko€o vodo. Ne
drgnite in ne krtacite.
Slika S
Pred ponovno uporabo poc¢akajte, da se ploski na-
gubani filter popolnoma posusi.
Slika T
Napotek
Priporo¢amo c¢iscenje ploskega nagubanega filtra po
vsaki uporabi.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko

odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-

pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

ZmanjSanje zmogljivosti sesanja

Pribor, sesalna gibka cev ali sesalne cevi so zamaseni.

® Odstranite zamasitev z ustreznim orodjem.

Filtrirna vrec¢ka je polna

® Zamenjaijte filtrirno vrecko.

Ploski nagubani filter je umazan.

® Ogistite ploski nagubani filter (glejte poglavje Cisce-
nje filtrske kasete/ploskega nagubanega filtra).

Ploski nagubani filter je poskodovan.

® Zamenijajte ploski nagubani filter.

Tehniéni podatki

Napotek
Tehni¢ne podatke najdete na tipski ploscici.

Wskazéwki ogdbine
Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-
A |||| dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje obstugi oraz zatagczone
wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowa¢ do pézniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania
w gospodarstwach domowych.
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Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji ob-
stugi i zasadami bezpieczenstwa urzagdzenie jest prze-
znaczone do stosowania jako odkurzacz do pracy na
mokro i na sucho.

Zimny popiét mozna odkurza¢ tylko przy uzyciu odpo-
wiednich akcesoriow.

Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i nie przechowy-
wac go na zewnatrz.

Wskazéwka

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentualne
szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidfowej obstugi.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czgsto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowaé tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzié, czy w opakowaniu znajdujg sig¢ wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

W kazdym kraju obowiagzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia

usuwane sg W okresie gwarancji bezpfatnie, o ile spo-

wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢

sig¢ z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Opis urzadzenia

W zaleznosci od wybranego modelu wystepuija réznice
w wyposazeniu. Specyficzne wyposazenie jest opisane
na opakowaniu urzadzenia.

llustracje patrz strona z grafikami.

Rysunek A

@ Przylacze weza ssacego
(@) Pokretlo
() Uchwyt do noszenia
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@ Uchwyt pozycji postojowej / uchwyt na akcesoria
@ Kaseta filtra z przyciskiem zwalniajacym

(8 Uchwyt na kabel

@ Schowek na waz (z obu stron)

Powierzchnia do odktadania

(® Zamknigcie zbiornika

Tabliczka znamionowa z danymi technicznymi (np.
wielko$¢ kontenera)

@ Przewdd zasilajgcy z wtyczkg sieciowg
@ Dysza podtogowa w potozeniu parkowania
@ Schowek na akcesoria

Koétko skretne
(i® Worek filtracyjny

Ptaski filtr falisty

(i7) Zdejmowany uchwyt
Waz ssacy ze ztaczkg
Rury ssgce 2 x 0,5 m

@0) Dysza do fug
@1) Dysza podtogowa

Montaz kétek skretnych

Przed pierwszym uruchomieniem wyjg¢ zawartos¢
ze zbiornika i zamontowac¢ kétka skretne.
Rysunek B

Rysunek C

Rysunek D

Wskazowka

W przypadku wersji z rurami ze stali nierdzewnej przed
pierwszym uzyciem nalezy zdjg¢ nasadke ochronng.

Uruchamianie

Wkiadanie worka filtracyjnego
Catkowicie roztozy¢ worek filtracyjny.
Umiesci¢ worek filtracyjny na ztgczu urzadzenia i
mocno docisnggé.
Rysunek E
Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice urzadzenia.
Rysunek F
Wskazowka
Do odkurzania drobnego pytu zalecamy uzycie worka
filtracyjnego.

-
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Zamontowac waz, rury, dysze podtogowa

1. Podtaczy¢ waz ssacy.

Rysunek G
2. Potaczyé waz ssacy z uchwytem.

Rysunek H
Wskazoéwka
W celu wygodnego odkurzania w ciasnych przestrze-
niach uchwyt mozna zdjgc, a akcesoria przymocowac
bezposrednio do weza ssgcego.
Aby zwolni¢ uchwyt, nacisngé szare obszary po obu
stronach uchwytu i zdjg¢ uchwyt z weza.
3. Zamontowa¢ dysze podiogowa.

® Zamontowaé wktadke w dyszy podiogowej.

® Potgczy¢ dysze podtogowg z rurami ssgcymi.

Rysunek |

Uruchomi¢ urzadzenie.
1. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
Rysunek J
2. Ustawi¢ wytgcznik urzgdzenia w zadanej pozyciji.
Rysunek K
® Potozenie ,1 ON”: Urzadzenie jest wigczone.
® Potozenie ,0 OFF”: Urzadzenie jest wytgczone.

Eksploatacja

UWAGA

Brak pfaskiego filtra falistego

Uszkodzenie urzgdzenia

Zawsze pracowac z wiozonym ptaskim filtrem falistym.
Wskazéwka

Kupujac i instalujgc worki filtracyjne i ptaskie filtry faliste,
nalezy zwréci¢ uwage na aktualne numery cze$ci.
Informacje dotyczgce akcesoriow i czes$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Odkurzanie na sucho

UWAGA

Odkurzanie zimnego popiotu

Uszkodzenie urzgdzenia

Zimny popiét odkurzac wytgcznie z uzyciem separatora
wstepnego popiotu.

UWAGA
Wadliwy lub mokry pfaski filtr falisty
Uszkodzenie urzgdzenia
Przed uruchomieniem sprawdzic pfaski filtr falisty pod
katem uszkodzen i w razie potrzeby wymienic go.
Odkurzac tylko przy uzyciu suchego ptaskiego filtra fali-
stego.
Wskazéwka
Worek filtracyjny wymieni¢ w odpowiednim czasie, po-
niewaz przepetniony worek filtracyjny moze ulec uszko-
dzeniu. Stopien napetnienia worka filtracyjnego zalezy
od rodzaju zasysanych zanieczyszczen. W przypadku
drobnego pytu, piasku itp. worek filtracyjny nalezy wy-
mieniac cze$ciej.

Odkurzanie na mokro

UWAGA

Odkurzanie na mokro z uzyciem worka filtracyjnego
Uszkodzenie urzadzenia

Nie uzywac worka filtracyjnego podczas odkurzania na
mokro.

UWAGA

Praca z pefnym zbiornikiem

Gdy zbiornik jest petny, pfywak zamyka otwér ssawny, a
urzgdzenie pracuje na zwigekszonych obrotach.
Natychmiast wytgczy¢ urzadzenie i wyjgc¢ pusty zbior-
nik.

Wskazéwka

Jesdli urzgdzenie przewrdci sig, ptywak rowniez moze
sie zamkngc. Aby urzgdzenie zndw nasigkto, nalezy je
ustawic, wytgczyc, odczekac 5 sekund i ponownie wig-
czyc.

Przerwanie pracy
1. Ustawi¢ wytacznik urzadzenia w pozycji ,0 OFF”.
Urzgdzenie jest wytgczone.
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2. Wersja 1: Ustawi¢ uchwyt weza ssgcego w posred-
niej pozycji parkowania.
Rysunek L
Wariant 2: Zawiesi¢ dysze podtogowg w pozycji par-
kowania.
Rysunek M

Zakonczenie pracy
1. Ustawi¢ wytacznik urzadzenia w pozycji ,0 OFF”.
Urzadzenie jest wylgczone.
2. Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.
3. Zdjgc¢ glowice urzadzenia.
Rysunek B
4. Oprézni¢ zbiornik.
Rysunek N
5. Opcja przechowywania:
Rysunek U
Wskazowka
Waz ssgcy mozna owing¢ wokét gtowicy urzgdzenia i
przymocowac do gfowicy urzgdzenia za pomocg kotnie-
rza weza.
6. Przechowywac urzadzenie w suchym miejscu za-
bezpieczonym przed mrozem.

Czyszczenie i konserwacja

Ogolne instrukcje dotyczace pielegnaciji

® Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
$ci¢ srodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-
go, dostgpnym na rynku.

® W razie potrzeby wyptukac¢ zbiornik i akcesoria wo-
dg i osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

Wyczyscic¢ kasete filtra / ptaski filtr falisty
1. Odblokowac kasete filtra i roztozy¢ ja.
Rysunek O
2. Wyja¢ kasete filtra.
Rysunek P
3. Oprozni¢ kasete filtra do kosza na $mieci. W razie
silnego zabrudzenia postuka¢ kasetg filtra o kra-
wedz kosza na $mieci. Plaski filtr falisty nie musi by¢
wyjmowany z kasety filtra.
Rysunek Q
W razie potrzeby wyczyscié ptaski filtr falisty oddzielnie.
4. W tym celu wyja¢ ptaski filtr falisty z kasety filtra.
Rysunek R
5. Woyczysci¢ ptaski filtr falisty pod biezgcg wodg. Nie
trze¢ ani nie szczotkowac.
Rysunek S
6. Pozostawi¢ ptaski filtr falisty do catkowitego wy-
schnigcia przed ponownym uzyciem.
Rysunek T
Wskazowka
Po kazdym uzyciu zalecamy wyczyszczenie ptaskiego
filtra falistego.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-

ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym

serwisem.

Zmniejszajaca sie moc ssania

Akcesoria, waz ssacy lub rury ssace sg zatkane.

® Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego $rodka po-
mocniczego.

Worek filtracyjny jest petny

® Wymieni¢ worek filtracyjny.

Roméaneste 4

Ptaski filtr falisty jest zabrudzony.

® Wyczysci¢ plaski filtr falisty wodg (patrz rozdziat
Wyczyscic kasete filtra / ptaski filtr falisty).

Ptaski filtr falisty jest uszkodzony.

® Wymieni¢ ptaski filtr falisty.

Dane techniczne

Wskazéwka
Dane techniczne mozna znalez¢ na tabliczce znamio-
nowey.

Indicatii generale
nainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea conform destinatiei

Utilizati aparatul exclusiv pentru uzul casnic.

Aparatul este destinat utilizarii ca aspirator umed si us-
cat, in conformitate cu descrierile si indicatiile privind si-
guranta referitoare la utilizare, din aceste instructiuni de
functionare.

Cenusa rece poate fi aspiratd numai cu accesorii adec-
vate.

Protejati dispozitivul de ploaie si nu-I depozitati in aer li-
ber.

Indicatie

Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru eventu-
alele pagube care au fost provocate din cauza utilizérii
neconforme sau incorecte.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
<:9 gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizaérii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.
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in fiecare tar4 sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Descrierea aparatului

In functie de modelul selectat, exista diferente in echi-
pare. Echiparea specificd este descrisa pe ambalajul
dispozitivului.

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.

Figura A

@ Racordul furtunului de aspirat

(@) lntrerupator rotativ

(3 Maner de tras

@ Maner pozitie parcare / suport accesoriu

@ Caseta de filtru, cu tasta de deblocare

(8) Carlig de cablu

(7) Depozitare furtun (ambele parti)

Suprafata de asezare

(®) Capac de recipient

Placuta de tip (de exemplu, dimensiunea recipien-
tului)

@ Cablu de alimentare cu figa de retea

@ Pozitie de parcare, duza pentru pardoseala

(i3 Suport de accesorii

Rol4 de ghidare
(i5) Elemente de comanda

Filtru cutat plat

() Maner detasabil

Furtun de aspiratie cu piesa de legatura
Teava de aspirat 2 x 0,5 m

Duze pentru crapaturi

@1) Duza pentru pardoseal

Montarea rolelor de ghidare

. Tnainte de prima utilizare, scoateti continutul din re-
cipient si montati rolele de ghidare.
Figura B
Figura C
FiguraD
Indicatie
Pentru versiunile cu tuburi din otel inoxidabil, scoateti
capacul de protectie inainte de prima punere in functiu-
ne.

Punerea in functiune

Montarea pungii de filtru
1. Desfaceti complet punga de filtru.

-

2. Atasati punga de filtru la racordul aparatului si apa-
sati-o ferm.
Figura E
3. Montati capul aparatului si blocati.
Figura F
Indicatie
V& recomandam sa folositi o pungé de filtru pentru a as-
pira praful fin.

Montarea furtunului, tevilor, duzei pentru
pardoseala
1. Racordati furtunul de aspirare.
Figura G
2. Conectati furtunul de aspirare la maner.
Figura H
Indicatie
Pentru aspirarea usoara in spatii inchise, ménerul poa-
te fi demontat si accesoriile pot fi cuplate direct la furtu-
nul de aspirare.
Pentru a elibera méanerul, ap&asati zonele gri de pe am-
bele parti ale manerului si trageti manerul de pe furtun.
3. Montati duza pentru pardoseala.
® Montati insertia in duza pentru pardoseala.
® Conectati duza pentru pardoseala la tevile de as-
pirat.
Figura |

Punerea in functiune a aparatului
1. Introduceti stecarul de retea in priza.
FiguraJ
2. Setati intrerupatorul principal in pozitia dorita.
Figura K
® Pozitia “1 ON”: Aparatul este pornit.
® Pozitia “0 OFF”: Aparatul este oprit.

ATENTIE

Lipseste filtrul cutat plat

Deteriorarea dispozitivului

Lucrati intotdeauna cu filtrul cutat plat introdus.
Indicatie

Atunci cand achizitionati si instalati pungi de filtru si filtre
cutate plate, acordati atentie numerelor actuale de pie-
se.

Informatii despre accesorii i piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Aspirare uscata

ATENTIE

Aspirarea cenusgii reci

Deteriorarea dispozitivului

Aspirati cenusa rece doar cu un preseparator de cenu-
sa.

ATENTIE

Filtru cutat plat defect sau umed

Deteriorarea dispozitivului

Inainte de punerea in functiune, verificati filtrul cutat plat
dacé este deteriorat si inlocuiti-l, daca este necesar.
Aspirati doar cu un filtru cutat plat uscat.

Indicatie

Inlocuiti punga de filtru la timp, deoarece o pungé de fil-
tru prea plina s-ar putea deteriora. Gradul de umplere al
pungii de filtru depinde de murdaria aspirata. In cazul
prafului fin, al nisipului etc. punga de filtru trebuie schim-
batd mai des.
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Aspirare umeda

ATENTIE

Aspirarea umeda cu punga de filtru
Deteriorarea dispozitivului
Nu utilizati pungi de filtru la aspirarea umeda.

ATENTIE

Functionare cu recipient plin

Daca recipientul este plin, un flotor inchide orificiul de
aspiratie si aparatul functioneaza cu turatie marita.
Opriti imediat aparatul si goliti recipientul.

Indicatie

Daca dispozitivul se réastoarnd, rezervorul flotorului se
poate inchide. Pentru a putea aspira din nou, asezati
aparatul, deconectati-l, asteptati 5 secunde si apoi por-
niti-l din nou.

intreruperea functionarii

1. Aduceti comutatorul aparatului in pozitia ,0 OFF”.
Aparatul este oprit.

2. Varianta 1: Asezati manerul furtunului de aspirare in
pozitia intermediara de parcare.
Figura L
Varianta 2: Agatati duza pentru pardoseala in pozitia
de parcare.
Figura M

Scoaterea din functiune
1. Aduceti comutatorul aparatului in pozitia ,0 OFF”.
Aparatul este oprit.
2. Trageti fisa de retea.
3. Scoateti capul dispozitivului.
Figura B
4. Goliti recipientul.
Figura N
5. Posibilitate de depozitare:
Figura U
Indicatie
Furtunul de aspirare poate fi infasurat in jurul capului
dispozitivului si fixat de capul dispozitivului cu ajutorul
mansetei furtunului.
6. Pastrati dispozitivul intr-un spatiu uscat si ferit de in-
ghet.

Ingrijirea si intretinerea

Instructiuni generale de ingrijire
® ntretineti aparatul si componentele accesorii din
material plastic cu o solutie obisnuita de curatare
pentru material plastic.
® Dupa caz, spalati recipientul si accesoriile cu apa si
uscati-le inainte de reutilizare.

Curatarea casetei filtrului / filtrului cutat plat

1. Deblocati caseta de filtru si depliati-o.
Figura O

2. Scoateti caseta de filtru.
Figura P

3. Goliti caseta de filtru intr-o galeata de gunoi. Daca
este puternic murdara, loviti usor caseta filtrului de
marginea galetii de gunoi. Filtrul cutat plat nu trebuie
indepartat din caseta de filtru.
Figura Q

Daca este necesar, curatati separat filtrul cutat plat.

4. Pentru aceasta, scoateti filtrul cutat plat din caseta
filtrului.
FiguraR

5. Curatati filtrul cutat plat sub jet de apa curentad. Nu

frecati si nu periati.

Figura S

Lasati filtrul cutat plat s& se usuce complet inainte

de a fi reutilizat.

Figura T

Indicatie

V& recomandam s curatati filtrul cutat plat dupé fiecare
utilizare.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe

care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-

samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-

te, va rugam sa va adresati unitatii de service

autorizate.

Scaderea puterii de aspirare

Accesoriile, furtunul de aspirare sau tevile de aspirat

sunt blocate.

® Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.

Punga de filtru este prea plina

® nlocuiti punga de filtru.

Filtrul cutat plat este murdar.

® Curatati filtrul cutat plat (vezi capitolul Curétarea ca-
setei filtrului / filtrului cutat plat).

Filtrul cutat plat este deteriorat.

® nlocuiti cutat plat.

Date tehnice

o

Indicatie
Datele tehnice sunt indicate pe plécuta de tip.

VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitela.

Pouzivanie v sulade s Gcelom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

Pristroj je v sulade s opismi a bezpe€nostnymi pokynmi
na pouzivanie uvedenymi v tomto navode na obsluhu
uréeny ako suchy a mokry vysavac.

Studeny popol sa smie vysavat iba s vhodnym prislu-
Senstvom.

Pristroj chrarite pred dazdom a neskladujte ho v exte-
riéri.

Upozornenie

Vyrobca neruci za pripadne Skody spésobené pouZiva-
nim, ktoré je v rozpore s u¢elom pouZitia alebo sp6so-
bené nespravnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
=mm Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipuldcii alebo likvidacii
modZzu predstavovat potencidlne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
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Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prislu§enstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Opis pristroja

V zavislosti od zvoleného modelu sa vyskytuju rozdiely
vo vybave. Konkrétne vybavenie je opisané na obale
pristroja.

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.

Obrazok A

(@) Pripojka nasavacej hadice
() Ototny spina¢
(3 Drzadlo

@ Parkovacia poloha rukovate/upevnenie prislusen-
stva

@ Kazeta s filtrom s tlacidlom na odblokovanie
(8) Hak pre kabel

@ Ulozenie hadice (na obidvoch stranach)
Odkladacia plocha

(® Uzaver nadrze

ypovy §titok s technickymi udajmi (napr. velkost
T y Stitok hnickymi adajmi lkost
nadrze)

@ Sietovy pripojovaci kabel so sietovou zastrékou
@ Parkovacia poloha podlahovej hubice

(@3 Upevnenie prislusenstva

Otoéné koliesko

(9 Filtratné vrecko

Plochy skladany filter

(7) Odnimatefna rukovat

Nasavacia hadica so spojkou

Nasavacie trubice 2 x 0,5 m

@0) Strbinova hubica

@7 Podlahova hubica

Montaz otocnych koliesok

1. Pred prvym uvedenim do prevadzky vyberte obsah
z nadrze a namontujte oto€né kolieska.
Obrazok B
Obrazok C
Obrazok D
Upozornenie
Pri verziach s rarami z u$lachtilej ocele odoberte pred
prvym uvedenim do prevadzky ochranny kryt.

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie filtraéného vrecka
Filtracné vrecko celkom rozloZte.
Filtratné vrecko nasadte na pripojku pristroja a pev-
ne ho pritlacte.
Obrazok E
Nasadte a zablokujte hlavu pristroja.
Obrazok F
Upozornenie
Na vysavanie jemného prachu odpori¢ame pouZzit fil-
tracné vrecko.

Montaz hadice, rur, podlahovej hubice
Pripojte nasavaciu hadicu.
Obrazok G
Nasavaciu hadicu spojte s rukovatou.
Obrazok H
Upozornenie
Pre pohodiné vysavanie v stiesnenych priestoroch je
mozné demontovat rukovét a prislusenstvo pripevnit
priamo k nasévacej hadici.
Ak chcete rukovét uvolnit, stlacte sivé plochy na obi-
dvoch stranach rukovéte a rukovét stiahnite z hadice.
3. Namontujte podlahovd hubicu.
® Vlozku namontujte do podlahovej hubice.
® Podlahovu hubicu spojte s nasavacimi trubicami.
Obrazok |

Uvedenie pristroja do prevadzky
. Zasunte sietovy zastréku do zasuvky.
Obrazok J
Spinac¢ pristroja nastavte do pozadovanej polohy.
Obrazok K
® Poloha ,1 ON“: Pristroj sa zapne.
® Poloha 0 OFF*: Pristroj sa vypne.

POZOR

Chybajuci plochy skladany filter

Poskodenie zariadenia

VZdy pracujte s vliozenym plochym skladanym filtrom.
Upozornenie

Pri ndkupe a instalacii filtracnych vreciek a plochych
skladanych filtrov dbajte na aktualne ¢&isla dielov.
Informacie o prislusenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.
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Suché vysavanie

POZOR

Vysdvanie studeného popola

Poskodenie zariadenia

Studeny popol vysavajte iba pomocou predradeného
odlu¢ovaca popola.
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POZOR
Poskodeny alebo mokry plochy skladany filter
Poskodenie zariadenia
Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, ¢i plochy
skladany filter nie je poSkodeny a pripadne ho vymerite.
Vysavajte iba so suchym plochym skladanym filtrom.
Upozornenie
Filtracné vrecko vymerite véas, pretoze prili§ piné fil-
traéné vrecko by sa mohlo poskodit. Stuperi naplnenia
filtraéného vrecka zavisi od povysavanych necistét. V
pripade jemného prachu, piesku atd. sa filtracné vrecko
musi vymieriat &astejSie.

Mokré vysavanie

POZOR

Mokreé vysavanie s filtraénym vreckom
Poskodenie pristroja

Pri mokrom vysavani nepouZivajte filtracné vrecko.

POZOR

Prevddzka s plnou ndadrZou

Ak je nadrz plna, plavék zatvori nasavaci otvor a pristroj
bezi so zvySenymi otackami.

Okamzite vypnite pristroj a vyprazdnite nadrz.
Upozornenie

Ak pristroj spadne, plavak sa méze tiez zatvorit. Ak
chcete, aby pristroj znovu dokéazal vysavat, postavte
ho, vypnite ho, pockajte 5 sekund a potom ho znova
zapnite.

Prerusenie prevadzky
1. Spinac pristroja nastavte na “0 OFF”.
Pristroj sa vypne.
2. Variant €. 1: Rukovat nasavacej hadice umiestnite
do medziparkovacej polohy.
Obrazok L
Variant €. 2: Podlahovu hubicu zaveste do parkova-
cej polohy.
Obrazok M

Ukon¢éenie prevadzky
1. Spinac pristroja nastavte na “0 OFF”.
Pristroj sa vypne.
2. Vytiahnite sietovu zastréku.
3. Odstrarite hlavu pristroja.
Obrazok B
4. Vyprazdnite nadrz.
Obrazok N
5. Moznost uschovania:
Obrazok U
Upozornenie
Nasavaciu hadicu je moZné omotat okolo hlavy pristroja
a pomocou objimky hadice pripevnit k hlave pristroja.
6. Pristroj skladujte na suchom mieste chranenom
pred mrazom.

OsSetrovanie a udrzba

VsSeobecné pokyny pre oSetrovanie
® Pristroj a diely prisluSenstva z plastu oSetrujte bez-
nym cistiacim prostriedkom na plasty.
® Vpripade potreby nadrz a prislusenstvo vyplachnite
vodou a vysuste pred dal§im pouzitim.
Cistenie kazety s filtrom/plochého
skladaného filtra

1. Odblokujte kazetu s filtrom a vyklopte ju.
Obrazok O

2. Vyberte kazetu s filtrom.

Obrazok P

Vyprazdnite kazetu s filtrom do odpadkového kosa.
V pripade silnejSieho znecistenia kazetu s filtrom
udrite o okraj odpadkového ko$a. Plochy skladany
filter sa pritom nemusi vyberat z kazety s filtrom.
Obrazok Q

V pripade potreby plochy skladany filter vycistite osobit-
ne.

4. Plochy skladany filter pritom vyberte z kazety s fil-
trom.

Obrazok R

Plochy skladany filter oCistite pod te€lcou vodou.
Nedrhnite ani nedistite kefou.

Obrazok S

Pred opatovnym pouzitim nechajte plochy skladaci
filter Uplne vysusit.

Obrazok T

Upozornenie

Plochy skladany filter odporu¢ame vycistit po kazdom
pouZiti.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pricinu, ktort dokazete

odstranit sami pomocou nasledujiceho prehfadu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Klesajuci saci vykon

PrisluSenstvo, nasavacia hadica alebo nasavacie trubi-

ce su zablokované.

® Upchatie odstrarte vhodnou poméckou.

Filtracné vrecko je plné.

® \Vymerite filtracné vrecko.

Plochy skladany filter je znecisteny.

® \Vycistite plochy skladany filter (pozrite si kapitolu
Cistenie kazety s filtrom/plochého skladaného fil-
tra).

Plochy skladany filter je poskodeny.

® \/ymerite plochy skladaci filter.

Technické udaje

Upozornenie
Technické udaje st uvedené na typovom Stitku.

Prije prve uporabe Va$eg uredaja proci-
A || tajte ove originalne upute za rad i prilo-
Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvajte obje knjiZice za kasniju uporabu ili za sliede¢eg
vlasnika.

Pravilna uporaba

Uredaj upotrebljavaijte iskljucivo za privatno kuéanstvo.
Uredaj je namijenjen za uporabu kao usisiva¢ za mokro
i suho usisavanje u skladu s opisima i sigurnosnim na-
pucima navedenima u ovim uputama za uporabu.
Hladni pepeo smije se usisavati samo s prikladnim pri-
borom.

Zastitite uredaj od kise i ne skladistite ga na otvorenom.
Napomena

Proizvodac ne jaméi za eventualne Stete prouzro¢ene
nepravilnom uporabom ili pogres$nim rukovanjem.

[

o

o
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Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
Q.@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
=mm POPpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sljedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Opis uredaja

Ovisno o odabranom modelu, postoje razlike u opremi.
Specificna oprema opisana je na pakiranju uredaja.
Vidi slike na stranici sa slikama.

Slika A

() Prikljucak usisnog crijeva

(2) Okretni prekida¢

(3) Rugka za nodenje

@ Polozaj za odlaganje rukohvata / prihvatnik pribora
@ Filtarska kazeta s tipkom za deblokiranje

(8) Kuka za kabel

@ Prihvatni drza¢ crijeva (obostrano)

Povrsina za odlaganje

(®) Bravica spremnika

Natpisna plogica s tehni¢kim podacima (npr. veligi-
na spremnika)

@ Prikljuéni strujni kabel sa strujnim utikacem
@ Polozaj za odlaganje podnog nastavka

(i3 Prihvatnik pribora

Upravljagki kotagié

(5 Filtarska vrecica

Plosnati naborani filtar

(@@ Uklonjivi rukohvat

Usisno crijevo sa spojnim elementom
Usisne cijevi 2 x 0,5 m

(@0) Nastavak za fuge

@1 Podni nastavak

Montaza upravljackih kotaci¢a

1. Prije prve uporabe uklonite sadrzaj iz spremnika i
montirajte upravljacke kotacice.
Slika B
Slika C
Slika D
Napomena
Kod izvedbi s cijevima od nehrdajuceg celika, prije prve
uporabe uklonite zastitni poklopac.

Pustanje u pogon

Umetanje filtarske vrecice
1. U potpunosti rastvorite filtarsku vreéicu.
Pricvrstite filtarsku vrecicu na priklju¢ak uredaja i
évrsto je pritisnite.
Slika E
Postavite poklopac uredaja i blokirajte ga.
Slika F
Napomena
Za usisavanje fine praSine preporu¢ujemo upotrebu fil-
tarske vrecice.

[

Montaza crijeva, cijevi, podne mlaznice
Prikljucite usisno crijevo.
Slika G
Spojite usisno crijevo s rukohvatom.
Slika H
Napomena
Za prakti¢no usisavanje na uskom prostoru, rukohvat se
moZe ukloniti i pribor se mozZe nataknuti izravno na usi-
sno crijevo.
Da biste oslobodili rukohvat, pritisnite sive povrsine s
obje strane rukohvata i povucite rukohvat s crijeva.
3. Montirajte podni nastavak.
® Montirajte umetak u podni nastavak.
® Spojite podni nastavak s usisnim crijevima.
Slika |

-

N

Pustanje uredaja u rad
Utaknite strujni utika¢ u utiénicu.
Slika J
Postavite sklopku uredaja u Zeljeni polozaj.
Slika K
® PoloZaj ,1 ON” (UKLJ.): Uredaj se ukljucuje.
® Polozaj 0 OFF” (ISKLJ.): Uredaj se isklju€uje.

PAZNJA

Nedostaje plosnati naborani filtar

OStecenje uredaja

Uvijek radite s umetnutim plosnatim naboranim filtrom.

Napomena

Pri kupnji i ugradnji filtarskih vrecica i plosnatih nabora-
nih filtara obratite paZnju na aktualne kataloske brojeve

dijelova.

-
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Informacije o priboru i pricuvnim dijelovima moZete pro-
naci na www.kaercher.com.

Suho usisavanje

PAZNJA

Usisavanje hladnog pepela

OSstecenje uredaja

Hladni pepeo usisavajte samo s predseparatorom pe-
pela.

PAZNJA

Neispravan ili mokar plosnati naborani filtar
OStecenje uredaja

Prije pustanja u rad, provjerite je li plosnati naborani fil-
ter oStecen i po potrebi ga zamijenite.

Usisavajte samo suhim plosnatim naboranim filtrom.
Napomena

Zamijenite filtarsku vrecicu na vrijeme, jer bi se preko-
mjerno napunjena vrecica mogla oStetiti. Stupanj napu-
njenosti filtarske vrecice ovisi o usisanoj prijavstini. Kod
fine prasine, pijeska itd. filtarska vrecica treba se ¢esce
zamijeniti novom.

Mokro usisavanje

PAZNJA

Mokro usisavanje s filtarskom vreéicom

OSstecenje uredaja

Prilikom mokrog usisavanja ne upotrebljavajte filtarsku
vrecicu.

PAZNJA

Rad s punim spremnikom

Kad je spremnik pun, plovak zatvara usisni otvor i ure-
daj radi s povecanim brojem okretaja.

Odmah iskljucite uredaj i ispraznite spremnik.
Napomena

Ako se uredaj prevrne, plovak se takoder moZe zatvoriti.
Kako bi uredaj ponovno mogao usisavati, uspravite ure-
daj, iskljucite ga, pricekajte 5 sekundi, a zatim ga ponov-
no ukljucite.

Prekid rada

1. Sklopku uredaja stavite u polozaj ,0 OFF” (ISKLJ.).
Uredaj se iskljucuje.

2. Varijanta 1: Utaknite rukohvat usisnog crijeva u me-
dupolozaj za odlaganje.
Slika L
Varijanta 2: Podni nastavak objesite u polozaj za od-
laganje.
Slika M

Zavrsetak rada
1. Sklopku uredaja stavite u polozaj ,0 OFF” (ISKLJ.).
Uredaj se iskljucuje.
2. lzvucite strujni utikac iz uti¢nice.
3. Uklonite poklopac uredaja.
Slika B
4. Ispraznite spremnik.
Slika N
5. Moguénost odlaganja:
Slika U
Napomena
Usisno crijevo mozZe se omotati oko poklopca uredaja i
pricvrstiti na poklopcu uredaja pomocu obujmice crije-
va.
6. Uredaj Cuvajte u suhoj prostoriji zasticenoj od smr-
zavanja.

Njega i odrzavanje

Opce upute za njegu
® Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala nje-
gujte uobi¢ajenim sredstvom za ¢i§¢enje umjetnog
materijala.
® Ako je potrebno, spremnik i pribor isperite vodom i
osusite prije ponovne uporabe.

Ocistite filtarsku kazetu / plosnati naborani
filtar

1. Deblokirajte filtarsku kazetu i preklopite je.

Slika O
2. lzvadite filtarsku kazetu.
Slika P
Ispraznite filtarsku kazetu kantu za smece. Ako je fil-
tarska kazeta jako zaprljana udarite kazetom o rub
kante za smece. Plosnati naborani filter ne mora se
uklanjati iz filtarske kazete.
Slika Q
Ako je potrebno, plosnati naborani filtar oCistite zaseb-
no.
4. U tu svrhu uklonite plosnati naborani filtar iz filtarske
kazete.
SlikaR
Ocistite plosnati naborani filtar pod tekuéom vodom.
Nemojte ga trljati niti Cetkati.
Slika S
Prije ponovne upotrebe pustite da se plosnati nabo-
rani filtar potpuno osusi.
Slika T
Napomena
Preporucujemo c¢iscenje plosnatog naboranog filtra na-
kon svake uporabe.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje esto imaju jednostavne uzroke koje mozete

sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Smanjivanje snage usisavanja

Pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi su zacepljene.

® Uklonite zacgepljenje prikladnim pomo¢nim sred-
stvom.

Filtarska vrecica je puna.

® Zamijenite filtarsku vrecicu.

Plosnati naborani filtar je prljav.

® Ogistite plosnati naborani filtar (vidi poglavlje O¢isti-
te filtarsku kazetu / plosnati naborani filtar).

Plosnati naborani filtar je oStecen.

® Zamijenite plosnati naborani filtar.

Tehnicki podaci

Napomena
Tehnicki podaci navedeni su na natpisnoj plo¢ici.

Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u

[

i

o

skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili slede¢e
vlasnike.

Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljucivo za privatno domacinstvo.
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Uredaj je namenjen za koriSc¢enje kao usisiva¢ za suvo
i mokro usisavanja u skladu sa opisima i sigurnosnim
napomenama iz ovog uputstva za rad.

Hladni pepeo sme da se usisa samo odgovaraju¢im
priborom.

Zastitite uredaj od kiSe i nemojte ga skladistiti na
otvorenom.

Napomena

Proizvodac ne snosi odgovornost za eventualna
ostecenja koja su izazvana nenamenskom upotrebom
ili pogre$nim rukovanjem.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
Q.@ odlozZite u otpad na ekolo$ki nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u sluaju pogresnog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaiji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u ku¢ni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u sluéaju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleZe garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Opis uredaja

U zavisnosti od izabranog modela, postoje razlike u
opremi. Konkretna oprema je opisana na pakovanju
uredaja.

Slike vidi na stranici sa grafikama.

Slika A

(@ Prikljucak usisnog creva

(2) Obrtni prekidag

(3) Rugka za nodenje

@ Rucka u polozaju za parkiranje / prihvatnik pribora
@ Filterska kaseta sa tasterom za blokadu

() Kuka za kabl

)]
o

@ Skladistenje creva (obostrano)
Odeljak za odlaganje
(® Bravica posude

Natpisna plocica sa tehni¢kim podacima (npr.
veli¢inom posude)

@ Strujni priklju¢ni kabl sa strujnim utikacem
@ PolozZaj za parkiranje podnog nastavak
(@3 Prihvatnik opreme

Upravljagki tockié

(15 Filterska vrecica

Pljosnati naborani filter

(i7) Demontazna rucka

Usisno crevo sa spojnim elementom
Usisne cevi2 x 0,5 m

Nastavak za fuge

@7 Podni nastavak

Montaza upravljackih tockica

1. Pre prvog pustanja u rad, izvadite sadrzaj
rezervoara i montirajte upravljacke tockice.
Slika B
Slika C
Slika D

Napomena

Kod verzija sa cijevima od nerdajuceg celika pre

pustanja u pogon skinite zastitnu kapicu.

Pustanje u pogon

Postavljanje filterske vrecice
1. U potpunosti rasklopite filtersku vrecicu.
2. Postavite filtersku vrecicu na priklju¢ak uredaja i
¢vrsto je pritisnite.
Slika E
Postavite glavu uredaja i zakljucajte je.
Slika F
Napomena
Za usisavanje sitne pra$ine preporuéujemo koriscenje
filterske vrecice.

@

Montaza creva, cevi i podnog nastavka
Prikljucite usisno crevo.
Slika G
Spojite usisno crevo sa ru¢kom.
Slika H
Napomena
Za udobno usisavanje na vrlo sku¢enom prostoru moze
se skinuti rucka i dodatna oprema moZe da se postavi
direktno na usisno crevo.
Za otpuStanje rucke morate pritisnuti sive povrsine sa
obe strane i izvuci ru¢ku sa creva.
3. Montirajte podni nastavak.
® Postavite umetak u podni nastavak.
® Povezite podni nastavak sa usisnim crevima.
Slika |

Pustanje uredaja u pogon
Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.
Slika J

-

N

-
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2. Prekida¢ uredaja postavite u Zeljeni polozZaj.
Slika K
® Polozaj “1 ON”: Uredaj se ukljucuje.
® Polozaj “0 OFF”: Uredaj se iskljucuje.

PAZNJA

Nema pljosnatog naboranog filtera

OSstecenje uredaja

Uvek radite sa postavijenim pljosnatim naboranim
filterom.

Napomena

Prilikom kupovine filterskih vrecica i poljosnatih
naboranih filtera, obratite paznju na aktuelne brojeve
delova.

Informacije o priboru i rezervnim delovima moZete
pronaci na www.kaercher.com.

Suvo usisavanje

PAZNJA

Usisavanje hladnog pepela

OSstecenje uredaja

Usisavvajte hladni pepeo samo odvajacem pepela.
PAZNJA

Neispravan ili mokar pljosnati naborani filter
OSstecenje uredaja

Pre pustanja u rad proverite da li ima oste¢enja na
pljosnatom naboranom filteru i po potrebi ga zamenite.
Usisavajte samo sa suvim pljosnatim naboranim
filterom.

Napomena

Blagovremeno zamenite filtersku vreéicu jer se moze
ostetiti prepunjena filterska vrecica. Stepen
napunjenosti filterske vrecice zavisi od usisane
prijavstine. Kod sitne prasine, peska, itd. filterska
vrecica treba ¢eSce da se zamenjuje.

Mokro usisavanje

PAZNJA

Mokro usisavanje sa filterskom vre¢icom
OStecenje uredaja

Nemojte koristiti filtersku vrecicu prilikom mokrog
usisavanja.

PAZNJA

Rad sa punim rezervoarom

Ako je rezervoar napunjen, plovak zatvara usisni otvor i
uredaj radi sa povisenim brojem obrtaja.

Odmah iskljucite uredaj i ispraznite rezervoar.
Napomena

Ako se uredaj prevrne, plovak mozZe takode da se
zatvori. Kako bi uredaj i dalje mogao da usisava,
uspravite uredayj, iskljucite ga, sacekajte 5 sekundi i
ponovo ga ukljucite.

Prekid rada
1. Prekida¢ uredaja postavite na ,0 OFF*.
Uredaj se iskljucuje.
2. Verzija 1: Postavite ru¢ku usisnog creva u
medupoloZzaj za parkiranje.
Slika L
Verzija 2: Podni nastavak zakaciti u polozaj za
parkiranje.
Slika M

Zavrsetak rada
1. Prekida¢ uredaja postavite na ,0 OFF*.
Uredaj se iskljucuje.

2. lzvudi strujni utikac.
3. Uklonite glavu uredaja.
Slika B
4. |spraznite rezervoar.
Slika N
5. Moguc¢nost odlaganja:
Slika U
Napomena
Usisno crevo moZe da se obmota oko glave uredaja i
moZe se pricvrstiti na glavu uredaja pomocu crevne
manZzetne.
6. Uredaj skladistite na suvom mestu zasticenom od
smrzavanja.

Nega i odrzavanje

Opste napomene o nezi
® Uredaj i delove pribora od plastike odrzavati
pomocu uobi¢ajenog sredstva za CiSc¢enje plastike.
® Po potrebi, rezervoar i pribor isperite vodom i
osusite pre dalje upotrebe.

Ciséenje filterske kasete/pljosnatog
naboranodg filtera
1. Otkljucajte filtersku kasetu i rasklopite je.
Slika O
2. lzvadite filtersku kasetu.
Slika P
3. Ispraznite filtersku kasetu iznad kante za smece. U
slu€aju jaceg zaprljanja, filtersku kasetu udarajte o
ivicu kante za smecu. Pri tom, ravni naborani filter
ne mora da se vadi iz filterske kasete.
Slika Q
Prema potrebi posebno ocistite pljosnati naborani filter.
4. Radi toga, pljosnati naborani filter izvadite iz
filterske kasete.
SlikaR
5. Pljosnati naborani filter ocistite mlazom vodom.
Nemojte Cetkati ili trljati.
Slika S
6. Pre ponovne upotrebe ostavite pljosnati naborani
filter da se potpuno osusi.
SlikaT
Napomena
Preporucujemo da pre svake upotrebe ocistite pljosnati
naborani filter.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje obi€no imaju jednostavne uzroke koje mozete

samostalno da otklonite uz pomo¢ slede¢eg pregleda.

U slucaju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde

navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Opada snaga usisavanja

Zacepljen je pribor, usisno crevo ili usisne cevi.

® Eliminisite zaCepljenje odgovaraju¢im pomo¢nim
sredstvom.

Filterska vreéica je puna

® Zamenite filtersku vrecicu.

Pljosnati naborani filter je zaprljan.

® Ocistite pljosnati naborani filter (pogledajte
poglavije Ciscenje filterske kasete/pljosnatog
naboranodg filtera).

Pljosnati naborani filter je oStecen.

® Zamenite pljosnati naborani filter.

Srpski 51



Tehnicki podaci

Napomena
Tehni¢ki podaci se nalaze na natpisnoj plocici.

Mpeav NbpBOTO U3ronN3BaHe Ha ypeaa
npoyerteTe ToBa OPUrMHAMNHO
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaraums u
NPUNOXEHUTE yKka3aHusa 3a 6e30NacHoCT.
Mpoueaupaliite CbLOTBETHO.

3anaseTe [BETE KHWKKW 3a Nocnensallo usrnonssaHe
Unu 3a creaBaLLus COGCTBEHNK.

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHune

M3nonaeaiTe ypega camo B 4aCTHO AOMaKUHCTBO.
YpeOsT e npegHasHayeH 3a ynotpeba kato
npaxocMykauka 3a MOKpPO 1 Cyx0 NO4YMCTBaHe CbrnacHo
NOCOYEHNTE B HACTOSILLOTO PLKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus onucaHus 1 ykasaHusi 3a 6e3onacHocT.
CrtyneHa nenen TpsibBa Aa ce N3cMykBa camo C
NoaXOAsLLA NPUHAAMEXHOCT.

MaseTe ypeda oT AbXA U He ro CbXpaHsiBaiTe Ha
OTKpUTO.

YkaszaHue

lNpouseodumensm He HOCU OM2080PHOCM 3a
eseHmyarnHu wemu, npedussukaHu om yrnompeba He
1o npedHasHa4yeHue unu 2pewHo oberyxeaHe.

3awuTa Ha OKonHaTa cpefa

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
B& peunknupare. Monsi, U3XBbPNSIATE ONaKOBKUTE
no cbobpaseH C OkonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE ypeau
cbabpXaT LEeHHWU MaTepuanu, noganexaiim Ha
= PELVIKNVIPAHE, @ YECTO U CbCTABHW YaACTU, HaMp.
GaTepuu, akymynaTopHu 6atepum unu macro,
KOUTO Mpv HenpaBwiHO GopaBeHe Unu sxebprsiHe
MoraT fa npefcTaBnsBaT NoTeHUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3apaBe 1 3a OKonHaTa cpefa. 3a
NpaBUITHOTO PYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesn
CbCTaBHU YacTu ca Heobxoaumu. O6o3Ha4YeHuTe ¢ To3un
CMMBOI ypeau He Tpsbea Aa GbaaT U3XBbPSHU
3aegHo ¢ 6uToBUTE OTNAAbLUM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewectBa (REACH)
AKTyanHa nHdopmaLus OTHOCHO CbCTaBHM BeLLECTBa
MOXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHU 4YacTu

V3nonsBarite camo opurMHanHu akcecoapu n
OPUrMHANHM PE3EPBHU YaCTH, MO TO3U HaYWH
ocurypsisate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoatauus Ha ypeaa.

MHopMaLma 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTy
e HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha jocTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkara. Npu pasonakoBaHe npoBepeTe
cbAbpXaHeTo 3a usnoct. Mpu nuncealyy akcecoapu
MM NPU TPAHCMOPTHU LLETU, MONs, o6bpHETe ce KbM
Bawwus guctpubytop.

BbB BCsika AbpkaBa ca BanuaHW U3nafeHnTe oT Halwms
oTopW3npaH AMCTPUBYTOP rapaHLUMOHHM YCHOBUS.
EBeHTyanHv nospeam Ha Balums ypes e oTcTpaHum B
paMKuTE Ha rapaHLMOHHWS Cpok Be3nnaTtHo, ako ce

Kacae 3a AedeKkT B MaTepuanuTe Unmn npom3BoACcTBeH
nedekT. B cnyyai Ha npeasiBsaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM Haii-6nm3knsi oTopuanpaH cepsus, kato
npefcraeuTe kacoeata Genexka.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

O6GopyaBaHeTo ce pasnuyaBa B 3aBUCUMOCT OT
n36paHus moaen. KoHkpeTHoTo obopyaBaHe e onucaHo
BbpPXY ONakoBKaTa Ha ypeaa.

BuxkTe n3obpaxeHusiTa Ha cTpaHuuarta ¢ rpadouku.
®durypa A

M3Bopa 3a BcMykaTeneH mMapky4
BbpTaL npekbeBay
[pbxka 3a HoceHe

Mo3numsa 3a napk1paHe pbKOXBaTKa/MsACTO 3a
CbXpaHeHWe Ha NpUHAaNexXHOCTN

dunTbpHa kaceTa ¢ OyToH 3a aebnokvpaHe
Kyka Ha kabena

MsicTo 3a cbxpaHeHune Ha Mapkyya (oT ABeTe
CTpaHu)

[MoBBPXHOCT Ha NocTaekaTa

3aTBapsiLy MexaHu3bM Ha pesepsoapa

@EE QP ®EEO

Tunosa Tabenka ¢ TeXHUYECKN AaHHK (Hanp.
pasmepwu Ha pesepsoapa)

MpexoB 3axpaHBaly kaben ¢ wencen

Mosuuwmsa 3a napkupaHe nogosa Ao3a

MsicTo 3a CbxpaHeHUe Ha NPUHaANEXHOCTH
Bopgela ponka

dunTbpHa TOPOUNYKa

Mnocbk puntbp

Caanswa ce pbkoxsaTtka

BcmykaTeneH Mapkyy CbC CbeANHUTENEH eneMeHT
BcmykatenHu Tppbu 2 x 0,5 m

[io3a 3a nouncreaHe Ha dyrm

SIEICICISICICICIGICNE

Moposa ato3a

MoHTUpaHe Ha BogeLwwuTe Konena

Mpeam NbpBOTO NycKkaHe B ekcnroaTauus n3sagete
CbAbpPXaHMETo OT pe3epBoapa U MoHTupanTe
BOAELLMTE Korena.

®urypa B

®durypa C

®urypa D

YkazaHue

lpu eepcuu ¢ mpbbu om Hepbxdaema cmomaHa
npedu MbPBOMO nyckaHe 8 eKcrioamauyus ceaneme
npednasHomo Karnade.

MyckaHe B ekcnnoaTtauus

MocTaBsiHe Ha uNTbpPHa TOPOUUKa
1. PasrbHeTe mnTbpHaTa Topbuyka nususano.

-
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2. MMoctaBeTe chunTbpHaTa TopbMyka Ha n3Boada Ha
ypena v st HaTUCHETE CUIHO.

®urypa E

3. TlMoctaBeTe u BnokupaiiTe raBuHaTa Ha ypeaa.
®urypa F

Yka3aHue

3a uscmykeaHe Ha ¢buH npax npenopbyeame da ce
usnon3sea unmbpHa mopbuyka.

MoHTupaHe Ha MapKyy, TpbL6M, nogoBa Alo3a
1. CBbpxXeTe BCMyKaTeNnHWs MapKyu.

®urypa G

2. CpbpxeTe BCMyKaTeNHUs MapKyy C pbkoxeaTtkaTa.
®urypa H

Yka3aHue

3a y0o6HO uscmykeaHe 8 MakCuMasiHO MSCHO
pocmpaHcmeo pbKkoxeamkama Moxe Oa ce cearns u
npuHadnexHocmma 0a ce nocmassi OUPEKMHO Ha
8CMyKamesiHUs MapKy\.
3a da ce oceobodu pbkoxsamkama, mpsibea 0a ce
HamucHam cueume nogbpPXHOCMuU om dgeme cmpaHu
Ha pbKoxeamkama u msi 0a ce usmeanu om mMapKyya.
3. MoHTupaiiTe nogosara Ao3a.

® MoHTupaiiTe BNoxkaTa B NogoBaTa Ato3a.

® CsbpxeTe nogosaTa [lo3a C BCMyKaTenHute

TpBOMU.
®urypall

nchaHe Ha ypeaa B eKkcnnoartauus
1. BknioyeTe MpexoBus LLEencen B KOHTakTa.
®urypa J
2. TlocTtaBeTe npekbcBaya Ha ypeaa Ha XenaHoTo
NOMNoXeHne.
®urypa K
® [MonoxeHune “1 ON”: ypeabT ce BkNoYBa.
©® [lonoxenue “0 OFF”: ypeaobT ce n3kmnoyBa.

Ekcnnoarauusn

BHUMAHWE

Jlunceawj nnocwuK hunmup

lMospeda Ha ypeda

BuHaau pabomeme ¢ MOHmMupaH niocbK ¢hunmbp.
Yka3aHue

lMpu nokynkama u MOHmMaxa Ha unmbPHU MOPOUYKU
u nnocku ¢ounmpu crnedeme 3a akmyanHume Homepa
Ha Yacmu.

WHebopmayusi 3a npuHadnexHocmu U pe3epeHu Yyacmu
we Hamepume Ha UHMepHem cmpaHuya
www.kaercher.com.

nyo no4yucrtBaHe

BHUMAHWE

N3cmykeaHe Ha cmyOdeHa nenen
lMospeda Ha ypeda

Uscmyksalime cmydeHama neren camo ¢
npedsapumerneH cenapamop 3a nerer.

BHUMAHUE

Hegexkmen unu Mokbp nNnocubk punmup

lMosepeda Ha ypeda

lMpedu nyckaHe 8 ekcrimoamauyusi nposepsisatime
rnnockus ghunmbp 3a nospedu U npu Heobxooumocm 20
CMeHsume.

U3cmyksalime camo CbC Cyx MIOChbK ¢huimsbp.
YkaszaHue

CmeHsime ¢hunmbpHama mopbuyka ceoespemMeHHo,
mbli Kamo npenbiHeHama ¢unmbpHa mopbuyka
moxe 0a ce nospedu. CmeneHma Ha HanbreaHe Ha

gunmbpHama mopbuyka 3asucu om u3cMykaHama
mpbcomusi. [pu ¢puH rpax, nAcbK U m. H.
unmbspHama mopbuyka mpsibea 0a ce cMeHsl o-
yecmo.

Mokpo nouncreaHe

BHUMAHUE

Mokpo u3cmykeaHe ¢ hunmbpHa mopbuyka
lNospeda Ha ypeda

lNpu MOKpo uscmykeaHe He u3rnonssatime huImbpHa
mop6uyka.

BHUMAHWE

Pa6oma c nbsieH pesepeoap

AKo pe3epgoapbm e MbJieH, Monnasbk 3ameapsi
8CMyKamesiHusi omeop u ypedbm pabomu ¢ noguweHu
obopomu.

HesabasHo usknodyeme ypeda u usnpasHeme
pesepsoapa.

YkazaHue

Ako ypedbm nadHe, nornnasbKbM CbWo Moxe 0a ce
3ameopu. 3a 0a eb3cmaHosume crnocobHocmma Ha
ypeda 0a uacMmyk8a, usrpaseme ypeoa, UsKio4eme 2o,
usyakatime 5 cekyHOU U cried moea 20 eK/o4Yeme
OMHO80.

MNpekbcBaHe Ha paboTaTta

1. NMocraBeTe npekbcBaya Ha ypeaa Ha “0 OFF”.
YpenbT ce nskno4ea.

2. BapuaHT 1: noctaBeTe pbkoxBaTkaTa Ha
BCMYKaTeNHWsA MapKyy Ha MeXauHHaTa no3vums 3a
napkvpaHe.
®urypa L
BapwaHT 2: 3akayeTe nogosarta Ato3a B no3vumsTa
3a napkupaHe.
®durypa M

MpuknioyBaHe Ha paboTata
1. TMocraBeTe npekbcBaya Ha ypeaa Ha “0 OFF”.
YpenbT ce MU3KIoYBa.
2. W3sapete wencena.
3. CsaneTe raBuHaTa Ha ypeaa.

®urypa B

4. V3npasHete pesepBoapa.
®urypa N

5. BapwuaHT 3a cbxpaHeHue:
®urypa U

Yka3zaHue

8CMyKamesiHUsm MapKy4 Moxe 0a ce Hague OKOIlo

2nasuHama Ha ypeda u 0a ce 3aKpernu KbM Hesl ¢

rnomMowima Ha MaHwema 3a MapKy4a.

6. CbxpaHsiBalTe ypeaa B Cyxo nomelleHne 6es
YCrnoBWsi 3@ 3aMpb3BaHe.

Mpuxa n nogapbXKa

O6LWK yka3aHUsA 3a rpuxa
® [loaabpxante ypeaa v nnactMacosuTe
NPpUHaAONEeXHOCTN C KOHBEHUMOHAaeH npenapar 3a
NnoYncTBaHe Ha nnacTtMacu.
® [Ipu Heo6XxoaAMMOCT U3NnakHeTe pesepeoapa u
NpUHaanexHocTuTe C BoAa 1 rv MoAcyLueTe, npeau
Aa rm nuanonsesarte OTHOBO.

MNMouucTBaHe Ha ounTbpHaTa kaceTa/
nnockusi GunTbLp
1. [OebnokuparTte mnTbpHaTa KaceTa u s1 oTBOpeTE.
®durypa O
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2. V3Bapete hunTbpHaTa Kaceta.
®urypa P

3. M3npasHeTe hunTbpHaTa kaceta Hafj Koluye 3a
oTnaabLuy. [Mpn No-cuHo 3ambpcsiBaHe
novykeanTe ounTbpHaTa Kaceta B pbba Ha
KOLLYeTO 3a oTnaabuu. 3a Tasu Len He e
HeobXxoaMMo NNockusT PUNTLP Aa ce na3Baxzaa oT
dunTbpHaTa KaceTa.
®durypa Q

Mpu HeoBxoaAMMOCT noyncTeTe NNockus duUnTbLp

oTAenHo.

4. 3a uenTta usBageTe NIOCKUS OUNTHP OT

dunTbpHaTa Kacera.

®durypa R

MoumncreTe Nnockusa unTbp NoA Tevalla sBoga. He

TbpPKaNTe 1 He N3Non3BanTe Yyetka.

®durypa S

OcrTaBeTe Nnockus punTbp Aa U3CbXHE HaMbITHO,

npeay Aa ro nanonasaTe OTHOBO.

®urypa T

YkasaHue

lMpenopbysame nnockusm gunmwbp Oa ce noyucmea

cned scsika yrnompeba.

Momouw npu nospegm

MHoro YecTo NpuyMHUTE 3a NoBpeaa ca efleMeHTapHu

1 C MOMOLLTa Ha CNeJHNTe yKasaHnst MoXe caMu Aa rm

OTCTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHU UMK NOBPeaunTe He ca

onuncaHun TyK, o6bpHeTe ce KbM OTOPU3NPaHNUS CEPBUS3.

HamansaBawa cMykaTenHa MOLWHOCT

MprHaanexHocTUTe, BCMyKaTENMHUAT MapKyy Unm

BCMyKaTenHuTe TpbOu ca 3anyLueHun.

® OTcTpaHeTe 3anyLwBaHETO C NOAXOASLL
MNHCTPYMEHT.

dunTbpHaTa TOpOMYKa € NbnHa

® CwmeHeTte unTbpHaTa Topbuyka.

MnockusaT UnTbp € 3aMbpCeH.

® [lounctere nnockus pUNTLP (BX. rnasa
lMoyucmeare Ha punmbpHama kacema/nnockus
unmusp).

MnocknAT unTbp € NoBpeaeH.

® CwmeHeTe nnockus ounTup.

TexHn4Yeckn gaHHU

Yka3aHue
TexHuyeckume 0aHHU ca MocoYeHU Ha muriogama
maberika.

Uldised juhised
j I | Enne seadme esmast kasutamist luge-

ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-
sasolevad ohutusjuhised l&bi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mdlemad broSiidrid hilisemaks kasutamiseks
voi jargmise omaniku tarbeks alles.

Nouetekohane kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis esita-
tud kirjeldustele ja ohutusjuhistele ette nahtud kasuta-
miseks margpuhastuseks ja kuivimurina.

Kilma tuhka véib imeda ainult sobivate tarvikute abil.
Kaitske seadet vihma eest ja arge hoidke seda véljas.
Mérkus

Tootja ei vastuta vdimalike kahjude eest, mis on péhjus-
tatud mittesihtotstarbelisest kasutamisest voi valest ké-
sitsemisest.

o

[

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige

Q.@ pakendid keskkonnasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-

vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vi 8li, mis

voivad vale Umberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute voi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudijat.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miilgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimuuja voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Seadme kirjeldus

Séltuvalt valitud mudelist on varustuses erinevusi.
Konkreetne varustus on kirjeldatud seadme pakendil.
Jooniseid vt graafika lehekiljelt.

Joonis A
@ Imivooliku tihendus
@) Poordllit

(®) Kandekaepide

@ Kaepideme / tarvikute hoidja parkimisasend
(®) Filtrikassett lahtilukustusnupuga

() Kaablikonks

@ Voolikute hoiukoht (mélemal poolel)
Hoiustamispind

(® Mahutilukk

Tuubisilt tehniliste andmetega (nt mahuti suurus)
(@ Vérgupistikuga vérguiihendusjuhe

@ Pdrandaotsiku parkimisasend

(@3 Tarvikute pesa

Juhtrull

(@9 Filtrikott
Lamevoltfilter
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(7)) Eemaldatav kaepide
Imivoolik Gihendusdetailiga
Imitorud 2 x 0,5 m

Vuugidiitis

@1) Porandadtiis

Juhtrullide paigaldamine

1. Enne esimest kasutamist eemaldage mahutist sisu
ja kinnitage juhtrullid.
Joonis B
Joonis C
Joonis D
Mérkus
Roostevabast terasest torudega versioonide puhul ee-
maldage enne esmakordset kasutamist kaitsekUbar.

Filtrikoti sisestamine
Voltige filtrikott taielikult lahti.
Paigaldage filtrikott seadmeiihendusele ja vajutage
see kindlalt kinni.
Joonis E
Pange seadmepea peale ja lukustage.
Joonis F
Mérkus
Peene tolmu imemiseks soovitame kasutada filtrikotti.

N =

w

Monteerige voolik, torud, pérandadiiiis
Uhendage imivoolik.
Joonis G
Uhendage imivoolik k&epidemega.
Joonis H
Mérkus
Mugavaks imemiseks piiratud ruumides saab kdepide-
me eemaldada ja tarvikud kinnitada otse imivooliku kdil-
ge.
Kéaepideme vabastamiseks vajutage kdepideme méle-
mal kiiljel halli ala ja tbmmake k&epide voolikust lahti.
3. Paigaldage pdrandadils

® Paigaldage sisestus pérandadusi.

® Uhendage pérandadiiiis imitorudega.

Joonis |

-

N

Seadme kaikuvotmine
Pistke vorgupistik pistikupessa.
Joonis J
Seadke seadme liiliti soovitud asendisse.
Joonis K
® Asend ,1 ON": Seade liilitatakse sisse.
® Asend ,0 OFF“: Seade lilitatakse valja.

TAHELEPANU

Puudub lamevoltfilter

Seadmekahjustus

Tédtage alati lamevolffiltriga.

Mérkus

Pidage filterkottide ja lamevolltfiltrite ostmisel ja paigal-
damisel silmas aktuaalseid detailinumbreid.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate informatsiooni aad-
ressilt www.kaercher.com.

-

N

Kuivpuhastus

TAHELEPANU

Kiilma tuha imemine

Seadmekahjustus

Imege tuhka ainult tuha eelseparaatoriga.

TAHELEPANU

Defektne voi médrg lamevoltfilter

Seadmekahjustus

Enne kasutuselevéttu kontrollige lamevoltfiltri kahjustu-
si ja vajadusel vahetage see vilja.

Imege ainult kuiva lamevoltfiltriga.

Mérkus

Vahetage filtrikott aegsasti vélja, kuna liiga téis filtrikott
voib viga saada. Filterkoti téituvusmaér séltub sisseime-
tavast mustusest. Peentolmu, liiva jne korral tuleks filtri-
kotti sagedamini uuega asendada.

Margpuhastus

TAHELEPANU

Maérgpuhastus filtrikotiga
Seadmekahjustus

Arge kasutage mérgpuhastusel filtrikotti.

TAHELEPANU

Té6tamine tidis mahutiga

Kui mahuti on tais, sulgeb ujuk imemisava ja seade t66-
tab suurema p6dretearvuga.

Liilitage seade koheselt vélja ja tiihjendage mahulti.
Mérkus

Kui seade kukub timber, véib ka ujuk sulguda. Seadme
uuesti imivéimeliseks muutmiseks pange seade liles,
lillitage see vilja, oodake 5 sekundit ja liilitage seejérel
uuesti sisse.

Kaituse katkestamine
1. Seadke seadmeliiliti ,0 OFF” peale.
Seade liilitatakse valja.
2. Variant 1: Asetage imivooliku kdepide vaheparki-
misasendisse.
Joonis L
Variant 2: Riputage pdrandadtils parkimisasendis-
se.
Joonis M

Kaituse I6petamine

1. Seadke seadmelliliti ,0 OFF” peale.

Seade liilitatakse valja.
2. Tdmmake vorgupistik valja.
3. Eemaldage seadmepea.

Joonis B
4. Tuahjendage mahuti.

Joonis N
5. Ladustamisvbimalus:

Joonis U
Mérkus
Imivooliku saab keerata seadmepea (imber ja kinnitada
voolikukrae abil seadmepea kiilge.
6. Ladustage seadet kuivas ja kiilmumiskindlas kohas.

Hooldus ja jooksevremont
Uldised hooldusjuhised
® Hooldage seadet ja plastist tarvikuid laiatarbe plas-
tipuhastusvahendiga.
® |oputage mahuitit ja tarvikuid vajaduse korral veega
ning kuivatage enne edasikasutamist.
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Filtrikasseti/lamevoltfiltri puhastamine
. Avage filtrikassett ja keerake see valja.
Joonis O
Eemaldage filtrikassett.
Joonis P
Tuhjendage filtrikassett prigikasti. Kui see on tuge-
valt maardunud, koputage filtrikassetti vastu prigi-
kasti serva. Lamevolfiltrit ei pea selleks
filtrikassetist eemaldama.
Joonis Q
Vajadusel puhastage lamevolffiltrit eraldi.
4. Selleks eemaldage lamevolffilter filtrikassetist.
Joonis R
Puhastage lamevoltfiltrit voolava vee all. Arge hdo-
ruge ega pintseldage.
Joonis S
Enne korduvkasutamist laske lamevolffiltril taielikult
kuivada.
Joonis T
Mérkus
Pérast iga kasutamist soovitame lamevolffiltri puhasta-
da.

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad pohjused, mille saate ise jargneva

Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral v6i siin nime-

tamata rikete puhul pdé6rduge palun volitatud klienditee-

ninduse poole.

Imivéimsus vdheneb

Tarvikud, imivoolik voi imitorud on ummistunud.

® Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Filtrikott on tais

® Vahetage filtrikott valja.

Lamevoltfilter on maardunud.

® Puhastage lamevoltfilter (vt ptk Filtrikasseti/la-
mevoltfiltri puhastamine).

Lamevoltfilter on kahjustatud.

® Vahetage lamevolffilter.

Tehnilised andmed

Mérkus
Tehnilised andmed leiate tidibisildilt.

Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A |||| $o originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas droSibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-

kamajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.

lerici, saskana ar $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem
aprakstiem un droSibas noradém, ir paredzéts izmantot
ka mitras un sausas tirisanas puteklsicéju.

Aukstus pelnus drikst iestkt tikai ar piemérotiem piede-
rumiem.

Aizsargat ierici pret lietu un neuzglabat to ara.
Noradijum

Razotajs neatbild par iespéjamiem zaudéjumiem, kas
radusies noteikumiem neatbilstosas lietoSanas vai ne-
pareizas apkalposanas dé.

-

N
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Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
Q.@ kartoti. Utiliz&jiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur nodert-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $1s
sastavdalas ir nepiecieS8amas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trokst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas
trauc&jumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

lerices apraksts

Aprikojums atSkiras atkariba no izvéléta modela. Kon-
krétais aprikojums ir aprakstits uz ierices iepakojuma.
Attélus skatiet grafika lappusé.

Attels A

@ Suksanas $latenes piesléegums

(2 Grozamais sledzis

() Nesanas rokturis

@ Roktura / piederumu turétaja novieto$anas pozicija
@ Filtra kasete ar atblokéSanas taustinu

(&) Kabela akis

@ é[ﬁtenu uzglabasana (abas puseés)

Novieto$anas virsma

(®) Tvertnes noslégs

Tipa datu plaksnite ar tehniskajiem datiem (piem.,
tvertnes izmérs)

@ Tikla piesléguma vads ar tikla spraudni
@ Gridas sprauslas novieto$anas pozicija

(13 Piederumu ietvere
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Vadibas ritenis

(9 Filtra maisin3

Plakanrievu filtrs

(i7) Nonemams rokturis

lestikSanas $|ltene ar savienojuma posmu
lestk$anas caurules 2 x 0,5 m

@0) Saura sprausla

@1) Gridas sprausla

Vadibas riteniSu uzstadiSana

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas no tvertnes iz-
nemt saturu un uzstadit vadibas riteniSus.

Attéls B

Attéls C

Attels D

Noradijum

Modeliem ar neriséjosa térauda caurulém, pirms eks-
pluatacijas uzsak$anas, nonemt aizsargparsegu.

Ekspluatacijas uzsaksana

levietot filtra maisinu

-

1. Pilniba atlocit filtra maisinu.

2. Pievienojiet filtra maisinu ierices savienojumam un
stingri piespiediet to.
Attéls E

3. Uzlikt un nofiksét ierices galvu.
Attéls F

Noradijum

Smalku puteklu siik$anai, més iesakam izmantot filtra
maisu.

Slatenes, caurulu, gridas sprauslu montaza
1. Pieslégt iesukSanas S|ateni.

Attéls G
2. lesUkSanas $|ateni savienot ar rokturi.

Attéls H
Noradijum
Ertai sik$anai Sauras vietas rokturi var nopemt un pie-
derumus piestiprinat tiesi pie iesik$anas $latenes.
Lai atvienotu rokturi, abas roktura pusés janospiez pe-
Iékas zonas un rokturi janovelk no $litenes.
3. Uzstadtt gridas sprauslu.

® Gridas sprausla ievietot ieliktni.

® Gridas sprauslu savienot ar iesik§anas cauru-

lem.
Attéls |

lerices ekspluatacijas uzsaksSana
lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
Attéls J
lerices slédzi iestatit vélamaja pozicija.
Attéls K
® Pozicija “1 ON”: lerice tiek ieslégta.
® Pozicija “0 OFF”: lerice tiek izslégta.

Ekspluatacija
IEVERIBAI
Trikst plakanrievu filtra
lekartas bojajumi
Vienmér stradajiet ar ievietotu plakanrievu filtru.
Noradijum
legadajoties un uzstadot filtra maisinus un plakanrievu
filtrus, pievérst uzmanibu esoSajiem dalu numuriem.

-

N

Informaciju par piederumiem un rezerves dajam skatit
www.kaercher.com.

Sausa siikSana

IEVERIBAI

Aukstu pelnu iesiksana

lekartas bojgjumi

Aukstos pelnus iesdkt tikai ar pelnu separatoru.

IEVERIBAI

Bojats vai slapjs plakanrievu filtrs

lekartas bojajumi

Pirms ekspluatacijas uzsakSanas parbaudiet, vai pla-

kanrievu filtrs nav bojats, un nepiec. gad. nomainiet to.

Siciet tikai ar sausu plakanrievu filtru.

Noradijum

Savlaicigi nomainit filtra maisinu, jo parak pilns filtra

maisin$ var tikt bojats. Filtra maisina uzpildes pakape ir

atkariga no uzsiktajiem netirumiem. Smalku putek]u,

smil$u utt. gadijuma filtra maisinu ir bieZi jamaina.
Mitra siikSana

IEVERIBAI

Mitra sik$ana ar filtra maisipu

lekartas bojajumi

Mitras suk$anas laika neizmantojiet filtra maisinu.

IEVERIBAI

Darbiba ar pilnu tvertni

Ja tvertne ir pilna, pludin$ noslédz sak3sanas atveri un

ierice darbojas ar paaugstingtu apgriezienu skaitu.

Uzreiz izslédziet ierici un iztukSojiet tvertni.

Noradijum

Ja ierice apkrit, pludin$ ari var noslégt siikSanas atveri.

Lai ierice atkal varétu sikt, pieceliet to, izslédziet to, uz-

gaidiet 5 sekundes un péc tam atkal ieslédziet.

Ekspluatacijas partraukSana
1. lerices slédzi iestatit uz “0/OFF”.
lerTce tiek izslégta.
2. 1. variants: leskSanas $|Gtenes rokturi uzspraust
vidéja novieto$anas pozicija.
Attéls L
2. variants: Gridas tiri§anas sprauslu iekart novieto-
Sanas pozicija.
Attéls M
Ekspluatacijas pabeigSana
1. lerices slédzi iestatit uz “0/OFF”.
lerTce tiek izslégta.
Izvilkt tikla spraudni.
Nonemt ierices galvu.
Attéls B
4. IztukSojiet tvertni.
Attéls N
5. Uzglabasanas iespéja:
Attéls U
Noradijum
lestk$anas $lateni var aptit ap ierices galvu un piestip-
rinat pie ierices galvas ar S/itenes atloka starpniecibu.
6. lerici uzglabat sausa un pret salu dro$a telpa.

Kopsana un apkope

Visparigas kopsSanas norades
® lerices un piederumu plastmasas dalas kopt ar pa-
rastu plastmasas kop$anai paredzétu lidzekli.
® Vajadzibas gadijuma izskalot tvertni un piederumus
ar adeni un laut nozat pirms turpmakas lietoSanas.

@ N
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Filtra kasetes / plakanrievu filtra tiriSana
1. Atfiksét un izstumt filtra kaseti.

Attéls O
2. lIznemt filtra kaseti.
Attéls P
Iztuk$ot filtra kaseti atkritumu tvertné. Ja filtra kase-
te ir loti netira, filtra kasetei pasist pret atkritumu
tvertnes malu. Plakanrievu filtrs §im noldkam nav ja-
iznem no filtra kasetes.
Attéels Q
NepiecieSamibas gadijuma plakanrievu filtru notirit at-
seviski.
4. Sim nolikam plakanrievu filtru iznemt no filtra kase-
tes.
Attels R
Plakanrievu filtru iztirit zem tekoSa tGdens. Neberzt
un netirit ar suku.
Attels S
Pirms atkartotas izmanto$anas laut plakanrievu
filtram pilnTba nozat.
Attels T
Noradijum
Péc katras lietoSanas reizes ieteicams plakanrievu filtru
notirit.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-

maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu trauc&jumu gadijuma, lidzu, vér-

sieties autorizéta klientu servisa.

Siksanas jaudas samazinasanas

Piederumi, iestikSanas $latene vai iesikSanas caurules

ir nosprostotas.

® Atbrivoties no nosprostojuma, izmantojot piemérotu
paliglidzekli.

Filtra maisin$ ir pilns

® Nomaintt filtra maisinu.

Plakanrievu filtrs ir netirs.

® [ztirtt plakanrievu filtru (skatit nodalu Filtra kasetes
/ plakanrievu filtra tirisana).

Plakanrievu filtrs ir bojats.

® Nomainit plakanrievu filtru.

Tehniskie dati

Noradijum
Tehniskie dati atrodas uz tipa datu plaksnites.

Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcija ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.

Numatomasis naudojimas

Sj jrenginj naudokite tik priva&ioms reikméms.
Remiantis Sioje eksploatavimo instrukcijoje pateiktais
aprasymais ir saugos nurodymais prietaisg galima nau-
doti kaip sausojo ir $lapiojo siurbimo siurblj.

Saltus pelenus galima igsiurbti tik naudojant tinkama
prieda.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ir nelaikykite jo lauke.
Pastaba

Gamintojas neatsako uz galimg Zalg, jeigu ji padaroma
prietaisg naudojant netinkamai arba ne pagal paskirtj.

d

o

2

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
B& kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
gios dalys batinos. Siuo simboliu paZymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trik¢iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Prietaiso apraSymas

Atsizvelgiant j pasirinktg modelj konstrukcija gali skirtis.
Konkreti konstrukcija aprasyta ant prietaiso pakuotés.
Paveikslai pateikti grafiky puslapyije.

Paveikslas A

(@ Siurbimo Zarnos jungtis

(2 Sukamasis jungiklis

(®) Nesiojimo rankena

@ Statymo padéties rankena / priedy laikiklis

@ Filtro kaseté su blokavimo panaikinimo mygtuku
(&) Kabelio kabliukai

@ Zarny laikiklis (abiejose pusése)

Padéjimo pavirsius

(® Talpyklos dangtis

Identifikaciné plokstelé su techniniais duomenimis
(pvz., talpyklos dydis)

@ Maitinimo tinklo laidas su tinklo kiStuku
@ Stovéjimo padéties grindy valymo antgalis
(3) Priedy laikiklis

Kreipiamasis ratukas
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(@5 Filtro maiselis

Plok&giasis klostuotas filtras
(@@ Nuimamoji rankena

Siurbimo Zarna su jungtimi
Siurbimo vamzdziai 2 x 0,5 m
Sidliy valymo antgalis

@1 Grindy valymo antgalis

Sumontuokite pasukamus ratukus

Prie$ pradédami eksploatuoti iSimkite turinj i$ talpy-
klos ir pritvirtinkite ratukus.

Paveikslas B

Paveikslas C

Paveikslas D

Pastaba

Jei tai versija su nerddijanéio plieno vamzdeliais, prie$
pirmg kartg naudojant privaloma nuimti apsauginj dang-
telj.

Eksploatavimo pradzia

|dékite filtro maiselj
VisiSkai i$skleiskite filtro maiselj.
Pritvirtinkite filtro maiSelj prie prietaiso jungties ir
tvirtai prispauskite.
Paveikslas E
UzZdeékite ir uzfiksuokite siurbimo galvute.
Paveikslas F
Pastaba
Siurbti smulkias dulkes rekomenduojame naudoti filtro
maiselj.

-

N =

w

Montuokite zarna, vamzdzius, grindy valymo
antgalj

1. Prijunkite jsiurbimo Zarna.

Paveikslas G
2. Siurbimo Zarng sujunkite su rankena.

Paveikslas H
Pastaba
Patogiam siurbimui ankS$tose vietose rankeng galima
nuimti, o priedus pritvirtinti tiesiai prie jsiurbimo Zarnos.
Norédami atleisti rankeng, paspauskite pilkas zonas
abiejose rankenos pusése ir nuimkite rankeng nuo Zar-
nos.
3. Sumontuokite grindy valymo antgalj.

® | grindy valymo antgalj jmontuokite jdéklg.

® Grindy valymo antgalj sujunkite su siurbimo

vamzdziu.
Paveikslas |

Prietaiso naudojimas
. kiskite tinklo kistuka j kiStuking déZute.
Paveikslas J
2. Prietaiso rankeng nustatykite j norimg padet;.
Paveikslas K
® 1 ]J." padétis: Prietaisas bus jjungtas.
® ,018J.“ padétis: Prietaisas bus igjungtas.

Eksploatavimas

DEMESIO

Traksta ploksciojo klostuoto filtro
Prietaiso pazeidimai

Visada dirbkite jdéje ploksciajj klostuotg filtrg.

-

Pastaba

Pirkdami ir montuodami filtry mai$elius ir kasetinius fil-
trus, atkreipkite déemesj j esamus daliy numerius.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Sausasis siurbimas

DEMESIO

Salty peleny siurbimas

Prietaiso pazZeidimai

Saltus pelenus siurbkite tik su i$ankstiniu peleny skirtu-

vu.
DEMESIO

Sugedes arba ploksciasis klostuotas filtras yra su-
Slapes

Prietaiso pazZeidimai

Prie§ pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar plokS¢ia-
sis klostuotas filtras néra pazeistas, jei reikia, jj pakeis-
kite.

Siurbkite tik sausu ploksciuoju klostuotu filtru.

Pastaba

Tinkamu laiku pakeiskite filtro maiselj, nes pernelyg pri-
pildytas filtro maiselis gali bati paZeistas. Filtro maiselio
uZpildymag lemia susiurbti neS§varumai. Siurbiant smul-
kias dulkes, smélj ir pan., filtro maiSelis kei¢iamas daz-
niau.

Slapiasis siurbimas
DEMESIO

Slapiasis siurbimas su filtro maiseliu

Prietaiso paZeidimai

Naqdodami Slapigjj siurbimg nenaudokite filtro maiselio.
DEMESIO

Eksploatavimas su pilna talpykla

Kai talpykla pilna, plddeé uZdaro siurbimo angaq ir prietai-
sas veikia padidintu sakiy dazniu.

Prietaisg i$ karto iSjunkite ir iStustinkite talpyklg.
Pastaba

Jei prietaisas nuvirsty, pladé taip pat gali uzdaryti. Kad
prietaisas vél baty tinkamas siurbti, pastatykite jj, iSjun-
kite, palaukite 5 sekundes ir vél jjunkite.

Eksploatavimo nutraukimas

1. Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,0 / 1SJ“.
Prietaisas bus i$jungtas.

2. 1 variantas: Siurbimo zarnos rankeng statykite j tar-
pine statymo padét;.
Paveikslas L
2 variantas: Grindy valymo antgalj pakabinkite laiky-
mo padétyje.
Paveikslas M

Eksploatavimo uzbaigimas
1. Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,0 / 1SJ“.
Prietaisas bus i$jungtas.
2. IStraukite tinklo kistuka.
3. Nuimkite prietaiso galvute.
Paveikslas B
4. |Stustinkite talpykla.
Paveikslas N
5. Sandéliavimo galimybé:
Paveikslas U
Pastaba
Siurbimo Zarng galima apvynioti aplink prietaiso galvute
ir prie prietaiso galvutés pritvirtinti Zarnos antkakliu.
6. Prietaisg sandeliuokite sausoje ir nuo $alio apsau-
gotoje vietoje.
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Techniné prieziiira ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Bendrosios priezitros instrukcijos
® Prietaisg ir plastikinius priedus valykite jprastu plas-
tikui skirtu valikliu.
® Jeigu bdtina, talpykla ir priedus praplaukite vande-
niu ir iSdZiovinkite prie$ tolesnj naudojima.

Filtro kasetés / ploksciojo klostuoto filtro
valymas
1. Panaikinkite filtro kasetés blokavimag ir jg iSskleiski-
te.
Paveikslas O
2. I8imkite filtro kasete.
Paveikslas P
Filtro kasete iStustinkite | Siuksliadéze. Jeigu filtro
kaseté yra labai neSvari, prispauskite jg prie Siuks-
liadézés krasto. Ploksciojo klostuoto filtro nereikia
iSimti i filtro kasetés.
Paveikslas Q
Jeigu batina, ploks¢iajj klostuota filtrg iSvalykite atskirai.
4. Kad ploks¢iasis klostuotas filtras baty iSvalytas, jj iS-
imkite i$ filtro kasetés.
Paveikslas R

d

5. Ploksciajj klostuotg filtrg iSplaukite tekanciu vande-
niu. Neleidziama rinti ir valyti Sepeciu.
Paveikslas S

6. Prie§ imdamiesi naudoti ploks¢iajj klostuotg filtra,

kruopsdiai jj iSdziovinkite.

Paveikslas T
Pastaba
Plokscigjj klostuotg filtrg rekomenduojame isvalyti po
kiekvieno naudojimo.

Pagalba trik€iy atveju

Gedimy priezastys daznai yra paprastos, kurias nesun-
kiai paSalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimy, kreipkités j
igaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

Mazéja siurbimo galia

Priedas, siurbimo Zarna ar siurbimo vamzdziai yra uzsi-

kimse.
® Kamsatj pasalinkite naudodami tinkamg pagalbing
priemone.

Filtro maiSelis pripildytas iki galo

® Pakeiskite filtro maisel].

Ploksciasis klostuotas filtras yra uzterstas.

® Ploksciojo klostuoto filtro valymas (zr. skyriy Filtro
kasetés / ploksciojo klostuoto filtro valymas).

Ploksciasis klostuotas filtras yra pazeistas.

® Pakeiskite ploksciajj klostuota filtrg.

Techniniai duomenys

Pastaba
Techniniai duomenys pateikti identifikacinéje plokstelé-
je.

3aranbHi BKasiBKku
I'Iepe,q nepwmm BMKOPUCTaHHAM
A |||| NPUCTPOIO 03HANOMUTUCH 3 L€

OopwuriHanbHO IHCTPYKLEo 3

ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamu 3 TexHikv 6eaneku, Wwo
pogatotbes. [isTv BignoBigHO 4O HKX.

36epiratv 06vAaBI GpoLuypu ANs noganbLworo
BMKOpPUCTaHHs abo A4Sl HACTYMHOTO BriacHuKa.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MpwucTpiii cnig BUKOPUCTOBYBATU BUKITHOYHO B
AOMalUHbOMY rocnoAapcTBi.

MpuCTpin Npu3HaYeHnin Ans BUKOPUCTAHHS SIK MUNOCOC
Ans Cyxoro Ta Bonororo npubvpaHHs BignosigHo A0
onucy Ta BKasiBOK 3 TeXHiku 6e3nekun, HaBeaeHuX y Ui
iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTadlii.

36upaTi XonoAHy 305y MOXHa nuLle 3a JONOMOrol
BiANOBIQHOrO Npunaaas.

BaxuwaTv NpucTpil Big Aoty i He 36epirati NnpucTpin
Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

Bka3sieka

BupobHuk He Hece gidnosidanbHocmi 3a 6yOb-sKi
MOWKOGXKEHHS, W0 BUHUKITU 8HACTiO0K 8UKOPUCMaHHS
He 3a rpusHa4YeHHsM abo HernpaesuibHOI ekcriyamauil.

OxopoHa fgoBKinns

Oy MakyBanbHi MaTepianu npuaaTHi 4O BTOPUHHOI
Q.@ nepepobku. YnakoBky HeobxigHo yTunisysaTtu
0e3 WwKoaun Ansa OOBKINNs.
EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTpoi HayacTile
MICTATb LiHHI MaTepianu, ki npuaaTtHi 4o
mmmm  BTOPVHHOI NEPepobKy, Ta KOMMNOHEHTH, Taki Ak
6aTapei, akymynsTopu 4s MacTuno, ski'y pasi
HenpaBuUIIbHOTO NOBOMKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBuUIbHOT yTUMi3aLii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLiHY
Hebe3neky Ans 300poB's NoAnHU Ta AoBkinns. OgHak
Lii KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANs HanexHoT ekcnnyaTauii
npucTpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CUMBOIOM,
3ab0pOHSIETECA YTUMI3yBaT Pa3oM i3 NoGyToBUM
CMITTAIM.

BkasiBku wopgo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTV HaBeaeHi Ha
cawnti: www.kaercher.com/REACH

Mpunapasa Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPWUCTOBYBATM NWLLIE OpUriHanbHe npunagas
Ta opuriHasbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLIO Came BOHM
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
NpUCTPOIO.

IHopMaLis woao npunagasa Ta 3anacHux YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HadveHa Ha ynakosui. Mig
yac po3nakyBaHHS NMPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KomMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPUMAHMX Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnif NoBiAOMMWTY NMPO Lie TOProBenbHil opraHisauii, ska
npogana npucTpin.

Y KOXHII KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBM,
BCTaHOBIIEHi YNOBHOBaXXEHOI0 OpraHisauieto 36yTy
HaLoi NpoaykKuii B Wil kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
npunagy NpoTSrom rapaHTiiHOro CTPOKY MU YCyBaemMo
6Ee3KOLUTOBHO, SIKLLO NPUYMHA HECTIPABHOCTI Nonsrae B
nedekrax matepianis abo BMpobHM4OMy bpaky. Y pasi
BUHWKHEHHS NPETEH3IN NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY
NpoXaHHs 3BepTaTuCs, Mato4n npu cobi vYek npo
NOKyMKy, A0 TOProBenbHOI opraxisadii, LWo npogana
npoaykT, abo Ao HanbnK4oi ynoBHOBaXKeHOT Cryx6u
CepBiCHOro 06CNyroByBaHHS.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTi)
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UC NPUCTPOIO

KomnnekTauisi BiapisHAETbCS B 3aneXHOCTi Big 06paHoi
mogeni. Onuc neBHoi KoMMnekTaLii HaBeaeHo Ha
ynakoBLji NPUCTPOIO.

PuricyHKM AMB. Ha CTOPiHLi 3 306paXeHHAMM.
ManioHok A

MaTtpy6ok Ans BCMOKTYBanbHOrO LUnaHra
[oBOPOTHUI NepemMukay
Pyuka onst nepeHeceHHs

MapkyBanbHe NONOXeHHS py4kn/BiAcik Ans
npunagas

dinbTpyBanbHa Kaceta 3 KHOMKOK po36oKyBaHHs
[ayok gnsa kabento

36epiraHHs LWnaHra (3 06ox CTopiH)

30Ha ans 36epiraHHs

3aMok koHTelHepa

PEEAPE® ®EOO

3aBopacbka Tabnuyka i3 TeXHIMHUMK
XapakTepucTvkamu (Hanpuknag, po3mip
KOHTeWHepa)

MepexeBuii kaberb 3i LUTencesnlbHo BUIKO
MapkyBanbHe NonoxeHHs Hacagkv Ans nignorun
Biacik ons npunapas

HanpsiMHuin ponmk

DinbTPyBanbHUIA MILLOK

Mnockui cknagyactTuii inbTp

3HiMHa py4yka

BcmokTyBanbHWIA WNaHr 3 Cnony4Holo Aetanmnto
BcmokTyBanbHi Tpy6ku 2 x 0,5 m

LLinwHHa Hacaaka

Hacagka gnsa nignoru

PBOPERRGOEEO

‘

CTAHOBJIEHHA HaNnpPAMHUX pOJ'IVIKiB

Mepen nepwum yBeaeHHsIM B eKcniyaTauito
BUTAITM BMICT 3 KOHTEWHEpPa | BCTAHOBUTW HanNpsIMHi
POnMKN.

MantoHok B

MantoHok C

MantoHok D

Bka3sieka

[ns sepcili 3 mpy6amu 3 Hepxkasitoyoi cmarni neped
nepwum 88e0eHHSIM 8 eKcrilyamau,iio 3HImu 3axucHuli
KOBIMayoK.

BBeaeHHs B ekcnnyarauito

BcTaHoBReHHs inbTpyBanbHOro Miluka
[MOBHICTIO PO3rOpHYTU MINLTPYBANbHUA MILLIOK.
BcTraHoBMTM (DinbTpyBanbHWIN MilLOK Ha Po3'em
NPUCTPOLO Ta MiLHO NpUAABUTY.

MantoHok E

BcraHoBuMTM | 3abnokyBaTi BEPXHIO YaCTUHY
NpUCTPOLO.

MantoHok F

Bkasieka

Mu pekomeHdyemo sukopucmosysamu

inbmpysansHul mMiwok 0ns 36opy Opi6Ho20 nusy.

-

N =

d

BcTtaHoBneHHs wnaHdra, pr6KM, Hacagku
ansa nignorun
1. TpvegHaT BCMOKTYBaNbHWUIA LUNAHT.
ManioHok G
2. [MpvegHaTi BCMOKTYBanbHUIA WNAHT 40 PYYKM.
ManioHok H
Bka3sieka
[ns 3pyyHocmi 360py 8 0bMexxeHOMY npocmopi py4Ky
MOXHa 3HSIMU, a rnpuaados npukpinumu
6e3nocepedHb0 00 8CMOKMY8aibHO20 WilaHaa.
[nsi 3HAMMSA pyyYku HamucHymu Ha cipi OinsiHku 3 060x
60kKie pyyKu i 8id'eOHamu pyyKy 6i0 wiaHea.
BcraHoBuTM Hacagky Ans nignoru.
©® BcraBuTY BCTaBKy B Hacaaky Ans nignoru.
® 3'egHaTi Hacagky Ans nignoru 3i
BCMOKTYBanbHUMK TpyGKkamu.
MantoHok |

Ekcnnyarauis

1. BcTaBUTU LUTENCENBbHY BUMNKY B PO3ETKY.
MantioHok J

2. BcraHOBUTM BUMMKa4 NPUCTPOIO B NOTPiOHe
MONOXEHHSA.
ManioHok K
©® [lonoxeHHs «1 ON»: NpUCTpPili BMUKAETBLCS.
® [lonoxeHHs «0 OFF»: npucTpili BUMUKAETLCS.

YBATA

BidcymHicmb nnocko2o cknadyacmozo ¢inbmpy
TNowKoOXeHHs IpuCMpPoto

lMpaytosamu 3aexou c1id minbKu 3 8CMaHo8NeHUM
rIocKuM cknadyacmum ¢hirnbmpom.

Bkasieka

lMpu nokynyi ma ecmaHoeneHHi hinbmpysanbHUX
Mitukig i nnockux cknadyacmux ¢hinbmpie HeobxiOHO
38epmamu ysazy Ha akmyaribHicmb Homepie Oemaned.
IHgbopmauis wjodo npunadds ma 3anacHUX YacmuH
micmumscs Ha catimi www.kaercher.com.

Cyxe npubupaHHs

YBATA

36upaHHs1 xon100HOI 301U

lNowkKoOXeHHs npuCMpPoto

36upamu xonoOHy 3011y minbKu 3a OOMOMO20t0
rnonepedHb020 8iddintoeaya 301u.

YBATA

HecnpaeHuti abo eonozull nnockuli cknad4yacmul
inbmp

TNowKodxeHHs1 npucmpoto

lMeped ysedeHHsIM 8 ekcriyamauito cnid nepesipumu
nnockul cknadyacmud inbmp Ha HasigHiCMb
nowKoOXeHb i npu HeobxiOHocmi 3amiHUMu Uoeo.
36upamu minbKu i3 3acMocy8aHHSIM CyX020 MI10CK020
cKradyacmoeo inbmpy.

Bkasieka

CeoeyacHo 3amiHo8amu inbmpysanbHUl MilloK, mak
SK nepenosHeHul inbmpysanbHuUli MiluoK Moxe 6ymu
rnowkodxeHud. CmyniHb HaNno8HeHHs
inbmpysanbHo20 Miwka 3anexums 8id nusny, Wwo
scmokmyemscs. [1i0 yac npubupaHHsi OpibHo20 nusy,
ricky U nodibHUX pe4o8uH hinbmpysansbHUli MilloK
mpeba miHsamu Yacmiwe.
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Bonore npu6upaHHs

YBArA

Bonoze npubupaHHsi 3 hinbmpyeanbHUM MilWKOM
[MowKoO)eHHs Mpucmporo

[1id yac 8onozozo npubupaHHs 3a6OPOHSAEMbCS
8uKopucmosysamu irnnbmpyearnbHUli MillOK.

YBATA

Ekcnnyamauisi 3 noeHUM KOHMeUHepoMm

Konu koHmeliHep 3arnoeHeEMbCS, rnornnaseyb
3aKpueae 8CMOKmysarbHUli omsip, i npucmpit noyuHae
npayrosamu Ha 36inbweHux obepmax.

HezaliHo 8uMKHimb npucmpiti i criopoXHime
KOHmeUlHep.

Bkasieka

Skwo npucmpiti nepegepHembCS, 1OMIa80K MaKox
Mmoxxe 3akpumucsi. LLjo6 nosepHymu npucmporo
YHKUII0O BCMOKMY8aHHS 801102U, 8CmaHosumu
npucmpiti, BUMKHymu (io2o, 3a4ekamu 5 cekyHO, a
nomim 3Ho8y y8iMKHymu Uoeo.

MepepuBaHHA po6oTun

1. BcraHoBuTM BUMUKay Ha «0 OFF».
[pucTpin BUMUKaETLCS.

2. Bepcisi 1: BCTaBUTU pyyKy BCMOKTYBanbHOMo
LUNaHra B NPOMiXHe NapKyBarnbHe NONOXEHHS.
MantoHok L
Bepcisa 2: BcTaHOBUTW Hacagky Ans nianoru B
napkyBasibHe NMOMOXEHHS.

MantoHok M

3aBeplLUeHHs po6oTH
1. BcraHoBuTM BUMUKay Ha «0 OFF».
[pucTpin BUMUKaETLCS.
2. BuWTArTY WTENcernbHy BUIIKY 3 PO3ETKM.
3. 3HATM BEPXHIO YAaCTUHY NPUCTPOLO.

MantoHok B

4. BUNOPOXHWUTW KOHTENHEP.
MantoHok N

5. MoxnusicTb 36epiraHHs:
MantoHok U

Bkasieka

8CMOKMYy8arnbHUl WiiaH2 MOXHa 06epHymu HagKoro

8EPXHbLOI YaCMUHU MPUCMPOKO | NpuKpinumu 0o

8epXHLOI YaCMUHU MPUCMPOo 3@ O0MOMO20t0

MaHxXemu Onsl wiaHea.

6. 36epirati NPUCTpIN y CyxOMy Micui, 3axuLieHOMY
Bil MOpO3Yy.

Odornsp Ta TexHiyHe

ob6cnyroByBaHHSA

3aranbHi BKka3iBku Wogo gornsaay
® OuuulyBaTi NpUCTPIl Ta Npunagas 3 nnactmacy 3a
[OMOMOrol CTaHAAPTHUX 3aco6iB AN YNLLEHHS
BMpoGiB 3 NnacTtmacwm.
® AKLOo HeoOXiaHO, NPOMUTY KOHTEVHEP Ta Npunaaas
BOZI0l0 Ta NPOCYLWiTb Nepea noganbswmm
BUKOPUCTaHHSIM.

OuuweHHs dinbTpyBanbHoI kaceTu/
NNOCKOro cknagyactoro inbTpy

1. Po36nokyBaTu i BigkvHyTW (inbTpyBanbHy Kacery.
MantoHok O

2. Butartu ginestpyBanbHy Kacery.
MantoHok P

3. CnopoxH1TK hinbTpyBanbHy KaceTy Hafj Bipom
ans cmitTa. Mpu 6inbLw cunbHOMY 3a6pyaHEHHI
BMOUTK binbTpyBanbHy kacety ob kpaw Bigpa ans

cMiTTS. [pun UbOMY NNOCKUA cknagyacTui inbTp
He NoTpiGHO BUAMATK 3 (INbLTPYBanbHOI KaceTu.
MantoHok Q

Mpy HEOBXiAHOCTI OYUCTUTY NNOCKMIA CKNag4acTuii

inbTp OKpeMo.

4. [ns uboro BUAHATM NNOCKMI cKnagyacTuin dinstp 3
inbTpyBanbHOI KaceTu.
ManioHok R

5. TMpomMuTK Nnockuin cknagyactui instp nig
NPOTO4YHO BOAOD. He TepTu i HE YNCTUTH LLITKOH.
MantoHok S

6. [epen NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM AaTu insTpy
MOBHICTIO BUCOXHYTMU.
ManioHok T

Bka3sieka

Mu pekomeHdyemo yucmumu nnockuli cknadyacmud

hinbmp nicrsi KOKHO20 3aCmMOCy8aHHS.

omMora B pa3si HecnpaBHOCTeN

HecnpaBHOCTi YacTo MatoTb NPOCTY NPUYKHY, SIKY

MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a [OMOMOrO0 IHCTPYKLIN,

HaBegeHNX Hk4ye. 3a HasiBHOCTI CyMHiBIB abo B paasi

HeHa3BaHWX HecnpaBHOCTEN cnif 3BepTaTucs Jo

aBTOPM30BaHOT CEPBICHOT Cryx6u.

3HWXKEHHS MOTYXXHOCTI BCMOKTYBaHHSA

Mpunanas, BCMOKTyBanbHUIA WnaHr abo

BCMOKTYBaIbHi TPyOKW 3acMivdeHi.

® Buganutu 3acmiveHHs 3a JONOMOro NpUAATHOro
[0MOMiXHOro 3acoby.

PinbTPYBanbHUIA MiLLOK NOBHWIA

©®  3amiHUTU inbTPYyBanNbHUIA MILLOK.

Mnockuid cknapgyacTuii ineTp 3abpyaHEHNI.

® O4ynCTMTK NIOCKUIA cknagyacTuii inetp (ame.
rnaBy OyuweHHs1 hinbmpysansHoi kacemu/
710cK020 cKkradyacmoao irbmpy).

Mnockuin cknagyacTuii pinbTp NOLIKOMKEHNA.

©®  3aMmiHMTU NMOCKWI cKNag4acTuin ineTp.

TexHiYHi XapaKkTepucTuKun

Bka3sieka
TexHiyHi XxapakmepucmuKku MOXHa 3Halmu Ha
3ae800chKili mabnuyuj.

Xannbl Hyckaynap
j - KypbInfFbiHbl anfaw peT kongaHbac

OypblIH, OCbl NakganaHy XeHiHaeri
TYMHYCKa Hyckaynblk neH GepinreH

Kayinciaaik )xeHiHaeri Hyckaynapabl OKbIM LbIFbIHbI3.

Onaprfa cai spekeT eTiHi3.

Eki kiTanwaHbl Aa api kapan nanganaHy Hemece Keneci

Meci yLWiH cakTan KOMbIHbI3.

MakcaTtbiHa conkec KongaHy

Kypan eke yi WwapyalwbinbifblHAa Nanganaqyra FaHa
apHarnFfaH.

KypbInfbl oCbl NanaanaHy HyckaynblfbiHAa KeNTipinreH
cvunaTtTamanapra XaHe Kayincisaik TexHukachl
HyCkaynapblHa CaliKec biffanbl XXoHe Kypfak
LIAHCOPFbILL peTiHAe nanaanaHyra apHanfaH.

CybIK Kyngi Tek Konannbl akceccyapnapgblH KemerimeH
copyfa 6onagbl.

KypbInfbiHbI )KaHObIpAAH KOPFaHbI3 XaHe OHbl alublk
Xepae cakTamaHbi3.

Hyckay

OHoipywi Oypbic natidanaHbay Hemece OypbIC XYMbIC
Xacamay candapbiHaH 6orFaH 3aKbIM YWiH
JKayarikepwinik kemepmeuoi.
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KopwaraH opTaHbl KOpray

&y Opaybllw MaTepuangapbliH yTunusauusnayra
B& Gonagbl. OpaybllUTapabl KOpLuaFaH opTara
Kayincis Typae yTunusaumsnaHbl3.
OneKTpniK XXaHe 3NeKTPoHAbIK GynbiMaapabIH
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
— YTVNV3AUMANAY HOTUXECIHAE adaM
[eHcaynblfblHa XaHe KopLuaraH opTara kKayin
TeHAIpyi bIKTUMan, KyHAb! kanTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynaropnap
Hemece Mali CUSKTbI BernLekTep xui kesgeceqi.
Ananga, atanvbiw 6enwektep OybIMabl TUiCIHLLE
navipanany yLiH kaxet 6onaapl. Ocbl TaH6aMeH
GenrineHreH GybiMaapabl Y KokbicTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onmangbl.

Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHWwa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHbIH, KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbI
ManiMeTTep TemMeHAeri MekeHxawn GovbiHwa
KormkeTimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak »xaHe KocarnkKbl
OenwekTep

Tek TynHycKanbl kepek-xapak Hemece kocarnKbl
GenwekTepai nanganaHblHbI3, ce6ebi on Kypanapbiy
Kayincia xxaHe anaTcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6onagebl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6enwekrep Typanbl
aknapat www.kaercher.com Beb-canTbiHAa KOMKeTiMAI.

KeTkKisinim xuHarbl

By/bIMHbIH, XXETKi3iniM XWHaFbl OpaybIWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. byMbiMapl opaybIlTaH LWblFapfaHaa
XKMHAKTbIH TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
Xapakrap XeTicrnereH Hemece TacbiManaay kesiHge
3akblMaap TUreH Xxargaviaa, gunepidisre
xabapnacbiHpl3.

Op enpe xeprinikti aucTpubbloTopnap 6epreH keningik
LwapTTapbl KonaaHbinagsl. Byiibimaa matepuangblk
Hemece eHAIPICTIK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapgbl Keninaik Mep3imi iliHae akpiCbi3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinbIKTapbiHbI3
6onca, byibiMAabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
KaKblHAaFbl OKINETTi KbI3MET KOPCETY OpPHbIHA
TYGipTeKTi kepceTin xabapnacblHbI3.

(MekeH>xalibl apTKbl afblHAa GepinreH)

OHaipinreH KyHi kepceTinreH Typ KecTeciHae
LmndppnaHfaH.
YKeke caHaoapablH MaFbiHachl kenecigen 6onagbl:

Meicanbi: 30190

3 OHaipinreH Xbinbl

0  ©HaipinreH facbipbl

1 OHAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anblHbIH, eKiHLWi caHbl
0 ©HaipinreH anbiHbIH BipiHLLI caHbl

CoHbiMeH 6yn mbicanga 30190 koapl
09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH 6ingipeai.

KyprHFbIHbIH, cunnatramMachbl

TaHpanfaH mogenbre GannaHbICTbl XababikTa
alibipmalubinbikTap 6ap. KypbiifbiHbIH kanTamackliHAa
HaKTbl )abablk cunaTTasnFaH.

CypetTeppi rpacukanblk 6eTTeH kapaHbI3.

Cypet A

(™) Copy ky6bipueri

@ AHanmarnb! KOCKbILLI

@ XKbinxbeITyFa apHanfaH can

@ Typak KyWiHiH TyTKacbl/akceccyapnap yCTafbiLL
@ KynnelH awy 6atbipmackl 6ap cyari kacceTachl
@ Kabenbaik inmek

@ LnaHrTbl cakTay (eKi xxafbiHaH)

CakTayra apHariFaH opblH
@ KoHTeitHepai xaby

TexHukanblk gepekTepi 6ap 3aybITTblK TaKTanwa
(MbIcanbl, KOHTENHEP enLiemi)

@ XKeninik icTikweci 6ap »eninik 6aknaHbICTbIPFbILL
kabenb

@ Typak KyviHaeri eaeH cantamachbl
@ Kocankbl Kypangapabl cakray
BafbITTaybIL WhIFbIPLLbIK

(@ Kon cyari

Teric GykTenreH cyari

(@{7) AnbiH6ansi TyTKa

Kockpiwwbl 6ap copfbiLL LnaHr

Coprbilul Ky6bipnap 2 x 0,5 M
CaHpbinaynbl cantama

@) Epex canTamace

AnHanmanbl ponukTepAi
OpPHaTbIHbI3

1. BipiHwWwi kongaHap anabliHAa KOHTeHepaiH
iwiHaericiH anbIin TacTtan, aikHanmanbsl ponuKTepAi
OpHAaTbIHBI3.

Cypet B
Cypet C
Cypetr D

Hyckay

Tom 6acnalimbiH 601amman xacasnfaH mymikmepi

6ap HyckanapOa 6ipiHwi pem KondaHap andbiHOa

KOPFaHbIC KaKnarblH asblHbI3.

ManganaHyfa eHrisy

Cya3riney KanuwbifbiH canbiHbI3
Cyariney KanuwblfbiH TOMbIFbIMEH aLLbIHbI3.
Cyariney KanLwblfbiH KYPbIFbIHbIH
KENTEKOCKbILWbIHA GEKiTin, oHbl MbIKTan GacbIHbI3.
Cypet E
KypbInfFbiHbIH 6acblH OpHATbIM, OHbl BEKITIHI3.
Cypet F
Hyckay
Ycak waHObl Kemipy ywiH cy32i kanwbifbiH KorndaHydbl
YCbIHaMbI3.

N =

[

LLnaHriHi, Ky6blpnap, eaeH cantamachbiH
OopHarty
1. Copy LnaHriciH xanfaHpl3.
Cypet G
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2. Copy wnaHriciH TyTkara xanfaHbl3.

CypeT H
Hyckay
Lllekmeyni keHicmikme waHCoPFbIWMbI bIHFaUbI emy
YWiH mymkaHbi anbin macmayra 6onadsl, an
akceccyapnap coprblw winaHaka mikenet 6ekimineoi.
TymkaHbl 60camy ywiH mymkaHblH eKi XarbIHOaFbl Cyp
xxepnepdi 6acbin, wnaHemaH mymkaHbl arnbiHbi3.
3. EpeH cantamacblH OpHaTbIHbI3.

® EfeH canTamacbiHa KipiCTipyai OpHATbIHbI3.

® EfeH canTamachlH coprbill KyObiprnapra

KOCbIHbI3.
Cypert |

KypbInfbiHbl icke KOCbIHbI3
1. AwaHbl po3eTkara canbiHbI3.
Cypet J
2. KypbinfbiHbIH KOCKbILIbIH KQXXETTi KyINre KOMbIHbI3.
Cypet K
® «1 ON» nosuumsicbl: Kypbinfbl Kocbinaabl.
©® «0 OFF» nosuuuscel: Kypbinfbl ewwipineai.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Tezic 6ykmenzeH cy32i XoK

KypbinfbiHbl 3akbiMOay Kayni

OpkawaH meaic bykmernaeH cy3ei opHambiiFaH Kytide
JKYMBbIC )KacaHbi3.

Hyckay

Cysziney KanwbiKkmapbl MEH meaic bykmernaeH
cy3ainepdi cambin any xsHe opHamy Ke3iHoe
b6enwekmepdiH Hakmbl HEMIpiepiHe Ha3ap
ay0apbiHbI3.

Kepek-xapakmap MeH Kocarnkbl benwekmep myparsi
aknapam www.kaercher.com eeb-calimbiHOa
Kormkemimoi.

Kypfak copy

HA3AP AY[JAPbIHbI

CyblIK Kynoi copy

KypbinfbiHbl 3aKbimMOay Kayri

Cyblik Kyndi mek Kyndi andbiH ana 6eneiwneH copbiHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Akaynbl Hemece ObIMKbLT mezic 6ykmenzeH cy32i
KypbinfbiHbl 3aKbimMOay Kayri

lMatidanaHyra 6epep andbiHOa meeic bykmeneeH
Cy32iHiH 3aKbiMOanMaraHblH MEKCEPIHI3 XoHe Kaxem
6bonraH xardatida OHbI aybICMbIPbIHbI3.

Kyprak meaic 6ykmerneeH cy32iMeH faHa COpbIHbI3.
Hyckay

Cya3ei KabbIH yaKkmbisibl aybICMbIPbIHbI3, 6UMKeH|
morbin KemKeH cy32i Kabbl 3aKbiMOarybl MyMKIH.
Cyseiney KanwbifbiHbIH Moy 0apexeci copblnambiH
Kipee 6alinaHbicmbl. Cy32i KabbiH ycaK waH, KyM XoHe
m.6. xardalioa Xui aybICMbIpy KEPEK.

bilnfanabl copy

HA3AP AY[JAPbIHbI

Cy32i KabbIMeH binFandbl copy
KypbinfbiHbl 3akbiMOay Kayni

blnFandbi copy kesiHOe cy3ai KanwibifbiH
natidanaHb6aHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

TonbiK KOHMeUlUHePMeH XYMbIC icmey

KoHmeliHep monmeipbinFaH ke30e, Kankbima
COPFbIWMbIH CaHblnaynapbiH xabadbl XoHe Kypblrfbl
JKOFapbl XblidamObIKma Xymbic icmeuoi.

KypbinFbiHbl Oepey coHOipirn, koHmeliHepdi
60ocamabiHbI3.

Hyckay

Ezep Kypbinfbl Kynan kemce, Kanmkbl 0a xabbiiybl
MYMKIH. KypbinfbiHbl KalimadaH ciHipeiw emy ywiH OHbl
OPpHambIHbI3, WIpiHi3, 5 cekyHO Kymin, kaima
KOCbIHbI3.

)K¥MbICTbI TOKTaTy

1. KypbinfbiHbIH KOCKbIWbIH «0 OFF» KyliHe KOMbIHbI3.
Kypbinfbl ewipineai.

2. 1-Hycka: CopfbiLL WNAHIThIH TYTKACbIH aparnblk
Typak KyniHe KoWbIHbI3.
Cypet L
2-Hycka: EneH cantamachbiH Typak KyniHe KOMbIHbI3.
Cypetr M

XKyMbICTbIH asiKkTanybl
1. KypbinfbiHblH KOCKbILWbIH «0 OFF» KyliHe KOWMbIHbI3.
Kypbinfbl ewipineai.
2. AwaHbl cybIpbIn anbiHpI3.
3. KypbinfbiHbIH 6acbiH anbiHbI3.

Cypet B

4. KoHTewHepai 6ocaTbiHbI3.
Cypet N

5. Cakray Hyckacbl:
Cypet U

Hyckay

Coprblw winaHamsl KypbinFbiHbIH 6ackiHa opari, wiiaHe

MOUHbIHbIH KEMEe2iMeH KypbinfbiHbIH 6acbiHa bekimyae

6onaoksl.

6. KypbinfbiHbl KypFrak xaHe assfaH KopranfFaH
6Genmene cakTaHbl3.

KyTim XXoHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

KyTim Typansi xannbl Hyckaynap
® KypbinfFbl MEH NnacTuKanblk akceccyapnapra KyTiM
»acay YLUiH caTblnaTtblH nnacTukanbIk
Tas3apTKbILUTbI KONMAAHbIHBI3.
® KaxeT borca, KoHTelHep MeH akceccyapnapabl
CYMEH Luawibin, kanTa kongaHap anapiHaa
KYPFaTbIHbI3.

Cya3ri KacceTacblH/Teric 6yKTenreH cy3riHi

Ta3anaHbI3
1. Cya3ri kacceTacblHbIH KynMblH aLlbin, OHbl BykTen
KOWbIHbI3.
Cypetr O
2. Cyari kacceTacblH anblHbI3.
Cypet P

3. Cyari KacceTacblH KOKbIC XaLUiriHe 6ocaTbiHbI3. Erep
On KaTTbl NacTaHFaH 6orca, Cy3ri kKacceTacblH KOKbIC
XKOLUIriHiH WeTiHe TurisiHi3. Teric GykTenreH cyariHi
Cy3ri kacceTacblHaH arbin TacTayAblH KaXeTi XOK.
Cypet Q

KaxeT 6onca, Teric GyktenreH cy3ariHi 6enek

TasanaHpl3.

4. OnywiH Teric OyKkTenreH cy3riHi cysri kacceTacblHaH
anblHpI3.

CypetT R

5. Teric GykTenreH cys3riHi Cy afFbiCbiHbIH acTbiHAA
XybIN anbiHbI3. CypTNeHi3 XaHe LeTkameH
TazanamaHbi3.

Cypet S

6. Kanta kongaHap angbiHaa Teric GykTenreH cyariHi
TOSbIFbIMEH KypFaTblHpI3.

Cypetr T
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Hyckay
Teeic 6ykmeneeH cy32iHi ap KondaHraHHaH KeliH
masapmyra KeHec bepemi3.

Axkaynap kesiHgeri kKemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafaaiaa keneci Lwonyapl

nanganaHy apKbinbl ©3/iriHeH xotofa 6onartbiHAan

kapanaibim 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl

Xeppae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecMu

cepBUC opTarbifbiHa XxabapnacbiHbI3.

Copy KyaTbIH a3anTy

Akceccyapnap, CopfbiLL LUMAHr HEMeCce COpFbILL

TyTiKTep GyFaTTanfaH.

® KokbiMaapabl CorKec KeneTiH Kocankbl
KypanaapMeH asbin TacTtaHbl3.

Cyari Kanwblifbl TbIM TOMbI

©® Cyari kanLwblfblH OPHbIHA CanblHbI3.

Teric GyKTenreH cyari nactaHfaH.

® Teric 6ykTenreH cy3riHi TazanaHpi3 ( Cy3sei
KaccemacsiH/meeaic 6ykmesneeH cy3eiHi mazanaHbi3
6eniMiH KapaHbI3).

Teric GykTenreH cy3ri 3akbiMaarnfaH.

® Teric GykTenreH cy3riHi aybICTbIPbIHbI3.

TexHUKanbIK cunnatTamManapbl

Hyckay
TexHuKanblk cunammamanapbiH 3aybimmblkK
makmadiwadaH mabyra 6onadsbi.

Kasakwwa
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MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefe su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kdrcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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